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Prefacio

CDS/ISIS es un sistema generalizado de almacenamiento y recuperación de información manejado por un conjunto EÍ "conjunto"  de menús EÍ "menús"  diseñado específicamente para el manejo por ordenador de bases de datos estructuradas. Una de las mayores ventajas ofrecidas por el diseño EÍ "diseño"  general EÍ "general"  del sistema consiste en que CDS/ISIS es capaz de manipular un número ilimitado de bases de datos cada una de las cuales puede consistir en un conjunto diferente de datos elementales. Si bien algunas posibilidades de CDS/ISIS requieren algún conocimiento y/o experiencia con sistemas de información por ordenador, la mayor parte de las aplicaciones del sistema han sido diseñadas para que puedan ser manejadas por personas que tengan poca o ninguna experiencia anterior con computadores. Para aquellos usuarios avanzados o que tengan acceso a profesionales informáticos, CDS/ISIS ofrece herramientas EÍ "herramientas"  integradas de programación que permiten el desarrollo de aplicaciones especializadas y/o extensiones de las que originalmente ofrece el programa.

Este manual, escrito por el recientemente fallecido Giampaolo Del Bigio, describe las operaciones de la versión Windows de CDS/ISIS y ha sido pensado para ser un manual complementario del Manual de Referencia de CDS/ISIS para la versión del sistema operativo MS-DOS (incluido el archivo READ.ME facilitado con dicha versión). En particular aquí se describen los cambios y las nuevas herramientas EÍ "herramientas"  que están solo disponibles en la versión para Windows. Esta versión es totalmente compatible con la versión para MS-DOS
 de CDS/ISIS. Las bases de datos creadas con dicha versión pueden operar sin ningún cambio bajo la versión de Windows. En cualquier caso, y para poder disfrutar de las nuevas características (por ejemplo los comandos gráficos o hipertextuales del lenguaje de formateo) usted puede revisar y modificar sus formatos de visualización EÍ "visualización"  y/o sus tablas de selección (*.FST). Los últimos módulos de la versión para Windows no están incluidos en este manual (como puede ser “Definición asistida de bases de datos”,  etc.), para los cuales Vd. debe consultar el archivo suplementario incluido en los disquetes de distribución(.

Esta versión de CDS/ISIS para Windows incluye todas las posibilidades de la versión para MS-DOS excepto algunas utilidades de bases de datos como puede ser la reinicialización. Ha sido diseñada para aquellos usuarios de la actual versión de MS-DOS que quieran operar en ambiente Windows, así como para los nuevos usuarios. 
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Descripción del Sistema

La Base de Datos CDS/ISIS

CDS/ISIS permite construir y manejar bases de datos estructuradas no numéricas, es decir bases de datos constituidas en su mayor parte por texto.

Si bien CDS/ISIS trabaja con textos y palabras, y ofrece por tanto muchas de las herramientas EÍ "herramientas"  normalmente encontradas en los paquetes de procesadores de textos, no consiste exactamente en un procesador de textos. Esto es así porque los textos que CDS/ISIS procesa están estructurados en elementos de datos EÍ "elementos de datos"  definidos por el usuario. 

En términos muy generales se debe pensar de una base de datos EÍ "base de datos"  CDS/ISIS como en un archivo de datos relacionados recogidos por el usuario para satisfacer los requerimientos de información de una determinada comunidad de usuarios. Dicha base puede consistir en un simple fichero de direcciones o un archivo más complejo como puede ser el catálogo de una biblioteca o un directorio EÍ "directorio"  de proyectos de investigación. Cada unidad de información almacenada en una base de datos consiste en un conjunto EÍ "conjunto"  de elementos datos, cada uno de los cuales contienen una característica particular de la entidad a la que describen. Por ejemplo, una base de datos bibliográfica puede contener información de libros, informes, artículos de revista, etc. Cada unidad puede consistir, en este caso, en elementos de datos EÍ "elementos de datos"  tales como autor, título, fecha de publicación, etc.

Los elementos datos están almacenados en campos, a cada uno de los cuales se le asigna una etiqueta EÍ "etiqueta"  numérica indicativa de su contenido. Se puede pensar que dicha etiqueta es el nombre del campo EÍ "campo"  con el que es reconocido por CDS/ISIS. 

El conjunto EÍ "conjunto"  de campos que contienen todos los elementos de datos EÍ "elementos de datos"  de una determinada unidad de información es llamado registro EÍ "registro" . 

La característica particular de CDS/ISIS es que ha sido diseñado específicamente para manejar campos (y por consiguiente registros) de longitud variable, lo que permite, por una parte una utilización óptima de disco de almacenamiento, y por otra, una completa libertad a la hora de definir la longitud máxima de cada campo EÍ "campo" . 

Un campo EÍ "campo"  puede ser opcional (es decir, puede estar ausente en uno o más registros), puede contener un simple elemento dato, o dos o más elementos datos de longitud variable. En este último caso se dice que el campo contiene subcampos, cada uno de los cuales se identifica por un delimitador EÍ "delimitador"  de subcampo EÍ "subcampo"  de dos caracteres que precede al correspondiente elemento dato. Además un campo puede ser repetible, es decir un determinado registro EÍ "registro"  puede contener más de una instancia u ocurrencia EÍ "ocurrencia"  en el campo. 

Funciones del Sistema

Las funciones de CDS/ISIS más importantes permiten:

· Definir bases de datos con los elementos datos requeridos por el usuario.

· Ingresar nuevos registros en una determinada base de datos EÍ "base de datos" 
· Modificar, corregir o borrar registros existentes

· Construir automáticamente y mantener el rápido acceso a los archivos de cada base de datos EÍ "base de datos" , de cara a maximizar la velocidad de búsqueda EÍ "búsqueda"  

· Recuperar registros por su contenido, gracias a un sofisticado lenguaje de búsqueda EÍ "lenguaje de búsqueda" 
· Visualizar los registros o porciones de ellos de acuerdo a sus requisitos

· Ordenar los registro EÍ "registro"  en cualquier secuencia deseada

· Imprimir catálogos parciales o totales y/o índices

· Desarrollar aplicaciones especiales usando las facilidades integradas de programación.

Estructura de la Base de Datos

A pesar de que aparentemente una base de datos EÍ "base de datos"  de CDS/ISIS pueda parecer como un único archivo de información, en realidad consiste en un conjunto EÍ "conjunto"  de archivos de ordenador relacionados lógicamente pero físicamente distintos. El manejo de dichos archivos físicos es responsabilidad de CDS/ISIS, y el usuario normalmente no tiene porqué conocer su estructura en detalle para poder operar con sus bases de datos. Sin embargo algún conocimiento básico de los principales archivos asociados a cualquier base de datos puede ayudar a comprender mejor el funcionamiento del sistema.

Archivos de definición de bases de datos EÍ "definición de bases de datos" 
Antes de que una base de datos EÍ "base de datos"  pueda ser accesible a cualquier proceso de CDS/ISIS es necesario hacer conocer al programa la estructura y contenido de sus registros definiendo ciertas características de los mismos. Los servicios de Definición de Bases de datos de CDS/ISIS permiten crear y/o modificar una definición de base de datos.
Una definición de base de datos EÍ "base de datos"  consiste en la definición de los siguientes componentes, cada uno de ellos almacenado en un archivo separado:

Tabla de Definición de Campos (FDT): La FDT define los campos que formarán parte de los registros de la base de datos EÍ "base de datos"  y sus características.

Hoja(s) de trabajo de entrada de Datos: Una o más pantallas definidas por el usuario son utilizadas para crear y/o actualizar EÍ "actualizar"  los registros principales de la base de datos EÍ "base de datos" . CDS/ISIS incluye un editor especialmente diseñado para crear estas hojas de trabajo.

Formato(s) de visualización EÍ "visualización" : Los formatos de visualización definen los requisitos precisos de formateo para cada forma de visualización en pantalla de los registros durante los procesos de búsqueda EÍ "búsqueda"  o para la generación a través de la salida de impresora EÍ "impresora"  de productos tales como catálogos o índices. CDS/ISIS posee un potente y fácil de entender lenguaje de formateo que permitirá visualizar el contenido de los registros en la forma que se desee.

Tabla(s) de Selección de Campos (FST):  Una FST define los campos de la base de datos EÍ "base de datos"  que entrarán a formar parte del Archivo Inverso (diccionario EÍ "diccionario" ) asociado a su base de datos, así como la forma en que su contenido deba ser extraído para facilitar las búsquedas. Otros archivos FST adicionales definirán los requisitos de ordenación EÍ "ordenación"  y clasificación EÍ "clasificación"  mas frecuentemente usados en la base de datos.

Nota:
La versión 1.31 de CDS/ISIS para Windows incluye ya las herramientas EÍ "herramientas"  para la definición de bases de datos EÍ "definición de bases de datos" . De cualquier manera se pueden seguir utilizando los servicios de la versión para MS-DOS que son totalmente compatibles con la versión de Windows.
Archivo Maestro 

El Archivo Maestro contiene todos los registros de una determinada base de datos EÍ "base de datos" , consistiendo cada registro EÍ "registro"  en un conjunto EÍ "conjunto"  de campos de longitud variable. Cada registro se identifica por un número único, asignado automáticamente por el sistema cuando es creado, llamado Número de archivo maestro EÍ "archivo maestro" , número de registro o MFN.

Para facilitar un rápido acceso a cada registro EÍ "registro"  del archivo maestro EÍ "archivo maestro" , CDS/ISIS asocia un archivo especial al archivo maestro llamado Archivo de Referencias Cruzadas, que consiste de hecho en un índice que indica la posición de cada registro en el Archivo Maestro.

Se pueden crear, modificar o borrar uno o varios registros del archivo maestro EÍ "archivo maestro"  por medio de los Servicios de Entrada de Datos de CDS/ISIS.

Archivo Inverso

Aunque siempre es posible recuperar directamente un registro EÍ "registro"  por su MFN, a través del archivo de referencias cruzadas EÍ "archivo de referencias cruzadas" , son necesarias, naturalmente, otras vías de acceso a un determinado registro. En la recuperación de registros bibliográficos, por ejemplo, puede ser deseable poder acceder a los registros por autor, por tema o por cualquier otro elemento de los datos que aparecen en el registro. CDS/ISIS permite crear un número de puntos de acceso EÍ "puntos de acceso"  a cada registro virtualmente ilimitado, mediante la creación de un archivo especial llamado Archivo inverso.

El archivo inverso EÍ "archivo inverso" , creado según diseño EÍ "diseño"  del usuario, contiene todos los términos que pueden ser usados como puntos de acceso EÍ "puntos de acceso"  durante las operaciones de búsqueda EÍ "búsqueda" , y, para cada uno de los términos, una lista de referencias de los registros del Archivo Maestro de los que dicho término ha sido extraído. El conjunto EÍ "conjunto"  de todos los puntos de acceso de una determinada base de datos EÍ "base de datos"  se llama diccionario EÍ "diccionario" . Puede pensarse que el Archivo Inverso es un índice del contenido del Archivo Maestro.

Por ejemplo, supongamos que cuatro registros del archivo maestro EÍ "archivo maestro"  (con MFN 18, 204, 766 y 1039) contienen el descriptor EDUCACION DE ADULTOS. La estructura lógica de la correspondiente entrada del Archivo Inverso será:

EDUCACION DE ADULTOS 18   204   766   1039

Aquí, EDUCACION DE ADULTOS es el punto de acceso (o término del diccionario EÍ "diccionario" ), y cada referencia al Archivo Maestro que aquí aparece se llama apuntador EÍ "apuntador"  (posting EÍ "posting" ).

Dado que cada término normalmente tendrá un numero diferente de registros indizados con dicho término, los registros lógicos del Archivo inverso deben de ser de longitud variable.

CDS/ISIS permite la creación selectiva de Archivos inversos para cada base de datos EÍ "base de datos" . Se podrán seleccionar campos, subcampos o sus elementos. Además, especificando las opciones adecuadas pueden extraerse palabras individuales, frases o descriptores de los campos seleccionados.

El usuario debe definir los elementos buscables de una determinada base de datos EÍ "base de datos"  por medio de una Tabla de Selección de Campos (FST) que contendrá información sobre los campos y la técnica de indización que será usada para cada uno de ellos.

A diferencia de otros sistemas de recuperación basados en archivos inversos, en los que existe un archivo inverso EÍ "archivo inverso"  separado para cada campo EÍ "campo"  buscable, CDS/ISIS usa un único Archivo Inverso para cada base de datos EÍ "base de datos" . Sin embargo, dada la particular estructura de este archivo, es funcionalmente equivalente a un sistema basado en múltiples archivos inversos. De hecho, cada posting EÍ "posting"  contiene no solo la información del MFN, si no que además contiene la información precisa para identificar el campo del que se ha extraído el elemento dato, e incluso la posición relativa de la palabra en el mismo.

La versión actual del sistema permite puntos de acceso EÍ "puntos de acceso"  de un máximo de 30 caracteres. Los elementos de longitud superior son truncados a 30 caracteres antes de ser introducidos en el archivo inverso EÍ "archivo inverso" .

Archivos ANY

Un tipo EÍ "tipo"  de archivo EÍ "tipo de archivo" s opcionales, asociados con el Archivo inverso, son los Archivos ANY. Dichos archivos se usan en las opciones de búsqueda EÍ "búsqueda"  para unir entre sí varios términos relacionados. Un término any es un nombre colectivo asignado a una tabla de términos de búsqueda EÍ "términos de búsqueda" . Cuando se usa un término any en una búsqueda se recuperan  todos los registros que contengan alguno de los términos individuales de dicha tabla.

El criterio para definir términos ANY deriva de su frecuencia en las búsquedas. En algún caso dicho criterio puede basarse en agrupamientos geográficos, pero puede ser de otro tipo EÍ "tipo" . Si por ejemplo se crea el término ANY América Latina, que incluye los nombres de todos los países latinoamericanos, se puede utilizar dicho término colectivo, lo que es más rápido que teclear cada uno de los nombres de dichos países.

Relaciones entre archivos

Las relaciones lógicas entre los principales archivos de una base de datos EÍ "base de datos"  CDS/ISIS se perciben mejor examinando la forma en que se realizan las búsquedas. Buscar en una base de datos, especificando un conjunto EÍ "conjunto"  de términos de búsqueda EÍ "términos de búsqueda" , es encontrar cuales de ellos forman parte del Archivo inverso, para localizar la lista de los MFN asociados con cada término. Dicha lista será entonces tratada por el programa de acuerdo con los operadores utilizados en la formulación de la búsqueda EÍ "búsqueda"  y, al final de la misma, se obtendrá una lista final, llamada lista de hits EÍ "hits" , que contendrá los MFN de los registros que cumplen todos los criterios formulados en la expresión de búsqueda EÍ "expresión de búsqueda" . Si en este punto se solicita la visualización EÍ "visualización"  de los registros, CDS/ISIS leerá cada registro EÍ "registro"  de la lista en el Fichero Maestro, formateándolo de acuerdo al formato EÍ "formato"  especificado y lo visualizará en pantalla.

Se puede también guardar una o más listas de hits EÍ "hits" , que pueden ser utilizadas mas tarde para imprimir los registros utilizando los servicios de ISISPRT. Una lista de hits guardada se llama Archivo save.

Arquitectura del sistema

El componente básico de CDS/ISIS es el sistema de menús EÍ "menús" , que permitirá acceder a los distintos servicios. De cualquier forma, y para manejar y trabajar con sus bases de datos el usuario necesitará también un número de técnicas EÍ "técnicas"  específicas de CDS/ISIS, tales como el lenguaje de búsqueda EÍ "lenguaje de búsqueda" s ó el lenguaje de formateo. Dichas técnicas están basadas en un conjunto EÍ "conjunto"  de herramientas EÍ "herramientas"  que CDS/ISIS posee para dicho fin. Por ejemplo si se quiere realizar una búsqueda EÍ "búsqueda"  en una base de datos EÍ "base de datos" , se deberá en primer lugar seleccionar los comandos apropiados a través del sistema de menús, y después formular los requisitos de la búsqueda, para lo cual se deberán seguir las reglas del lenguaje de búsqueda de CDS/ISIS. Por lo tanto, el usuario necesitará conocer dichas reglas. Finalmente, para escribir la búsqueda, se usará la herramienta llamada Editor.

Mientras que una técnica implica el proceso intelectual de transformar una necesidad (como puede ser localizar información sobre los efectos de la radiación solar en la fauna marina, por ejemplo) en el lenguaje específico de búsqueda EÍ "búsqueda"  o formatos de CDS/ISIS,  una herramienta es de una aplicación más mecánica y más frecuentemente usada (por ejemplo el editor no se usa solamente para escribir ecuaciones de búsquedas, sino que puede usarse para crear o modificar registros).

Menús

Se pueden seleccionar las operaciones a realizar eligiendo el comando EÍ "comando"  correspondiente de los menús EÍ "menús"  que el sistema muestra en la pantalla. Un comando es una instrucción que indica a CDS/ISIS la realización de una determinada operación. Un menú es una lista de comandos disponibles, de entre los cuales se elegirá el adecuado. Los Menús aparecen en la barra de herramientas EÍ "barra de herramientas"  en la parte superior de la ventana de CDS/ISIS, justo debajo de la barra de títulos EÍ "títulos" . Para seleccionar un comando, se activa primero el icono del menú con el botón izquierdo del ratón (aparecerá entonces una lista de los comandos disponibles en el menú seleccionado). Se elije entonces el comando deseado situando el cursor encima de él y pulsando el botón izquierdo del ratón.

Téngase en cuenta que de hecho alguno de los menús EÍ "menús"  pueden ser diferentes de los que aparecen en este manual, dado que el usuario puede cambiar la apariencia de los menús, e incluso la descripción de los comandos. Cuando se despliega un menú algunos comandos pueden aparecer desactivados (es decir, visualizados en color gris claro). Dichos comandos no podrán ser seleccionados, dado que no estarán operativos en el contexto particular en que se encuentre el sistema. Por ejemplo, no podrá seleccionarse el comando EÍ "comando"  de Importación del menú de la siguiente figura si anteriormente no ha sido abierta ninguna base de datos EÍ "base de datos" . Los comandos seguidos de (...) indican que se requiere información adicional para ejecutar la operación correspondiente. En este caso, al pulsar el comando aparecerá un cuadro de diálogo en el que se introducirá dicha información. Como ejemplo se reproduce a continuación un menú de Base de Datos:
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  Figura1-Erreur! Argument de commutateur inconnu. : Ejemplo de menú de CDS/ISIS

Los menús EÍ "menús"  de CDS/ISIS se describen en detalle en el capítulo 3.

Diálogo Multilíngüe

CDS/ISIS es totalmente interactivo y multilíngüe. Esta última característica es particularmente interesante ya que permite seleccionar el idioma EÍ "idioma"  en el que el sistema de menús EÍ "menús"  y los mensajes aparecerán en la pantalla.

Cada vez que se inicia una sesión con CDS/ISIS aparecen los menús EÍ "menús"  en el idioma EÍ "idioma"  seleccionado por defecto cuando el gestor de base de datos EÍ "base de datos"  fue instalado en el ordenador. En cualquier momento se puede cambiar el idioma de diálogo de la sesión de trabajo ejecutando el comando EÍ "comando"  Cambiar Idioma del menú Configurar. Este comando mostrará una lista de los idiomas disponibles en ese momento. Para seleccionar uno cualquiera se sitúa el cursor sobre él y se pulsa el botón izquierdo del ratón. A partir de ese momento, y durante esa sesión de trabajo, todos los menús, el sistema de mensajes y los avisos aparecerán en el idioma elegido. Téngase en cuenta, sin embargo que las ventanas que estén abiertas (desplegadas en ese momento) permanecerán en el idioma anterior hasta que sean cerradas y abiertas de nuevo.

 Ventanas de Diálogo

En algunos casos CDS/ISIS necesita información adicional antes de ejecutar determinados comandos. Se deberá proporcionar dicha información seleccionando las correspondientes opciones en un tipo EÍ "tipo"  especial de ventana llamadas ventanas de diálogo EÍ "ventanas de diálogo" . Como ejemplo la ventana de diálogo de exportación EÍ "ventana de diálogo de exportación"  se muestra a continuación:
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Figura 1-Erreur! Argument de commutateur inconnu. : Ejemplo de ventana de diálogo de CDS/ISIS

Todas las ventanas de diálogo EÍ "ventanas de diálogo"  de CDS/ISIS se describen en detalle en la Sección 5.

Ventanas

CDS/ISIS usa diferentes tipos de ventanas que han sido diseñadas con diferentes fines. Por ejemplo, para visualizar un registro EÍ "registro"  de la base de datos EÍ "base de datos"  que está en uso  se utiliza la ventana de base de datos EÍ "ventana de base de datos"  (veasé un ejemplo más adelante), para realizar una búsqueda EÍ "búsqueda"  se utiliza la ventana de búsqueda EÍ "ventana de búsqueda" s, para introducir o modificar registros se utilizará la ventana de entrada de datos EÍ "ventana de entrada de datos" . Este tipo EÍ "tipo"  de ventanas se despliegan automáticamente en la pantalla cuando se selecciona el correspondiente comando EÍ "comando" . Todas las ventanas CDS/ISIS se describen con detalle en la Sección 4
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Figura 1-Erreur! Argument de commutateur inconnu. : Ejemplo de ventana de Base de datos (Base CDS)

nstalación del Sistema

Requisitos de Hardware

Los requisitos de hardware EÍ "requisitos de hardware"  mínimos recomendados para utilizar CDS/ISIS para Windows son los siguientes:

CPU:
Procesador 486 a 40Mhz (recomendado Pentium a 100Mhz o mayor)

RAM:
8Mb (recomendado 16Mb o más)

1
Unidad floppy disk 1,44 Mb

1
Disco duro (con al menos 4Mb libres)

1    
Pantalla VGA 640x480 color (recomendado super VGA 800x600) 

1    
Impresora (opcional)

Windows 3.1 o posterior.

Si bien CDS/ISIS es un programa basado en Windows 3.1, corre bajo Windows 95 y Windows NT sin problemas EÍ "problemas"  específicos conocidos.

Instalación de CDS/ISIS en un ordenador

Instalación de CDS/ISIS

La distribución de CDS/ISIS para Windows se realiza en dos disquetes llamados 1 de 2 y 2 de 2. El primero contiene la mayor parte del software y el segundo la documentación. (El segundo disquete de distribución en España, contiene el archivo leeme.txt con instrucciones precisas al respecto. Veasé el apéndice D en la pág. 168).

Para proceder a la instalación EÍ "instalación"  realice las siguientes operaciones:

1. Inserte el disco 1 de 2 en su disquetera (normalmente A:);

2. Bien mediante la herramienta de Windows Mi Pc, o bien a través del Explorador de Windows, localice el archivo Setup.exe contenido en su disco.

3. Realice una doble pulsación sobre el icono o archivo SETUP.EXE para iniciar el proceso de instalación EÍ "instalación" .

El programa de instalación EÍ "instalación"  le realizará un cierto número de preguntas sobre el emplazamiento de varios archivos del sistema. Si es la primera que se instala, le recomendamos que acepte las opciones por defecto. La mayor parte de los parámetros EÍ "parámetros"  se usarán para crear el archivo de parámetros del sistema EÍ "parámetros del sistema"  SYSPAR.PAR descrito en el apartado “Erreur! Argument de commutateur inconnu.” en la pág. 18. Se le solicitará introducir información sobre las siguientes opciones de instalación:

1. El directorio EÍ "directorio"  principal de CDS/ISIS para Windows (por defecto c:\winisis).

2. El grupo de programas EÍ "programas"  de Windows en el que se crearán los iconos de CDS/ISIS para Windows (por defecto Winisis).

3. El directorio EÍ "directorio"  de bases de datos, es decir, el directorio donde están o serán almacenadas sus bases de datos. Por compatibilidad con los directorios EÍ "directorios"  definidos para los usuarios de la versión para MS-DOS el directorio por defecto es c:\isis\data. Si Vd. no es usuario de dicha versión le recomendamos que cambie la opción por defecto a c:\winisis\data. La base de datos EÍ "base de datos"  de ejemplo CDS se instalará en el directorio que Vd. elija.

4. El idioma EÍ "idioma"  inicial de diálogo de CDS/ISIS por defecto es el inglés. Tal como se distribuye por UNESCO, se incluyen los siguiente idiomas: ES (Español (España)), EN (Inglés), FR (Francés), IT (Italiano) y SP (Español (Latinoamérica)). En cualquier caso las copias suministradas por los Distribuidores Nacionales pueden contener idiomas adicionales.

5. El directorio EÍ "directorio"  de programas EÍ "programas"  IsisPascal, es decir, el directorio en el que sus programas de CDS/ISIS Pascal están ó serán almacenados. Por compatibilidad con los directorios EÍ "directorios"  definidos para los usuarios de la versión para MS-DOS el directorio por defecto es c:\isis\prog. Si Vd. no es usuario de dicha versión le recomendamos que cambie la opción por defecto a c:\winisis\prog. Los programas de ejemplo suministrados se instalarán en el directorio aquí señalado.

6. El tamaño de las fuentes EÍ "fuentes"  de sistema de Windows utilizadas (por defecto S, fuentes pequeñas (small)). Si su sistema Windows fue instalado con fuentes grandes, cambie por L (large). Veasé también “Erreur! Argument de commutateur inconnu.” en la página 25.

Directorios de CDS/ISIS

El proceso de instalación EÍ "instalación"  descrito arriba creará un directorio EÍ "directorio"  principal para el sistema y ocho subdirectorios, que contendrán cada uno de ellos una categoría específica de archivos, distribuidos de la siguiente forma (los nombres que los parámetros EÍ "parámetros"  por defecto asignarán se indican entre paréntesis):

Directorio principal (c:\winisis): Contiene el fichero ejecutable (WISIS.EXE) y los archivos relacionados. No se puede borrar o modificar ninguno de los archivos instalados en este directorio EÍ "directorio"  excepto el archivo SYSPAR.PAR descrito mas adelante.

Subdirectorio de programas EÍ "programas"  (c:\isis\prog): Contiene los programas de aplicaciones escritas en CDS/ISIS Pascal.

Subdirectorio de Menús (c:\winisis\menu): Contiene las bases de datos de los menús EÍ "menús"  y las tablas del sistema.

Subdirectorio de mensajes (c:\winisis\msg): Contiene las bases de datos de mensajes del sistema.

Subdirectorio de trabajo (c:\winisis\work): Contiene los archivos de trabajo generados por CDS/ISIS.

Subdirectorio de Bases de Datos (c:\isis\data): Contiene los archivos asociados a las bases de datos (éste subdirectorio EÍ "subdirectorio"  puede contener otros subdirectorios como se explica en “Erreur! Argument de commutateur inconnu.” en la página 26).

Winisis 1.31 instala además otros tres subdirectorios: c:\winisis\bg, c:\winisis\Ctl3d y c:\winisis\doc, que contienen respectivamente ejemplos, controladores (*.dll) de sistema de Windows y los ficheros de documentación de la aplicación. 

ISISPAS.PIF

El programa de instalación EÍ "instalación"  instala el archivo ISISPAS.PIF en su directorio EÍ "directorio"  de Windows y el archivo ISISPAS.EXE (el compilador de CDS/ISIS Pascal) en el directorio principal de CDS/ISIS para Windows. El archivo PIF se requiere para compilar los programas EÍ "programas"  CDS/ISIS Pascal con CDS/ISIS. Contiene la ruta de acceso (path) del archivo ISISPAS.EXE y del directorio de trabajo que deberá utilizarse. Si se decide instalar CDS/ISIS en un directorio distinto de c:\winisis, se deberá editar dicho  archivo isispas.pif EÍ "isispas.pif"  para cambiar adecuadamente las opciones por defecto.

Bajo Windows 3.x proceda como se indica a continuación:

1. Desde el Administrador y de Programas abra el editor PIF (en la ventana principal EÍ "ventana principal" );

2. Abra el archivo ISISPAS.PIF;

3. Modifique adecuadamente el directorio EÍ "directorio"  en los cuadros de directorios EÍ "directorios"  Nombre de Programa y directorio inicial;

4. Guardar y cerrar EÍ "cerrar"  el archivo.

Bajo Windows 95 proceda así:

1. Localice el archivo ISISPAS.PIF utilizando el explorador de Windows;

2. Sitúe el cursor en el archivo, y pulse el botón derecho y seleccione la barra Propiedades;

3. Seleccione la ficha Programa;

4. Modifique el directorio EÍ "directorio"  en la línea de comando EÍ "comando"  y carpeta de trabajo, en la forma apropiada;

5. Pulse el botón aceptar.

Compatibilidad Windows 95 y Windows NT

Como ya hemos mencionado, CDS/ISIS funciona bajo Windows 95 sin problemas EÍ "problemas" . En algunos casos, sin embargo, puede ser necesario instalar un archivo extra, si se presentan algunos problemas como puede ser que los botones o las ventanas no se vean adecuadamente. Para resolver dichos problemas se deberá copiar el archivo CTL3DV2.DLL (que ha sido guardado en el subdirectorio EÍ "subdirectorio"  ctl3d del directorio EÍ "directorio"  principal de CDS/ISIS durante el proceso de instalación EÍ "instalación" ) en el directorio \windows EÍ "windows" \system EÍ "system" .

Téngase en cuenta también que CDS/ISIS no puede manejar nombres de archivos o directorios EÍ "directorios"  de mas de ocho caracteres. Por tanto se deben utilizar nombres de menos de 9 caracteres para nombres de archivos y/o directorios, y de menos de 7 caracteres para nombres de bases de datos, si queremos mantener la compatibilidad con la versión de MS-DOS.

Archivos de parámetros EÍ "parámetros"  del sistema EÍ "parámetros del sistema" 
SYSPAR.PAR: Parámetros globales

El archivo del sistema SYSPAR.PAR contiene los parámetros EÍ "parámetros"  de inicio del sistema. Es leído cada vez que se activa CDS/ISIS y puede utilizarse para ignorar los valores por defecto EÍ "valores por defecto"  que de otra forma aplicaría el sistema. Cuando se instala inicialmente el sistema CDS/ISIS, el programa de instalación EÍ "instalación"  crea automáticamente un archivo SYSPAR.PAR con los parámetros por defecto que hayan sido definidos. Esta sección describe el formato EÍ "formato"  y contenido de este archivo (Notese que los parámetros del 1 al 8 son los mismos que los de la versión de MS-DOS).

El archivo SYSPAR.PAR es un archivo de textos que puede ser editado con cualquier editor de textos como puede ser el Notepad. Cada parámetro EÍ "parámetro"  empieza en una nueva línea y tienen todos ellos el siguiente formato EÍ "formato"  general EÍ "general" :


n=valor
donde:

n
es el número del parámetro EÍ "parámetro"  (como se explica mas adelante);

valor
es el valor correspondiente

El valor debe ser tecleado inmediatamente detrás del signo igual (sin ningún espacio en blanco dado que todo lo que aparezca después del signo igual formará parte del valor del parámetro EÍ "parámetro" ). Cuando el valor consista en el nombre de un directorio EÍ "directorio"  o archivo, y este no se encuentra en el directorio actual de CDS/ISIS, el valor debe contener la ruta de acceso completa (path) para construir la especificación real del archivo. En cualquier caso, el nombre de los directorios EÍ "directorios"  deben acabar en barra invertida ( \ ), dado que de otra forma se generaría un nombre de archivo EÍ "nombre de archivo"  inválido. Por ejemplo:

2=\isis\menu\

A los parámetros EÍ "parámetros"  ausentes, o a los que contengan un espacio en blanco les serán asignados las opciones estándar por defecto del sistema. Es decir su SYSPAR.PAR solo necesita contener aquellos parámetros que se deseen cambiar. Los parámetros se pueden escribir en cualquier orden.

Se pueden insertar líneas de comentarios (que serán ignoradas por CDS/ISIS) escribiendo un punto y coma ( ; ) al principio de la línea. Por ejemplo: 

; Set default database

A continuación se indica la lista completa de parámetros EÍ "parámetros"  que se pueden especificar. Téngase en cuenta sin embargo que normalmente sólo se requieren los parámetros del 1 al 5, mientras que el resto de los parámetros se pueden usar para cambiar la configuración EÍ "configuración"  por defecto de CDS/ISIS, pero no son esenciales.

a. Parámetro 0: redireccionamiento EÍ "redireccionamiento"  de SYSPAR.PAR

Este parámetro EÍ "parámetro"  puede ser usado para redireccionar al propio SYSPAR.PAR hacia otro disco o directorio EÍ "directorio" . El valor puede ser:

 1. Un nombre de archivo EÍ "nombre de archivo"  completo que opcionalmente puede incluir el disco y/o el directorio EÍ "directorio" . Por ejemplo:


0=c:\isis\mipar

En este caso los parámetros EÍ "parámetros"  definitivos serán leídos del archivo mipar, del subdirectorio EÍ "subdirectorio"  \isis, del disco c: ;

2.   Un signo de interrogación (?) o un signo de admiración (!), seguido de un mensaje, por ejemplo:


0=? Por favor indique nombre del archivo de parámetros EÍ "parámetros" ...

En este caso CDS/ISIS primero desplegará el letrero y después leerá el nombre del archivo de parámetros EÍ "parámetros"  del teclado. Se puede usar esta forma de parámetro EÍ "parámetro"  para definir el nombre del archivo de parámetros cada vez que se llame al programa desde un directorio EÍ "directorio"  dado. Si utiliza el signo de exclamación en vez del de interrogación, lo que se escriba en el teclado no será visualizado en la pantalla.

Aunque por razones de eficiencia no es recomendable, el SYSPAR.PAR puede ser redireccionado varias veces si se requiere. Por ejemplo, el archivo MIPAR en el ejemplo siguiente, puede a su vez contener el parámetro EÍ "parámetro"  0 especificando otro archivo. Nótese que si se redirecciona SYSPAR.PAR, y el nuevo archivo define cualquier parámetro ya definido en un archivo procesado previamente, el último valor leído será el que quede aceptado. Además, cualquier parámetro que se incluya después del parámetro 0 en el archivo en vigor, será ignorado.

Se puede usar el parámetro EÍ "parámetro"  0 para proveer cierta protección al sistema y a los datos, definiendo un SYSPAR.PAR con parámetros EÍ "parámetros"  de aplicación general EÍ "general"  y un archivo para cada usuario o grupo de usuarios que estén vacíos o que contengan parámetros específicos para cada usuario. Supóngase por ejemplo que se han creado los siguientes archivos:

  SYSPAR.PAR         JOHN.PAR               DAVID.PAR

--------------   ------------------    -------------------

1=\isis\prog\    4=\isis\john\work\    4=\isis\david\work\

2=\isis\menu\    5=\isis\john\data\    5=\isis\david\data\

3=\isis\msg\     6=BIBLIO

101=SP           101=EN

0=!clave de acceso...

En este caso cada vez que se inicia CDS/ISIS el programa leerá en primer lugar el SYSPAR.PAR y definirá la ruta de acceso (path) del sistema, de los menú y de los mensajes, y seleccionará el español como lenguaje por defecto. Después solicitará al usuario la clave de acceso (parámetro EÍ "parámetro"  0). Si la respuesta es john, el programa leerá este archivo y definirá los parámetros EÍ "parámetros"  que allí se especifiquen; el usuario john de este ejemplo, trabajará en inglés y usará BIBLIO como su base de datos EÍ "base de datos"  implícita. Para lograr una mayor seguridad es posible esconder estos archivos por medio de la modificación de los atributos apropiados.

b. Parámetro 1: Ruta de programas EÍ "programas" 
Este parámetro EÍ "parámetro"  define la unidad de discos y/o el directorio EÍ "directorio"  donde se archivan los programas EÍ "programas"  CDS/ISIS Pascal (Archivos PAS y PCD). Por defecto se asume que están en el directorio activo. Obsérvese que los archivos de listados de programas (LST) son almacenados en la ruta de acceso de archivos de trabajo definidas con el parámetro 4.

c. Parámetro 2: Ruta de menús EÍ "menús" 
Este parámetro EÍ "parámetro"  define la unidad y/o el directorio EÍ "directorio"  donde CDS/ISIS tiene almacenados los menús EÍ "menús"  y hojas de trabajo del sistema. Por defecto se asume que los menús y hojas de trabajo se encuentran en el directorio activo. A todos los archivos asociados a una base de datos EÍ "base de datos"  de menús (MNxxyy.*) se les asigna este ruta de acceso. 

Los archivos ISISUC.TAB y ISISAC.TAB también deben estar en este directorio EÍ "directorio" .

d. Parámetro 3: Ruta de mensajes

Este parámetro EÍ "parámetro"  define la unidad de discos y/o el directorio EÍ "directorio"  donde CDS/ISIS tiene almacenados los mensajes del sistema. Por defecto se asume que se encuentran en el directorio activo. Todos los archivos asociados con las bases de datos de mensajes (MSxx.*) serán asignados a esta ruta.

e. Parámetro 4: Ruta de archivos de trabajo

Este parámetro EÍ "parámetro"  define la unidad de discos y/o el directorio EÍ "directorio"  donde CDS/ISIS genera y guarda los archivos de trabajo (ej.: los archivos de clasificación EÍ "clasificación" ). Por defecto se asume que se encuentran en el directorio activo. Todos los archivos que no se consideran en otros parámetros EÍ "parámetros"  serán asignados a esta ruta, por ejemplo, los archivos generados para impresión EÍ "impresión" .

f. Parámetro 5: Ruta de bases de datos

Este parámetro EÍ "parámetro"  define la unidad y/o el directorio EÍ "directorio"  donde CDS/ISIS guarda los archivos de bases de datos. Por defecto se asume que se encuentran en el directorio activo.

Los siguientes archivos de bases de datos (excepto los de bases de datos de mensajes) serán asignados a esta ruta: ANY, CNT, IFP, L01, L02, N01, N02, MST, XRF, FDT, FST, FMT (hojas de entrada), PFT, STW y SRT. Todos los demás archivos de la base de datos EÍ "base de datos"  tales como HIT, LN?, LK? etc. se asignan a la ruta de archivos de trabajo especificada con el parámetro EÍ "parámetro"  4.

Obsérvese que los archivos asociados a una base de datos EÍ "base de datos"  pueden estar a su vez, distribuidos en uno o más directorios EÍ "directorios"  y/o unidades de disco EÍ "unidades de disco" s, cuando esto se especifica en un archivo dbn.PAR (véase “Parámetros de la base de datos” más adelante).

g. Parámetro 6: Base de datos por defecto

Este parámetro EÍ "parámetro"  define el nombre de la base de datos EÍ "base de datos"  por defecto. Si se especifica, se seleccionará esta base de datos al inicio del programa. Esto es particularmente conveniente para usuarios que normalmente trabajan una base de datos determinada.

h. Parámetro 8: Separador de campos repetibles EÍ "campos repetibles" 
Este parámetro EÍ "parámetro"  define el carácter usado por CDS/ISIS para separar las ocurrencias EÍ "ocurrencias"  de un campo EÍ "campo"  repetible durante el ingreso de datos. Por defecto, CDS/ISIS usará el signo (%) que quedará reservado para éste fín. Si se necesita usar este signo dentro de los datos, se puede definir con este parámetro otro carácter. Obsérvese que este nuevo carácter (el que se especifique con el parámetro 8) se convierte en un carácter de control de CDS/ISIS, y que debe tenerse la certeza de que no se utilizará en sus datos. Por ejemplo:

8=&

Define el carácter & como el separador EÍ "separador"  de campos EÍ "separador de campos"  repetibles.

Se puede asignar un carácter semigráfico (ejemplo una barra vertical larga). En este caso se puede también designar una tecla de función para generar este carácter con una sola tecla (véase más adelante).

En la versión de MS-DOS este es un parámetro EÍ "parámetro"  de un solo carácter. Con la versión de Windows se puede definir una cadena de caracteres. Por ejemplo:

8=$$$

i. Parámetro 101: Idioma por defecto

Este parámetro EÍ "parámetro"  es un código de dos letras que especifica el idioma EÍ "idioma"  de diálogo inicial. El idioma por defecto es el inglés, indicado con el código EN (English). Al idioma español le corresponde el código ES.

j. Parámetro 102: Menú por defecto

Este parámetro EÍ "parámetro"  es un código de dos letras que especifica el menú por defecto que se utilizará al iniciar WINISIS. Permite definir perfiles limitados de usuario, con acceso a las herramientas EÍ "herramientas"  de WINISIS que se consideren oportunas. El parámetro consiste en las dos últimas letras de la base de datos EÍ "base de datos"  del menú que será usado. Por defecto dicho parámetro es DF. Por ejemplo, si no se especifican los ninguno de los parámetros EÍ "parámetros"  101 y 102, la base de datos de menú será  MNENDF, mientras que si se especifica 101=ES y 102=SH dicha base será MNESSH. Naturalmente dicha base deberá haberse creado previamente en el directorio EÍ "directorio"  \\winisis\menu\.

k. Parámetro 103: Visualización del proceso de búsqueda EÍ "búsqueda" 
Este parámetro EÍ "parámetro"  puede tomar los valores 0 (por defecto) o 1. Cuando vale 1 CDS/ISIS mostrará una ventana en la que aparecerá el desarrollo de las búsquedas. Si vale 0 dicha ventana no será mostrada.

l. Parámetro 104: Opciones de visualización EÍ "visualización"  del diccionario EÍ "diccionario" 
Este parámetro EÍ "parámetro"  puede tomar los valores 0 (por defecto) o 1. Afecta a la forma de visualización EÍ "visualización"  del diccionario EÍ "diccionario"  cuando se selecciona un campo EÍ "campo"  determinado. Cuando el parámetro vale 0 CDS/ISIS despliega el diccionario completo pero solamente aparecerán resaltados (y por lo tanto seleccionables) los términos extraídos del campo seleccionado. Cuando vale 1 solo se visualizarán dichos términos.

m. Parámetro 105: Visualización automática de resultados 

Este parámetro EÍ "parámetro"  puede tomar los valores 0 (por defecto) o 1. Cuando se utiliza el modo de búsqueda EÍ "búsqueda"  experta EÍ "búsqueda experta"  y este parámetro vale 1 CDS/ISIS visualiza automáticamente el resultado de las búsquedas cuando son ejecutadas. Si vale 0 CDS/ISIS permanece en la ventana de búsqueda EÍ "ventana de búsqueda" .

n. Parámetro 106: Tabla de conversión de DOS a Windows

Este parámetro EÍ "parámetro"  especifica el nombre del archivo de la tabla a usar para la conversión de caracteres de DOS a Windows. Por defecto se usará con éste fín la tabla de conversión estándar de Windows. Veasé “Tablas de Conversión" en la página 137 para mas detalles de esta opción.

o. Parámetro 107: Tabla de conversión de Windows a DOS

Este parámetro EÍ "parámetro"  especifica el nombre del archivo de la tabla a usar para la conversión de caracteres de Windows a DOS. Por defecto se usará para este propósito la tabla de conversión estándar de Windows.

p. Parámetro 108: Orientación de la pantalla

El valor de este parámetro EÍ "parámetro"  puede ser 0 (por defecto) o 1 y define el sentido de escritura en pantalla. Si vale 0 dicha orientación será de izquierda a derecha, mientras que si vale 1 (p.ej. para la versión Árabe), será de derecha a izquierda.

q. Parámetro 109: Fuentes del Editor de campos

Este parámetro EÍ "parámetro"  especifica la fuente y/o el tamaño de la fuente a utilizar en los recuadros de edición de la ventana de entrada de datos EÍ "ventana de entrada de datos" . El formato EÍ "formato"  general EÍ "general"  de este parámetro es:


109=nombre[,tamaño]
donde:

nombre
es el nombre de la fuente. Debe ser una fuente ya instalada en el equipo (Se podrán comprobar las fuentes EÍ "fuentes"  instaladas con un procesador de textos o con la opción Fuentes del panel de control de Windows)

tamaño
es el tamaño de la fuente en medios puntos

Por ejemplo:

109=Arial Narrow
especifica la fuente “Arial Narrow” en su tamaño por defecto

109=Arial,24
especifica la fuente “Arial” de 12 puntos de tamaño.

Notese que CDS/ISIS actualiza este parámetro EÍ "parámetro"  automáticamente cada vez que se cambie la fuente en la Ventana de Entrada de Datos.

r. Parámetro 110: Formato gráfico EÍ "gráfico"  por defecto

Este parámetro EÍ "parámetro"  puede usarse para anular las fuentes EÍ "fuentes"  y las tablas de colores EÍ "colores"  usadas en la visualización EÍ "visualización"  de registros de bases de datos. El formato EÍ "formato"  general EÍ "general"  de este parámetro es:


110=formato EÍ "formato" 
donde formato EÍ "formato"  es un formato de CDS/ISIS que solamente puede contener los comandos fonts EÍ "fonts" , cols EÍ "cols" , cl, f, fs en dicha secuencia. El valor por defecto de este parámetro EÍ "parámetro"  es:

110=fonts EÍ "fonts" ((nil,Courier New),(swiss,Arial)),cols EÍ "cols" ((0,0,0)),CL0,F0,FS24

Téngase en cuenta que este parámetro EÍ "parámetro"  debe estar contenido en una sola línea. Se indican explicaciones detalladas de los comandos de formato EÍ "formato"  gráfico EÍ "gráfico"  en el apartado “8-E.  . El ambiente gráfico de Windows” en las páginas  118 a 129.

s. Parámetro 111: Formato de fuentes EÍ "fuentes"  del editor de campo EÍ "editor de campo" s EÍ "editor de campos" 
Este parámetro EÍ "parámetro"  especifica la fuente y/o el tamaño de la fuente que se usará en el recuadro de edición de formatos de la ventana de visualización EÍ "visualización"  de la base de datos EÍ "base de datos" . El formato EÍ "formato"  general EÍ "general"  de este parámetro es el mismo que el del Parámetro 109.

t. Parámetro 112: Selección de impresora EÍ "impresora" 
Este parámetro EÍ "parámetro"  es asignado automáticamente por CDS/ISIS. Almacena el nombre y puerto de la última impresora EÍ "impresora"  usada. No se debe crear o editar este parámetro directamente, pero puede modificarse utilizando la opción Configurar impresora del menú Base de Datos.

u. Parámetro 120: Visualización de la barra de herramientas EÍ "barra de herramientas" 
El valor de este parámetro EÍ "parámetro"  puede ser 0 o 1  (por defecto). Si es 1 CDS/ISIS muestra una barra de herramientas EÍ "barra de herramientas"  debajo de la barra de menú (la barra de herramientas EÍ "herramientas"  consiste en un conjunto EÍ "conjunto"  de botones de acceso rápido a las funciones de CDS/ISIS más frecuentemente utilizadas). Cuando vale 0 no se muestra la barra de herramientas.

v. Parámetro 121: Visualización de la barra de Ayudas

El valor de este parámetro EÍ "parámetro"  puede ser 0 o 1  (por defecto). Si es 1 CDS/ISIS muestra un mensaje de ayuda (en la parte inferior de la pantalla) cada vez que el cursor pase encima de un botón de la barra de herramientas EÍ "barra de herramientas"  indicando su función Cuando vale 0 no se muestra dicho mensaje.

w. Parámetro 122: Posición de la ventana CDS/ISIS

Este parámetro EÍ "parámetro"  es utilizado por CDS/ISIS para almacenar el último estado de la ventana principal EÍ "ventana principal" . No se debe crear o editar este parámetro.

x. Parámetro 123: Visualización de Campos vacíos

El valor de este parámetro EÍ "parámetro"  puede ser 0 (por defecto) o 1. En el modo de entrada de datos EÍ "entrada de datos" , cuando este parámetro vale 1 CDS/ISIS muestra todos los campos indicados en la hoja de trabajo EÍ "hoja de trabajo"  de entrada de datos, incluidos los que están vacíos. Cuando este parámetro es 0 solo se muestran las campos que contienen algún dato.

y. Parámetro 130: Actualización automática del Archivo Inverso

El valor de este parámetro EÍ "parámetro"  puede ser 0 (por defecto) o 1. Cuando se cierra la ventana de entrada de datos EÍ "ventana de entrada de datos"  y este parámetro es 1 CDS/ISIS actualizará automáticamente el Archivo Inverso. Cuando vale 0 la actualización del archivo inverso EÍ "actualización del archivo inverso"  debe ser realizada a petición del usuario por medio de la opción Actualizar I/F del menú Base de datos.

z. Parámetro 131: Longitud máxima de palabras

Este parámetro EÍ "parámetro"  define la longitud máxima de una palabra. Permite que Winisis maneje adecuadamente textos no latinos, como el chino, que no utilizan espacios para separar las palabras. Por ejemplo 1 EÍ "ejemplo 1" 31=10, producirá un salto de línea en el décimo carácter, si es necesario, para visualizar o paginar el texto.

aa. Parámetro 132: Errores de CDS/ISIS Pascal

El valor de este parámetro EÍ "parámetro"  puede ser 0 (por defecto) o 1. Si vale 1 CDS/ISIS muestra una ventana de diálogo cada vez que el intérprete de CDS/ISIS Pascal detecta un error. Si vale 0 no aparecerá. En ambos casos, sin embargo, el mensaje de error aparecerá en el texto de salida producido por el formato EÍ "formato" .

ab. Parámetro 133: Sistema de fuentes EÍ "fuentes"  de Windows

Windows permite utilizar dos sistemas de fuentes EÍ "fuentes" : pequeñas o grandes. Por defecto  CDS/ISIS está configurado para trabajar con la configuración EÍ "configuración"  de fuentes pequeñas. En cualquier caso, si Windows está configurado para trabajar con fuentes grandes, algunas ventanas resultarán ilegibles, con los botones desplazados, o incluso sin ningún botón. En este caso se deberá asignar al parámetro EÍ "parámetro"  133 el tamaño de fuentes que esté en uso por Windows. El valor de este parámetro puede ser 0 (por defecto) o 1. Si vale 0 CDS/ISIS asume que se usan fuentes pequeñas, si vale 1 asume que se usan fuentes grandes. Se deberá cambiar este parámetro al cambiar el ajuste de pantalla de Windows.

ac. Parámetros 1001-1005: Bases usadas recientemente

Estos parámetros EÍ "parámetros"  son utilizados por CDS/ISIS para almacenar las últimas cinco bases de datos que se han abierto en las sesiones anteriores. Sus nombres aparecerán como opciones en el menú Base de datos. Normalmente no tendrán por qué configurarse o cambiarse estos parámetros manualmente.

ad. Otros Nuevos parámetros EÍ "parámetros"  de la versión Winisis 1.3

Veansé los Apéndices en las págs. 142, 144, 149-152.

dbn.PAR: Parámetros de la Base de Datos

Cuando se abre una base de datos EÍ "base de datos" , CDS/ISIS primero trata de localizar un archivo llamado dbn.PAR (donde dbn es el nombre de la base de datos) en la ruta de la base de datos especificada con el parámetro EÍ "parámetro"  5 del SYSPAR.PAR. Si no existe dbn.par EÍ "dbn.par" , se asume que todos los archivos asociados a la base de datos están en la ruta de la base de datos.

Los archivos dbn.PAR permiten definir rutas individuales para archivos específicos asociados a la base de datos EÍ "base de datos"  y su formato EÍ "formato"  es compatible con la versión de MS-DOS. El usuario puede distribuir bases de datos muy grandes en dos o más unidades de disco EÍ "unidades de disco" , si es necesario.

Cada archivo dbn.PAR puede contener hasta 10 parámetros EÍ "parámetros"  (los cuales tienen el mismo formato EÍ "formato"  especificado para SYSPAR.PAR) como sigue: 
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No es necesario especificar todos los parámetros EÍ "parámetros" . Los archivos para los que no se define un ruta serán localizados en la ruta de la base de datos EÍ "base de datos"  definida con el parámetro EÍ "parámetro"  5 de SYSPAR.PAR. Por ejemplo, el siguiente archivo de parámetros indica a CDS/ISIS que el Archivo Maestro está en la unidad de disco d: y el archivo IFP en la unidad de disco e: en los directorios EÍ "directorios"  indicados (los otros archivos asociados a la base de datos estarán en la ruta especificada para la base de datos en SYSPAR.PAR): 

2=d:\biblio\

8=e:\biblio\

Redes de Área local

Autorización de acceso múltiple a escritura

Esta versión de CDS/ISIS para Windows puede ser usada en una red de área local (LAN), con las restricciones indicadas a continuación. Para habilitar el soporte para LAN se debe establecer el parámetro EÍ "parámetro"  14 del archivo syspar.par EÍ "syspar.par"  igual a 1, es decir el archivo syspar.par debe contener la siguiente línea

14=1

Cuando este parámetro EÍ "parámetro"  tiene dicho valor, CDS/ISIS proporciona sincronización de entrada de datos EÍ "entrada de datos"  cuando múltiples usuarios están realizando entrada de datos en la misma base de datos EÍ "base de datos" . En particular no se permite que más de un usuario pueda editar el mismo registro EÍ "registro"  al mismo tiempo. Mientras un usuario esté actualizando un registro dado, el resto de los usuarios que intenten actualizarlo recibirán un mensaje de atención indicándoles que no están autorizados a acceder a dicho registro mientras esté editándolo otro usuario. Debe tenerse en cuenta, sin embargo, que para realizar determinadas operaciones globales en la base de datos, como pueden ser importación EÍ "importación"  o generación completa del archivo inverso EÍ "archivo inverso" , se requiere por CDS/ISIS el acceso exclusivo a la base de datos. Es responsabilidad del administrador de la base de datos el asegurarse de que esta condición se cumple.

Por defecto se asume el valor 0 para el parámetro EÍ "parámetro"  14, es decir operación en entorno monousuario. En dicho entorno CDS/ISIS asume que solo existe un usuario accediendo a la base de datos EÍ "base de datos"  al mismo tiempo. Por tanto no intentará sincronizar las operaciones de escritura dado que en dicho entorno, se supone que todas las operaciones de escritura serán realizadas secuencialmente. En cualquier caso, el acceso de múltiples usuarios a operaciones de lectura, como búsqueda EÍ "búsqueda"  o impresión EÍ "impresión"  esta permitido.

Instalación de CDS/ISIS en una red

Para operaciones en red se puede instalar CDS/ISIS de alguna de las formas siguientes:

1.- 
Instalar una sola copia del programa en el servidor que usarán todos los usuarios.

2.-
Instalar CDS/ISIS (o WINISIS) en cada estación de trabajo

La primera forma es la más adecuada por razones de mantenimiento: Si se accede a una nueva versión del programa solamente se necesita actualizar EÍ "actualizar"  el mismo en el servidor y todos los usuarios tendrán acceso automáticamente a la nueva versión, mientras que en la segunda opción tendrá que repetirse la instalación EÍ "instalación"  en cada estación de trabajo. En ambos casos se deben seguir ciertos pasos para asegurar que el programa funcione adecuadamente, es decir, aquellos que le permiten encontrar varios sistemas y archivos de bases de datos.

ae. Definición del directorio EÍ "directorio"  raíz de CDS/ISIS

Cuando CDS/ISIS se inicia, espera encontrar en el directorio EÍ "directorio"  actual (es decir el directorio donde se encuentra el archivo wisis.exe) los siguientes dos archivos syspar.par EÍ "syspar.par"  y winisis.dat. Entonces leerá el archivo syspar.par para localizar los distintos archivos del sistema tales como menús EÍ "menús"  y mensajes. Cuando se instala una sola copia de CDS/ISIS en el servidor, debe asegurarse primero de que el directorio actual de windows EÍ "windows"  (normalmente c:\winisis) es de hecho el (está conectado como) directorio de la unidad de red que contiene el archivo wisis.exe.

Para conectar una unidad de red en Windows 3.xx se usa el comando EÍ "comando"  Disco - Conectar a red del Administrador de Archivos; en Windows 95 o Windows NT utilice en el Explorador de Windows el menú herramientas EÍ "herramientas"  y se selecciona el comando Conectar a unidad de red. En cualquier caso Windows asignará una letra de unidad (p.ej. d:, f:, etc.) a la unidad conectada. Es muy importante asegurarse de que la letra de unidad asignada por Windows al directorio EÍ "directorio"  raíz de CDS/ISIS es siempre la misma (esto puede realizarse fácilmente solicitando siempre a Windows que reconecte la unidad al realizar el logon).

af. Directorios de Menús y Mensajes

Estos se definen en los parámetros EÍ "parámetros"  3 y 4 del archivo syspar.par EÍ "syspar.par" . La mejor forma de definir estos parámetros es utilizar rutas (path) relativas, mejor que rutas absolutas, p.ej.:

2=menu\

3=msg\

ag. Directorio de Bases de Datos

Este directorio EÍ "directorio"  se define mediante el parámetro EÍ "parámetro"  5 del syspar.par EÍ "syspar.par"  que define el directorio principal de bases de datos, es decir donde CDS/ISIS espera encontrar los archivos de las bases de datos. En cualquier caso, se pueden disponer las bases de datos directamente almacenadas en este directorio o repartidas entre diversas unidades y/o estaciones de trabajo. Para localizar las bases que no están almacenadas en el directorio definido con el parámetro 5, se puede crear para cada una de ellas un archivo dbn.par EÍ "dbn.par"  en dicho directorio para indicar a CDS/ISIS donde están realmente almacenados los distintos archivos asociados a dicha base. Por tanto, la mejor forma de indicar el parámetro 5 es usando una ruta (path) relativa, por ejemplo:

5=data\

En dicho directorio EÍ "directorio"  se deberá crear entonces un archivo dbn.par EÍ "dbn.par"  para cada una de las bases de datos que no estén físicamente archivadas allí. Si alguna de las líneas del algún archivo dbn.par hace referencia a una unidad, debe estar asegurado que dicha unidad está permanentemente asignada (y conectada si fuese necesario). En otro caso CDS/ISIS no será capaz de localizar la base de datos EÍ "base de datos" . Debe tenerse en cuenta también que todas las unidades necesarias (es decir, las unidades referidas explícitamente en los archivos syspar.par EÍ "syspar.par"  y/o dbn.par) deben estar conectadas antes de que se inicie la ejecución de CDS/ISIS.

ah. Directorio de Archivos de Trabajo

Este directorio EÍ "directorio"  se define mediante el parámetro EÍ "parámetro"  4 del syspar.par EÍ "syspar.par" , e indica a CDS/ISIS donde se archivan los ficheros temporales de trabajo. En un ambiente multiusuario es imperativo que cada usuario tenga asignado un directorio para los archivos de trabajo privado, que necesariamente debe ser distinto de cualquier otro asignado a cada uno de los demás usuarios. Se puede asegurar esta condición de diferentes formas, en función de que se haya realizado la instalación EÍ "instalación"  de CDS/ISIS solo en el servidor, o bien CDS/ISIS esté instalado en cada una de las estaciones de trabajo. 

Si se ha instalado en el servidor, el parámetro EÍ "parámetro"  4 del syspar.par EÍ "syspar.par"  puede tomar el siguiente valor:

4=c:\winisis\work\

Es decir los archivos de trabajo serán creados en la unidad local c: de cada usuario. En cualquier caso, si se desea reservar un espacio específico para cada usuario en la unidad del servidor, puede procederse como se indica a continuación:

1. No definir el parámetro EÍ "parámetro"  4 en el archivo syspar.par EÍ "syspar.par" 
2. Definir el parámetro EÍ "parámetro"  0 en el syspar.par EÍ "syspar.par" , con lo que se solicitará una palabra de acceso a cada usuario.

3. Crear, para cada palabra de acceso (password), un archivo (del mismo nombre que el password y la extensión .PAR) que defina el adecuado y excluyente parámetro EÍ "parámetro"  4 para cada usuario.    

Restricciones del Sistema

El sistema opera en la actualidad con las siguientes limitaciones: 
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Menús de CDS/ISIS

La ventana principal EÍ "ventana principal" 
Esta ventana se visualiza cada vez que se inicia CDS/ISIS. Normalmente estará vacía, tal como se muestra abajo, siempre que no se haya seleccionado una base de datos EÍ "base de datos"  por defecto a través del parámetro EÍ "parámetro"  6 del archivo syspar.par EÍ "syspar.par" . En ese caso, la ventana de dicha base de datos se desplegará automáticamente.
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Figura 3-Erreur! Argument de commutateur inconnu. : Ventana Principal

Los principales componentes de esta ventana son:

· La Barra de título de ventana, en la parte superior de la ventana;

· La Barra de menús EÍ "menús" , que permite el acceso a todas las funciones de CDS/ISIS (algunas de estas funciones pueden ser activadas también presionando algunos botones de la barra de herramientas EÍ "barra de herramientas" );

· La Barra de herramientas EÍ "herramientas" , Colocada justo debajo de la barra de menús EÍ "barra de menús" , que permite un rápido acceso con el ratón a las funciones de CDS/ISIS mas frecuentemente usadas, como pueden ser apertura de bases de datos, búsqueda EÍ "búsqueda"  ó impresión EÍ "impresión"  (los botones de la barra de herramientas EÍ "barra de herramientas"  se explican en La ventana de base de datos EÍ "ventana de base de datos" );

· La Barra de estado, en la parte inferior de la ventana, usada para desplegar los mensajes de ayuda. Esta barra puede ser desactivada a través del parámetro EÍ "parámetro"  121 del archivo syspar.par EÍ "syspar.par" .

Las siguientes secciones describen cada menú en detalle.

Menú Base de datos

Este menú contiene los siguientes comandos (opciones):
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Figura 3-Erreur! Argument de commutateur inconnu. : Menú Base de datos

La parte inferior del menú contiene la lista de las cinco últimas bases abiertas. Estas pueden ser llamadas directamente pulsando la correspondiente entrada del menú.

i. Abrir

Existen tres formas de abrir EÍ "abrir"  una base de datos EÍ "base de datos" :

1. La primera consiste en seleccionar una de las cinco últimas bases abiertas, tal como se ha mencionado arriba;

2. La segunda es seleccionar esta opción del presente menú;

3. La tercera es pulsar el botón Abrir base de datos EÍ "base de datos"  en la barra de herramientas EÍ "barra de herramientas" : 
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En los dos últimos casos CDS/ISIS desplegará la ventana de diálogo de selección de archivo EÍ "ventana de diálogo de selección de archivo" . Después de abrir EÍ "abrir"  una base de datos EÍ "base de datos"  se visualizará la correspondiente ventana de Base de datos.

ii. Cerrar

Esta opción cierra la base de datos EÍ "base de datos"  en uso. Todas las ventanas asociadas a dicha base, como puedan ser ventanas de búsqueda EÍ "búsqueda" , etc., serán cerradas automáticamente. 

iii. Cerrar Todo

Este comando EÍ "comando"  cierra todas las bases de datos abiertas en ese momento.

iv. Importar

Este comando EÍ "comando"  (opción) permite importar datos de archivos externos estructurados de acuerdo al formato EÍ "formato"  estándar  de intercambio de información ISO-2709. Al seleccionar este comando, CDS/ISIS desplegará primero la Ventana de diálogo de Selección de archivo, de la cual se seleccionará el archivo a importar, y después la Ventana de diálogo de Importación que contiene los diversos parámetros EÍ "parámetros"  que deben suministrarse.

v. Exportar

Este comando EÍ "comando"  permite extraer una base de datos EÍ "base de datos"  o una porción de ella, normalmente para ser transmitida a otros usuarios. También puede utilizarse este comando para definir alguna reestructuración de los registros de una base y, usando la opción de importar, reincorporarlos a la base de datos original o a otra distinta. Al seleccionar este comando CDS/ISIS desplegará primero la Ventana de diálogo de Selección de archivo, de la cual se seleccionará el archivo a importar, y después la Ventana de diálogo de Exportación que contiene los diversos parámetros EÍ "parámetros"  que deben suministrarse.

vi. Actualizar I/F

Este comando EÍ "comando"  permite realizar varias operaciones de mantenimiento del Archivo Inverso de la base de datos EÍ "base de datos"  activa EÍ "base de datos activa" . Al seleccionar este comando CDS/ISIS desplegará Ventana de diálogo de Mantenimiento del Archivo Inverso que contiene los parámetros EÍ "parámetros"  que deben suministrarse.

vii. Imprimir

Este comando EÍ "comando"  permite imprimir el resultado de una consulta dada y/o imprimir un determinado rango de registros. Se pueden ordenar los registros por cualquier combinación de campos y subcampos. El(los) campo EÍ "campo" (s) por los que se han ordenado los registros pueden ser utilizados como encabezamientos EÍ "encabezamientos"  de registros en la impresión EÍ "impresión" . . Al seleccionar este comando CDS/ISIS desplegará la Ventana de diálogo de Impresión en la que se le solicitarán las diversas opciones de ordenación EÍ "ordenación"  y los parámetros EÍ "parámetros"  de paginación que se necesiten para el proceso de impresión particular.

viii. Configurar impresora EÍ "impresora" 
Permite configurar (o verificar la configuración EÍ "configuración" ) de las opciones de la impresora EÍ "impresora"  antes de realizarse la impresión EÍ "impresión" . Al seleccionar este comando EÍ "comando"  CDS/ISIS desplegará la Ventana de diálogo de Configuración de Impresoras de Windows.

ix. Salir

Este comando EÍ "comando"  finaliza la ejecución de CDS/ISIS. Todas las bases abiertas serán cerradas automáticamente.

Menú Mostrar

Este menú contiene los comandos (opciones) mostrados a continuación, que afectarán al contenido de la ventana de Base de Datos y a la ventana de entrada de datos EÍ "ventana de entrada de datos" .

[image: image10.png][ CDS/ISIS

Impiinit esta pagina







Figura 3-Erreur! Argument de commutateur inconnu. : Menú mostrar

x. Base de Datos

Inicia la base de datos EÍ "base de datos"  activa EÍ "base de datos activa"  en modo Mostrar. En dicho modo serán accesibles o editados los registros independientemente de cualquier búsqueda EÍ "búsqueda"  realizada.

xi. Ver registros ...

Muestra la base de datos EÍ "base de datos"  activa EÍ "base de datos activa"  en modo de visualización EÍ "modo de visualización"  de búsqueda EÍ "búsqueda" . En dicho modo solo se visualizan los registros recuperados por la búsqueda seleccionada. Cuando se selecciona este modo, CDS/ISIS despliega la lista de búsquedas realizadas durante la sesión de trabajo, de las que se podrá seleccionar la deseada.

Puede usarse este comando EÍ "comando"  para ver la lista de búsquedas realizadas hasta el momento.

xii. Todos los registros

Este comando EÍ "comando"  sólo es activo cuando se están visualizando o editando resultados de búsquedas. Permite visualizar todos los registros recuperados, independientemente de que estén o no marcados. La caja de marcar continuará señalando los registros marcados EÍ "registros marcados" , si los hubiera.

xiii. Registros Marcados

Este comando EÍ "comando"  sólo estará activo cuando se están visualizando o editando resultados de búsquedas. Permite visualizar o editar exclusivamente los registros marcados EÍ "registros marcados" .

xiv. Abrir Diccionario

Abre la ventana del diccionario EÍ "diccionario"  de la base de datos EÍ "base de datos"  activa EÍ "base de datos activa" .

xv. Doblar/Desdoblar ventana

Divide la ventana de la base de datos EÍ "base de datos"  en dos partes: la primera visualiza el registro EÍ "registro"  (de acuerdo al formato EÍ "formato"  activo), y en la segunda se visualiza bien sea el formato en uso o bien el registro activo EÍ "registro activo"  en modo ASCII. Si la ventana se encuentra doblada al volver a seleccionar el comando EÍ "comando"  se volverá al modo de visualización EÍ "modo de visualización"  normal.

xvi. Imprimir esta página

Al seleccionar este comando EÍ "comando"  se abrirá la ventana de diálogo imprimir registro EÍ "registro"  que permite imprimir o archivar en distintos modos el registro activo EÍ "registro activo" 
xvii. Zoom + / Zoom -

Aplican un zoom EÍ "zoom"  (positivo o negativo) a la ventana de visualización EÍ "visualización"  de los registros.

Al seleccionar comandos de este menú se modifica el comportamiento de los botones de navegación  de  las ventanas base de datos EÍ "base de datos"  y entrada de datos EÍ "entrada de datos"  como sigue:
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Menú de Búsqueda

Este menú contiene los siguientes comandos:
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Figura 3-Erreur! Argument de commutateur inconnu. : Menú de Búsqueda

xviii. Búsqueda Experta

Este comando EÍ "comando"  abre la ventana de búsqueda EÍ "ventana de búsqueda"  estándar, que permite realizar búsquedas en la base de datos EÍ "base de datos"  activa EÍ "base de datos activa" . Un método de búsqueda EÍ "búsqueda"  simplificado es accesible seleccionando el comando Búsqueda Asistida explicado a continuación.

xix. Búsqueda Asistida

Este comando EÍ "comando"  abre la ventana de Búsqueda Asistida, que accede a la  interfaz de búsqueda EÍ "búsqueda"  simplificada. Los usuarios expertos pueden preferir utilizar el comando Búsqueda experta explicado antes.

xx. Cerrar ventana de búsqueda EÍ "ventana de búsqueda" 
Este comando EÍ "comando"  cierra la ventana de búsqueda EÍ "ventana de búsqueda" , si está abierta, y activa la ventana de base de datos EÍ "ventana de base de datos" .

xxi. Guardar búsqueda EÍ "búsqueda" 
Este comando EÍ "comando"  permite guardar los resultados de una búsqueda EÍ "búsqueda"  en particular para posteriores procesos. Cuando se selecciona este comando CDS/ISIS abrirá en primer lugar la ventana de diálogo Histórico de búsquedas, donde se elegirá el conjunto EÍ "conjunto"  de búsqueda a salvar, y entonces se despliega la ventana de diálogo guardar archivo EÍ "guardar archivo" , donde se indicará el nombre del archivo y el directorio EÍ "directorio"  donde se desea guardar los resultados de la búsqueda.

xxii. Recuperar búsquedas guardadas

Este comando EÍ "comando"  permite reejecutar una búsqueda EÍ "búsqueda"  previamente guardada (es decir, una búsqueda que se haya archivado por medio del comando Guardar búsqueda explicada antes). CDS/ISIS despliega la ventana de diálogo guardar archivo EÍ "guardar archivo" , de donde se puede seleccionar el archivo *.wsv EÍ "archivo *.wsv"  a recuperar. La búsqueda correspondiente al archivo seleccionado se añade automáticamente a la lista de búsquedas actuales y la ventana de base de datos EÍ "ventana de base de datos"  mostrará entonces el primer registro EÍ "registro"  recuperado. La búsqueda recuperada figurará entonces como búsqueda actual.

xxiii. Borrar búsquedas anteriores EÍ "búsquedas anteriores" 
Esta opción borra todas las búsquedas realizadas durante la sesión de trabajo, vaciando el contenido de la ventana de diálogo Histórico de búsquedas. (Esta opción, presente en la versión distribuida en España, no está incluída en la versión oficial de UNESCO)

Menú Editar

Este menú contiene los siguientes comandos:
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Figura 3-Erreur! Argument de commutateur inconnu. : Menú Editar

xxiv. Entrada de Datos

Este comando EÍ "comando"  abre la ventana de Entrada de Datos, que permite modificar los registros de la base de datos EÍ "base de datos"  o crear otros nuevos.

xxv. Borrar registro EÍ "registro" 
Estando en modo de entrada de datos EÍ "entrada de datos" , este comando EÍ "comando"  b EÍ "comando b" orra el registro EÍ "registro"  actual. (es decir el registro mostrado en la ventana de entrada de datos EÍ "ventana de entrada de datos" .

xxvi. Copiar al portapapeles EÍ "portapapeles" 
Este comando EÍ "comando"  copia al portapapeles EÍ "portapapeles"  de Windows el registro EÍ "registro"  activo EÍ "registro activo" . Solamente es operativo cuando está activa la ventana de base de datos EÍ "ventana de base de datos" . El registro es copiado en formato EÍ "formato"  ASCII o RTF dependiendo la opción activa en la barra de herramientas EÍ "barra de herramientas" :

[image: image14.png]



El registro EÍ "registro"  se copia en formato EÍ "formato"  ASCII
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El registro EÍ "registro"  se copia en formato EÍ "formato"  RTF

xxvii. Limpiar portapapeles EÍ "portapapeles" 
Este comando EÍ "comando"  vacía el contenido del portapapeles EÍ "portapapeles"  de Windows.

xxviii. Definición de Bases de Datos

Este comando EÍ "comando"  abre la primera ventana de Definición de Bases de Datos - Tabla de definición de Campos (FDT) que permite comprobar y/o modificar la estructura de la base de datos EÍ "estructura de la base de datos"  activa, y a partir de la cual se puede acceder directamente al resto de las ventanas de definición asociadas a dicha base (veasé pág. 61). 

xxix. Hojas de Entrada de Datos (FMT)

Este comando EÍ "comando"  abre la ventana  Definición de Bases de Datos - Hojas de Trabajo asociada a la base de datos EÍ "base de datos"  activa EÍ "base de datos activa" , que permite modificar la hoja de entrada de datos EÍ "entrada de datos"  por defecto, y/o crear otras nuevas (veasé pág. 64).

xxx. Formatos de Impresión (PFT)

Este comando EÍ "comando"  abre la ventana  Definición de Bases de Datos - Formatos asociada a la base de datos EÍ "base de datos"  activa EÍ "base de datos activa"  Permite modificar los formatos de visualización EÍ "visualización"  e impresión EÍ "impresión"  y/o crear otros nuevos (veasé pag. 67).

xxxi. Tablas de Selección de Campos (FST)

Este comando EÍ "comando"  abre la ventana  Definición de Bases de Datos - Tablas de Selección de Campos asociada a la base activa. Permite modificar los diccionarios asociados a la base activa y/o crear nuevas FST de clasificación EÍ "clasificación"  (veasé pág. 70).

Menú Configurar

Este menú contiene los siguientes comandos:
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Figura 3-Erreur! Argument de commutateur inconnu. : Menú Configurar

xxxii. Cambiar Idioma

Este comando EÍ "comando"  permite cambiar el idioma EÍ "idioma"  en el que aparecerán los menús EÍ "menús" , las ventanas y los mensajes desplegados. Inicialmente CDS/ISIS se abre en el idioma seleccionados a través del parámetro EÍ "parámetro"  101 del archivo syspar.par EÍ "syspar.par" . Cuando se selecciona este comando se despliega una lista de los idiomas disponibles, de la que se puede elegir el deseado. Una vez seleccionado un idioma permanece activo en esa sesión hasta que se elija otro. Sin embargo, las ventanas abiertas antes de cambiar el idioma no lo cambiarán.

xxxiii. Cambiar Perfil

Este parámetro EÍ "parámetro"  permite cambiar dinámicamente ciertos parámetros EÍ "parámetros"  del sistema EÍ "parámetros del sistema" .

xxxiv. Ver Configuración

Este comando EÍ "comando"  muestra los archivos de menús EÍ "menús"  y mensajes activos.

xxxv. Salvar Configuración

Este comando EÍ "comando"  archiva la configuración EÍ "configuración"  activa en el syspar.par EÍ "syspar.par" . En particular, reescribe los parámetros EÍ "parámetros"  101, 109, 111, 112 y 122.

xxxvi. Recuperar Configuración

Este comando EÍ "comando"  relee el syspar.par EÍ "syspar.par"  del disco duro. Si éste archivo es editado mientras está activo CDS/ISIS, los parámetros EÍ "parámetros"  cambiados tendrán efecto.

xxxvii. Parámetros del SYSPAR.PAR

Este comando EÍ "comando"  abre la ventana Configuración de CDS/ISIS que le permitirá cambiar la mayor parte de los parámetros EÍ "parámetros"  del syspar.par EÍ "syspar.par"  sin necesidad de editar dicho archivo

Menú Utilidades

Este menú contiene los siguientes comandos:
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Figura 3-Erreur! Argument de commutateur inconnu. : Menú Utilidades

xxxviii. Añadir campo EÍ "campo"  (Rango)

Este comando EÍ "comando"  permite añadir EÍ "añadir"  información a un campo EÍ "campo"  de un rango de registros del fichero maestro. CDS/ISIS muestra la Ventana de diálogo de Añadidos Globales.

xxxix. Borrados Globales (Rango)

Este comando EÍ "comando"  permite borrar información de un campo EÍ "campo"  para un determinado rango de registros del fichero maestro. CDS/ISIS muestra la Ventana de diálogo de Borrados Globales.

xl. Reemplazar Campo

Este comando EÍ "comando"  permite substituir determinada información contenida en un campo EÍ "campo"  determinado de un rango de registros o sobre todos los registros resultado de una búsqueda EÍ "búsqueda" , por otra. Cuando se selecciona este comando CDS/ISIS mostrará la ventana de diálogo Reemplazar texto.

xli. Añadir Campo (Búsqueda)

Este comando EÍ "comando"  permite añadir EÍ "añadir"  información a un campo EÍ "campo"  de todos los registros resultado de una búsqueda EÍ "búsqueda" . CDS/ISIS abre primero la ventana de diálogo Histórico de búsquedas de la cual se seleccionará aquella sobre la que se quiere incluir nueva información, tras lo que mostrará la Ventana de diálogo de Añadidos Globales.

xlii. Borrados Globales (Búsquedas)

Este comando EÍ "comando"  permite borrar la información contenida en un determinado campo EÍ "campo"  de todos los registros resultado de una búsqueda EÍ "búsqueda" . CDS/ISIS abre primero la ventana de diálogo Histórico de búsquedas de la cual se seleccionará aquella sobre la que se quiere eliminar la información y una vez seleccionada mostrará la Ventana de diálogo de Borrados Globales.

xliii. Compilar Programas ISIS/Pascal

Este comando EÍ "comando"  permite compilar programas EÍ "programas"  CDS/ISIS Pascal. CDS/ISIS mostrará la ventana de diálogo file selection, en la que deberá seleccionarse el programa *.pas que se desee compilar. Si el programa contiene errores de sintaxis EÍ "sintaxis" , deberá editarse y compilarse de nuevo. El compilador trabaja en una ventana de DOS.

xliv. Utilidades Avanzadas

Este comando EÍ "comando"  permite acceder a las herramientas EÍ "herramientas"  de desbloqueo de registros propias de ambiente multiusuario. Al seleccionarlo CDS/ISIS abrirá la ventana de diálogo Información Modo Multiusuario.

Menú Ventanas

Este menú contiene los siguientes comandos:
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Figura 3-Erreur! Argument de commutateur inconnu. : Menú Ventanas

xlv. Cascada

Muestra las distintas ventanas parcialmente superpuestas a partir del borde superior derecho de la ventana principal EÍ "ventana principal"  de CDS/ISIS. La barra de títulos EÍ "títulos"  de cada ventana permanece visible, facilitando la selección de cualquiera de ellas pulsando con el ratón en la correspondiente barra.

xlvi. Mosaico horizontal

Organiza las ventanas activas EÍ "ventanas activas"  en franjas horizontales, dividiendo la superficie de la ventana principal EÍ "ventana principal"  en tantas franjas como ventanas activas haya. Todas las ventanas permanecen visibles sin solapamiento entre ellas.

xlvii. Mosaico vertical

Organiza las ventanas activas EÍ "ventanas activas"  en franjas verticales, dividiendo la superficie de la ventana principal EÍ "ventana principal"  en tantas franjas como ventanas activas haya. Todas las ventanas permanecen visibles sin solapamiento entre ellas.

xlviii. Agrupar ventanas

Agrupa todos los iconos en filas.

xlix. 1, 2, 3, . . .

Permite seleccionar una ventana particular entre las distintas ventanas activas EÍ "ventanas activas" .  CDS/ISIS cambia esta parte del menú de ventanas EÍ "menú de ventanas"  dinámicamente, cada vez que se abre una nueva ventana. Por cada base se pueden tener tres ventanas activas: la de base de datos EÍ "base de datos" , la de búsqueda EÍ "búsqueda"  y la de entrada de datos EÍ "entrada de datos" . Dependiendo del número de ventanas activas y del tamaño de su pantalla pueden aparecer unas sobre otras. Seleccionando la ventana deseada de esta lista, se activará situándose en primer plano.

Menú Ayuda

Este menú permite acceder al fichero de ayuda de CDS/ISIS (en la versión actual solo en inglés), y contiene los siguientes comandos:




Figura 3-Erreur! Argument de commutateur inconnu. : Menú Ayuda

l. Indice

Este comando EÍ "comando"  visualiza la tabla de contenidos del archivo de Ayuda de CDS/ISIS.

li. Palabras clave

Este comando EÍ "comando"  le permite seleccionar directamente un tema de ayuda particular.

lii. Uso de ayuda

Este comando EÍ "comando"  mejora el uso de las facilidades de Ayuda de Windows.

liii. Sobre WINISIS

Este comando EÍ "comando"  visualiza la nota de Copyright de CDS/ISIS y la versión del programa.

Ventanas CDS/ISIS

Ventana de Base de datos

La ventana de Base de datos, un ejemplo de la cual se muestra a continuación, se despliega cuando se abre una base de datos EÍ "base de datos" . Muestra el primer registro EÍ "registro"  según el formato EÍ "formato"  de visualización EÍ "visualización"  activo. Los contenidos de esta ventana pueden ser modificados por las distintas opciones del menú Mostrar.
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Figura 4-Erreur! Argument de commutateur inconnu. : Ventana de Base de datos

La barra de herramientas EÍ "barra de herramientas"  de esta ventana contiene los siguientes ítems:
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La barra de estado EÍ "barra de estado" , en la parte inferior de la ventana, contiene los siguientes campos:

Estado del registro EÍ "registro" : Este campo EÍ "campo"  muestra el estado del registro EÍ "estado del registro"  activo. Permanece vacío si no está borrado, en cuyo caso se indicará dicha circunstancia. En visualización EÍ "visualización"  de resultados de búsquedas este campo muestra un mensaje del tipo EÍ "tipo" :


Búsqueda #5: [1/10]

En este ejemplo se estaría visualizando el primero de los 10 registros recuperados en la quinta búsqueda EÍ "búsqueda"  realizada en la sesión de trabajo.

Máximo MFN: Muestra el último nº de registro EÍ "registro"  del Archivo Maestro de la base activa.
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Ventana de Entrada de Datos

Cada vez que se selecciona le comando EÍ "comando"  Entrada de Datos del menú Editar se abre una ventana análoga a esta (esta corresponde a la base de ejemplo CDS): 
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Figura 4-Erreur! Argument de commutateur inconnu. : Ventana de Entrada de Datos

Cuando se abre, esta ventana mostrará el registro EÍ "registro"  activo EÍ "registro activo"  (es decir, el que se esté visualizando en la ventana de base de datos EÍ "ventana de base de datos" ). Su contenido, sin embargo, puede modificarse por selección de los comandos aplicables del menú Mostrar.

El contenido de los campos del registros se mostrarán en la parte inferior de la ventana de acuerdo a la hoja de trabajo EÍ "hoja de trabajo"  de entrada de datos EÍ "entrada de datos"  activa (o la por defecto).

La ventana de Entrada de Datos tiene los siguientes ítems:
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Abrir Diccionario: Abre la ventana del diccionario EÍ "diccionario"  asociado a la base activa.

Crear un nuevo registro EÍ "nuevo registro" : Crea un nuevo registro EÍ "registro" . La hoja de trabajo EÍ "hoja de trabajo"  activa se despliega con todos los campos vacíos.

Copiar a un nuevo registro EÍ "nuevo registro" : Crea un nuevo registro EÍ "registro"  con el mismo contenido que el actual. Al registro creado se le asigna el próximo nº de MFN disponible.

Recuperar registro EÍ "registro"  del disco: Cancela todos los cambios realizados y devuelve el contenido de los mismos a las opciones por defecto.

Borrar registro EÍ "registro" : Marca el registro activo EÍ "registro activo"  como borrado (lógicamente).

Recuperar registro EÍ "registro" : Retira la marca de borrado lógico del registro activo EÍ "registro activo" .

Definir valores por defecto EÍ "valores por defecto" : Copia el contenido del registro EÍ "registro"  actual como valores por defecto durante la sesión de trabajo.

Borrar valores por defecto EÍ "valores por defecto" : Borra el contenido por defecto de todos los campos definidos por la opción anterior. 

Limpiar Datos: Borra el contenido de todos los campos en la hoja de trabajo EÍ "hoja de trabajo" . Puede utilizarse esta opción para reemplazar un registro EÍ "registro"  existente por otro que tenga el mismo nº de MFN. Tenga en cuenta sin embargo que solamente los campos presentes en la hoja de trabajo activa serán borrados. Los demás campos que estando presentes en el registro pero no en la hoja de trabajo, no serán borrados, manteniendo por tanto su contenido anterior.

Ayuda en la entrada de datos EÍ "entrada de datos" : Muestra los temas relacionados del fichero CDS/ISIS Help.

Elegir fuente (tipo EÍ "tipo"  de letra): Le permite cambiar la fuente y su tamaño en la ventana del editor de campo EÍ "editor de campo" s EÍ "editor de campos" .

La barra de estado EÍ "barra de estado" , en la parte inferior de la ventana contiene los siguientes campos:

Estado del registro EÍ "registro" : Este campo EÍ "campo"  muestra el estado del registro EÍ "estado del registro"  activo. Permanece vacío si no está borrado, en cuyo caso se indicará dicha circunstancia. En la edición de resultados de búsquedas este campo muestra un mensaje del tipo EÍ "tipo" :


Búsqueda #5: [1/10]

En este ejemplo se estaría editando el primero de los 10 registros recuperados en la quinta búsqueda EÍ "búsqueda"  realizada en la sesión de trabajo.

Ayuda del campo EÍ "campo" : Muestra el mensaje de ayuda, si existe, asociado al campo editado.

  Editar un campo EÍ "campo" 
Para editar un campo EÍ "campo"  en particular primero debe pulsarse el botón izquierdo del ratón sobre el campo correspondiente. Su contenido se desplegará entonces en la ventana de edición de campos EÍ "edición de campos" . En dicha ventana pueden usarse todas las teclas estándar de las funciones de edición de Windows (veasé Apéndice A, pág. 140) y, además, las cuatro teclas especiales siguientes:

Enter
Actualiza el campo EÍ "campo"  y selecciona el siguiente;

Mayús+Enter
Actualiza el campo EÍ "campo"  y selecciona el anterior;
F2
Borra el contenido del campo EÍ "campo" ;

ESC
Ignora todos los cambios (El campo EÍ "campo"  será reeditado en la forma en que estaba antes de iniciar la edición).

Puede cambiarse el tamaño de la ventana EÍ "tamaño de la ventana"  arrastrando arriba o abajo la barra inferior de la misma. También pueden cambiarse las fuentes EÍ "fuentes"  y su tamaño usadas para mostrar el contenido del campo EÍ "campo"  seleccionando la opción Elegir fuente (tipo EÍ "tipo"  de letra) del submenú Opciones.

ai. Campos con Subcampos

Cuando se está editando un campo EÍ "campo"  que contenga subcampos se deben teclear los delimitadores de subcampo EÍ "subcampo"  correspondientes delante de cada uno de ellos. Un delimitador EÍ "delimitador"  de subcampo es un código de dos caracteres que precede e identifica a cada uno de los subcampos de longitud variable incluidos en el campo. Dicho código consiste en el carácter ^ seguido de un carácter alfabético o numérico, p.ej. ^a.

Si el identificador del subcampo EÍ "subcampo"  es alfabético, puede introducirse indistintamente en mayúsculas o minúsculas: CDS/ISIS no hace diferencia entre ^a y ^A. Por tanto pueden escribirse en la manera más conveniente.

No deben insertarse espacios en blanco o marcas de puntuación antes o después de los delimitadores de subcampos, salvo instrucciones específicas en sentido contrario. Incluir cualquiera de ellos puede afectar adversamente después a las futuras impresiones del campo EÍ "campo" .

Aquí puede verse un ejemplo de campo EÍ "campo"  con tres subcampos:


^aUnesco^bParis^c1985
aj. Campos Repetibles

Si se está introduciendo información en un campo EÍ "campo"  repetible, y se necesita introducir más de una ocurrencia EÍ "ocurrencia" , estas deben ser introducidas separadamente, pulsando el botón de separación de ocurrencias EÍ "ocurrencias"  [image: image27.png]


 (que precede al nombre del campo) entre cada una de ellas. Alternativamente pueden introducirse en una sola vez todas ellas en la misma ventana del editor de campo EÍ "editor de campo" s EÍ "editor de campos" , separándolas entre sí por el carácter (%)
. En este caso no deben escribirse espacios ni antes ni después del carácter %. Si hiciera eso, dichos espacios entrarían a formar parte de la información del campo. El ejemplo siguiente muestra como se teclearía un campo autor con dos ocurrencias:

Brown, J.%Johnson, Archibald

Puede utilizarse esta técnica siempre que se quieran introducir nuevas ocurrencias EÍ "ocurrencias"  entre dos preexistentes.

ak. Caracteres de Control

Alguno de los caracteres almacenados como parte de los datos pueden ser interpretados por CDS/ISIS como caracteres de control EÍ "caracteres de control" , en vez de caracteres de los datos, y activar entonces algún tipo EÍ "tipo"  especial de proceso. Los caracteres de control están normalmente reservados para su uso por CDS/ISIS y no deben por tanto formar parte de los datos.

Los delimitadores de subcampo EÍ "subcampo"  explicados anteriormente son un ejemplo de caracteres de control EÍ "caracteres de control" . Otros caracteres reservados para CDS/ISIS se describen a continuación.

i. Delimitadores de búsquedas

Los delimitadores de términos EÍ "delimitadores de términos"  de búsqueda EÍ "búsqueda"  pueden utilizarse para identificar palabras o frases clave que queden asignadas a cada registro EÍ "registro"  para permitir su recuperación. Las palabras clave EÍ "palabras clave"  pueden delimitarse en una de dos formas: encerrándolas entre un par de diagonales (/.../), o encerrándolas entre paréntesis triangulares (<..>). La ventaja de utilizar los paréntesis triangulares sobre las diagonales es que estos son caracteres reservados (a diferencia de las diagonales), y que CDS/ISIS cuenta con opciones para mostrarlos o suprimirlos, mientras que no existe opción para suprimir las diagonales.

Cuando se suprimen los paréntesis triangulares, normalmente son eliminados durante la visualización EÍ "visualización"  del campo EÍ "campo" , excepto cuando el que abre sigue inmediatamente al que cierra: en este caso, CDS/ISIS reemplaza ambos caracteres con un punto y coma y un espacio. Por ejemplo, seleccionando el modo de visualización EÍ "modo de visualización"  adecuado, el dato:

<curso universitario><entrenamiento en documentación><escuela de biblioteconomía> 

será visualizado del modo siguiente:

curso universitario; entrenamiento en documentación; escuela de biblioteconomía. 

Excepto por este caso, el usuario debe asegurarse que los espacios necesarios precedan y sigan a los paréntesis triangulares que abren y cierran respectivamente. Por ejemplo, cuando algunas palabras clave EÍ "palabras clave"  se encuentran insertas en un texto de un campo EÍ "campo" , tal como en el ejemplo siguiente:

Reporte de la misión que describe un <curso universitario> sobre <entrenamiento en documentación> en una <escuela de biblioteconomía> de África oriental 

Los espacios alrededor de cada palabra clave deben estar presentes para generar la visualización EÍ "visualización"  correcta:

Reporte de la misión que describe un curso universitario sobre entrenamiento en documentación en una escuela de biblioteconomía de África oriental 

Si se hubiera ingresado este campo EÍ "campo"  del modo siguiente:

Reporte de la misión que describe un<curso universitario>sobre <entrenamiento en documentación>en una<escuela de biblioteconomía>de África oriental 

CDS/ISIS lo presentaría del modo siguiente:

Reporte de la misión que describe uncurso universitariosobreentrenamiento en documentaciónen unaescuela de biblioteconomíade África oriental 

En otras palabras, CDS/ISIS simplemente ignora los paréntesis triangulares, y no los reemplaza con espacios.

ii. Información para clasificación EÍ "clasificación" 
Cuando se generan catálogos impresos se necesita clasificar EÍ "clasificar"  el contenido de uno o más campos para imprimir los registros en la secuencia correcta. CDS/ISIS tratará de producir una secuencia de clasificación EÍ "clasificación"  de acuerdo con las normas de clasificación comúnmente aceptadas, pero algunas veces esto no es posible.

En estos casos, CDS/ISIS ofrece la posibilidad de establecer en forma explícita como debe ser clasificado un campo EÍ "campo"  dado, suministrándole información para clasificación EÍ "información para clasificación"  en el momento de ingresar los datos. La información para clasificación EÍ "clasificación"  se graba en forma permanente dentro del propio campo.

Esta facilidad permite instruir a CDS/ISIS para que reemplace o ignore cualquier secuencia de caracteres en un campo EÍ "campo" , cuando este campo es usado como clave para ordenamiento, por medio de una de las especificaciones siguientes:

<texto.a=texto.b>
en este caso, CDS/ISIS substituirá texto.a por texto.b cuando el campo EÍ "campo"  sea usado para realizar una clasificación EÍ "clasificación" , pero usará texto.a (e ignora texto.b) cuando el campo se visualiza;

<texto-a>
En este caso, texto.a será ignorado al clasificar EÍ "clasificar" , y utilizado solamente para visualizar el campo EÍ "campo" .

A continuación se presentan algunos casos donde esta capacidad es usada normalmente (pero su uso no está limitado a estos casos):
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al. Insertar términos del diccionario EÍ "diccionario"  en un campo EÍ "campo" 
Pueden insertarse directamente términos ya incluidos en el diccionario EÍ "diccionario"  en la posición activa del cursor en la ventana de edición de campos EÍ "edición de campos"  presionando el Botón Diccionario que abrirá la correspondiente ventana y seleccionado el término a insertar mediante una doble pulsación del botón izquierdo de su ratón.

am. Insertar nombres de archivos en un campo EÍ "campo" 
Pueden insertarse de forma rápida nombres de archivos (con su ruta incluido) en un campo EÍ "campo" . Para ello abra la ventana del Administrador de archivos (Windows 3.xx) o el Explorador de Windows (Windows 95 y sig.), seleccione los archivos que desee insertar arrástrelos con el ratón sobre la ventana del editor de campo EÍ "editor de campo" s EÍ "editor de campos"  (o copie y pegue). De esta forma se puede asociar cualquier tipo EÍ "tipo"  de archivo EÍ "tipo de archivo" s externos a los registros.

Añadir un campo EÍ "campo" 
Seleccione el campo EÍ "campo"  que quiera añadir EÍ "añadir"  de la lista que se despliega al pulsar en Añadir campo. No se podrán añadir nuevas ocurrencias EÍ "ocurrencias"  en campos no repetibles. Si se añade un campo repetible con información anterior, se añadirá una nueva ocurrencia EÍ "ocurrencia" .  También se pueden de añadir ocurrencias en campos repetibles EÍ "campos repetibles"  pulsando el icono del campo.

Borrar un campo EÍ "campo" 
Seleccione el campo EÍ "campo"  a borrar con el ratón y oprima la tecla F2 o borre (tecla Supr) su contenido y oprima la tecla Enter.

Validación de Campos y registros

CDS/ISIS valida cada campo EÍ "campo"  comprobando que es del tipo EÍ "tipo"  definido en la tabla de definición de campos FDT de la base. Comprueba por ejemplo que no se ha introducido mas de una ocurrencia EÍ "ocurrencia"  en campos no repetibles y la validez de los identificadores de subcampos.

Además se puede incorporar un archivo de validación EÍ "archivo de validación"  de datos para cada base. Este archivo, cuando está presente, debe de estar en el directorio EÍ "directorio"  de la base de datos EÍ "base de datos"  y debe llamarse dbn.val EÍ "dbn.val"  (donde dbn es el nombre de la base de datos).

El archivo de validación EÍ "archivo de validación"  es un archivo ASCII que puede crearse con cualquier editor (p.ej. Notepad). Consiste en una o más líneas, cada una de la cuales se asocia a un campo EÍ "campo"  determinado, y puede incluir una línea para validación EÍ "validación"  global del registro EÍ "registro" . Las líneas de validación de campo tienen el siguiente formato EÍ "formato" :

tag: formato EÍ "formato" 
donde tag es la etiqueta EÍ "etiqueta"  (número) del campo EÍ "campo"  a validar y formato EÍ "formato"  es un formato válido de CDS/ISIS. Cada vez que se crea o modifica un campo, CDS/ISIS ejecutará el correspondiente formato de validación EÍ "validación" . Cualquier salida producida por el formato será mostrada como mensaje de error.

La línea de validación EÍ "validación"  de registro EÍ "registro" , que tiene que ser la última del archivo de validación EÍ "archivo de validación"  tiene el siguiente formato EÍ "formato" :

:formato EÍ "formato" 
Este formato EÍ "formato"  es ejecutado inmediatamente antes de la actualización del registro EÍ "registro" . Cualquier salida producida por el formato será mostrada como mensaje de error.

Téngase en cuenta que cada formato EÍ "formato"  de validación EÍ "validación"  de campo EÍ "campo"  debe estar contenido en una sola línea. No puede insertarse, por tanto, ningún retorno de carro excepto al final del formato.

Un ejemplo de archivo de validación EÍ "archivo de validación"  se muestra a continuación:

10: &val10()

20: if size EÍ "size" (v20)>7 then ‘El campo EÍ "campo"  20 no puede tener más de 7 caracteres’fi

:if p(v20) and p(v10) then ‘Los campos 10 y 20 son mútuamente excluyentes’ fi

Este archivo de validación EÍ "archivo de validación"  chequea los campos 10 y 20 y el conjunto EÍ "conjunto"  del registro EÍ "registro" . Para el campo EÍ "campo"  10 ejecuta el formato EÍ "formato"  de salida EÍ "formato de salida"  val10. Si dicho formato devuelve cualquier cadena no vacía, se mostrará dicha cadena como un mensaje de error. Para el campo 20 se muestra un mensaje de error si el campo contiene más de 7 caracteres. Finalmente, y antes de actualizarse el registro se muestra otro mensaje de error si ambos campos 10 y 20 contienen información.

Si cualquier campo EÍ "campo"  o el registro EÍ "registro"  no supera los criterios de validación EÍ "validación"  CDS/ISIS muestra un mensaje de error y reposiciona el cursor al principio del campo. Deben realizarse las correcciones oportunas antes de proceder con el siguiente campo.

Actualización del Archivo Inverso

Debe tenerse en cuenta que CDS/ISIS, en principio, no actualizará automáticamente el Archivo Inverso cuando se proceda a añadir EÍ "añadir" , modificar o borrar registros del Archivo Maestro (esto depende del valor del parámetro EÍ "parámetro"  130 del archivo syspar.par EÍ "syspar.par" ). Es importante recordar esto dado que, hasta que el Archivo Inverso no se actualice, pueden darse las siguientes situaciones:

· Los nuevos registros añadidos no estarán disponibles en la recuperación;

· Los registros modificados serán recuperables, pero bajo los viejos puntos de acceso EÍ "puntos de acceso" ; y 

· Los registros borrados continúan manteniendo activos sus puntos de acceso EÍ "puntos de acceso" , pero no podrán ser visualizados, aunque si puedens ser editados.

En cualquier caso, CDS/ISIS mantiene en el Archivo Maestro toda la información necesaria para la actualización del Archivo Inverso, pudiendo procederse a su actualización en cualquier momento, seleccionando el comando EÍ "comando"  Actualizar I/F del menú Base de Datos. Esta operación puede tardar algún tiempo en función del número de registros a actualizar EÍ "actualizar" , el ordenador que se esté utilizando, y el número medio de términos de búsqueda EÍ "términos de búsqueda"  generado por cada registro EÍ "registro" . Tras una pequeña experiencia con una base de datos EÍ "base de datos"  determinada, puede estimarse el tiempo aproximado necesario para la actualización de un registro, y si se considera que éste es aceptable, es recomendable actualizar el Archivo Inverso después de cada sesión de entrada de datos EÍ "entrada de datos"  (o antes de salir del programa).

Alternativamente puede retrasarse la actualización a un período de tiempo más conveniente (p.ej. al final del día, de la semana, ... etc.).

Ventana de Búsqueda Experta

Esta ventana se muestra al seleccionar el comando EÍ "comando"  Búsqueda Experta del menú de Búsquedas (veasé también: Ventana de Búsqueda Asistida, pág. 56).
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  Figura 4-Erreur! Argument de commutateur inconnu. : Ventana de Búsqueda Experta(
i. Operadores

Pulsando cualquiera de estos botones se inserta en la posición del cursor en la ventana Expresión de búsqueda EÍ "búsqueda"  el correspondiente operador.

ii. Expresión de búsqueda EÍ "búsqueda" 
Esta ventana de edición contiene la expresión de búsqueda EÍ "expresión de búsqueda"  activa. Los usuarios expertos pueden escribir directamente en dicha ventana las búsquedas que deseen realizar (veasé “Lenguaje de Recuperación CDS/ISIS” en las págs. 103 y sig. del Manual de Referencia Mini-micro CDS/ISIS (versión 3.0)). El número máximo de caracteres que pueden escribirse en esta ventana es de 1000.

Los siguiente botones operan en esta ventana:
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iii. Histórico de búsquedas

Esta ventana contiene la lista de las búsquedas realizadas hasta el momento durante la sesión de trabajo. Para cada expresión se indica el número de la búsqueda EÍ "búsqueda" , la base sobre la que se ha realizado, el número de registros recuperados y la expresión de búsqueda EÍ "expresión de búsqueda" . Se añadirá automáticamente un nuevo elemento cada vez que se ejecute una nueva búsqueda. Una doble pulsación sobre cualquier elemento de esta ventana muestra los resultados correspondientes en la ventana de Base de Datos.

Una pulsación simple normalmente inserta el número de búsqueda EÍ "búsqueda"  en la ventana Expresión de búsqueda.  Sin embargo, si el elemento corresponde a una búsqueda anterior realizada sobre otra base de datos EÍ "base de datos" , se copia la propia expresión de búsqueda EÍ "expresión de búsqueda" . También se puede copiar dicha expresión (lo que es distinto de copiar el número de la búsqueda), seleccionándola en la ventana Histórico de búsquedas y arrastrándola con el ratón sobre la ventana Expresión de búsqueda.

( Si el parámetro EÍ "parámetro"  908 del archivo syspar.par EÍ "syspar.par"  vale 1 la ventana de búsqueda EÍ "ventana de búsqueda" s tendrá el siguiente aspecto:
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  Ventana de Búsqueda Asistida

Esta ventana proporciona una interfaz simplificada de búsqueda EÍ "búsqueda"  para usuarios inexpertos. Se muestra al seleccionar el comando EÍ "comando"  Búsqueda Asistida del menú Búsqueda. (veasé también la sección “Lenguaje de Búsqueda de CDS/ISIS”, pág. 101).
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Figura 4-Erreur! Argument de commutateur inconnu. : Ventana de Búsqueda Asistida

iv. Elementos de búsqueda EÍ "búsqueda" 
La ventana ofrece cuatro recuadros de texto donde pueden escribirse términos de búsqueda EÍ "términos de búsqueda" . Alternativamente puede pulsarse el botón abrir" [image: image33.png]




 para abrir la ventana Diccionario (veasé a continuación), de la que puede seleccionarse por doble pulsación el apropiado término de búsqueda EÍ "búsqueda" .

v. Campos buscables

Cada elemento de búsqueda EÍ "búsqueda"  puede estar asociado a un campo EÍ "campo"  particular, por selección del mismo en la correspondiente lista de Campos buscables tras pulsar el botón [image: image34.png]




.

vi. Operadores

Los elementos de búsqueda EÍ "elementos de búsqueda"  pueden ser relacionados entre sí con los tres operadores de búsqueda EÍ "operadores de búsqueda"  AND, OR y NOT, seleccionado el adecuado de la correspondiente lista de Operadores que se despliega al pulsar el botón [image: image35.png]




.

vii. Búsqueda anterior

Cuando se han realizado anteriores búsquedas, puede seleccionarse cualquiera de ellas de la lista Búsquedas anteriores, desplegada al presionar el correspondiente botón términos de búsqueda" [image: image36.png]




, y relacionar con ellas nuevos términos de búsqueda.

viii. Botones

Para ejecutar la búsqueda EÍ "búsqueda"  pulse el botón [image: image37.png]Eiecutar 0\





. La ecuación de búsqueda generada por CDS/ISIS será mostrada entonces en la ventana Expresión de búsqueda. Cuando se haya completado se mostrará el número asignado en el recuadro Número de búsqueda, y el nº de registros recuperados aparecerá en el recuadro Nº de aciertos.

Pueden visualizarse los resultados presionando el botón 
[image: image38.png]


; al presionar el botón búsqueda" [image: image40.png]




 se borrará el contenido de los recuadros Elementos de búsqueda[image: image39.png]




 se vuelve a la ventana de Base de Datos y al presionar el botón .

Ventana Diccionario

Esta ventana muestra los términos de búsqueda EÍ "términos de búsqueda"  del diccionario EÍ "diccionario" . Aparecerá cada vez que se pulse el botón Diccionario en cualquiera de las ventanas Búsqueda experta, Búsqueda Asistida, Entrada de datos o Base de Datos.
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Figura 4-Erreur! Argument de commutateur inconnu. : Ventana Diccionario

ix. Campos buscables

Esta ventana de selección permite elegir los términos del diccionario EÍ "diccionario"  asociados a un determinado campo EÍ "campo"  cuando se trabaja en modo de búsqueda EÍ "búsqueda"  experta EÍ "búsqueda experta" . Al seleccionar un campo se añade automáticamente el correspondiente calificador de término a los términos seleccionados en la ecuación de búsqueda. Seleccionando <Todos los campos> la búsqueda se realiza sobre todos los campos indizados.

Al seleccionar un campo EÍ "campo" , la ventana diccionario EÍ "diccionario"  se modifica como sigue, dependiendo del valor del parámetro EÍ "parámetro"  104 del archivo de configuración EÍ "configuración"   syspar.par EÍ "syspar.par" .

104=0 (defecto)
Se visualiza el diccionario EÍ "diccionario"  completo, pero los términos de otros campos aparecen en minúsculas grises y no son seleccionables;

104=1
sólo aparecen los términos del diccionario EÍ "diccionario"  presentes en el campo EÍ "campo"  seleccionado.

x. Ventana de términos

Al escribir uno o más caracteres en la ventana de términos se avanza la visualización EÍ "visualización"  del diccionario EÍ "diccionario"  de acuerdo al conjunto EÍ "conjunto"  de caracteres tecleado (p.ej. al teclear “f” los términos del diccionario se muestran a partir del primero que empieza por F).

xi. Términos del diccionario EÍ "diccionario" 
Por una doble pulsación sobre un término del diccionario EÍ "diccionario"  se selecciona este, y dependiendo de la ventana desde la que se abrió la ventana diccionario, lo inserta en la posición correspondiente como se indica a continuación:

Ventana Búsqueda Experta: El término se inserta en la posición activa del cursor en la ventana Expresión de búsqueda EÍ "búsqueda" . Si se ha seleccionado previamente algún operador, este se añadirá antes del término seleccionado automáticamente; si no es así se inserta el operador OR;

Ventana Búsqueda Asistida: El término se inserta en la ventana Elemento de búsqueda EÍ "búsqueda"  activa;

Ventana Entrada de Datos: El término se inserta en la posición activa del cursor en la ventana de Edición de campos.

Cualquiera de estas operaciones puede realizarse por selección y arrastre del término desde la ventana diccionario EÍ "diccionario"  a la ventana correspondiente. Use el método que encuentre más conveniente.

xii. Botones Pág. Adelante y Atrás

Estos botones avanzan o retroceden la visualización EÍ "visualización"  de términos en el diccionario EÍ "diccionario"  por páginas completas. Sin embargo la operación pág. Atrás no puede ir más atrás de la posición con que se abrió la primera página. Para moverse a otras posiciones utilice la ventana de Términos.

Definición de Bases de Datos

Al pulsar el botón  comando" [image: image42.png]




 o al seleccionar el comando Nueva (Definición)... del menú Base de Datos se inicia el proceso de definición de bases de datos EÍ "definición de bases de datos" , en el que se irán abriendo consecutivamente las siguientes ventanas:

Ventana de diálogo Nueva base
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Figura 5. -1 : Ventana Nueva Base

En esta ventana se ha de introducir el nombre y ruta de acceso (path) de la nueva base. El nombre de la base no ha de contener más de seis caracteres. Si no se especifica el path, se tomará lo especificado por defecto en el parámetro EÍ "parámetro"  5 del archivo syspar.par EÍ "syspar.par" .

Definición de Bases de datos -1: Tabla de definición Campos (FDT)

Una vez que se ha especificado el nombre y directorio EÍ "directorio"  de la nueva base de datos EÍ "base de datos"  se abrirá la siguiente ventana:
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       Figura 5-2.- Tabla de Definición de Campos

En esta ventana aparecerán los recuadros siguientes, cada uno de los cuales se rellenarán para cada campo EÍ "campo"  para especificar sus características:
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Definición de Bases de datos 2: Definición de Hojas de Trabajo

Al pulsar el botón anterior se abrirá la segunda ventana de definición de bases de datos EÍ "definición de bases de datos" : Definición de la hoja de trabajo EÍ "hoja de trabajo"  por defecto de la base. Necesariamente debe existir una hoja de ingreso de datos con el nombre de la base, aunque una base puede tener asociadas otras hojas de entrada de datos EÍ "entrada de datos"  con nombres distintos. La siguiente ventana de diálogo se despliega en la segunda etapa de definición de base de datos EÍ "base de datos"  nuevas:
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Figura 5-3.- Definición de Hojas de Trabajo

En esta ventana existen los siguientes recuadros:

Hoj Trab: Contiene BASE (BASE es el nombre de la base de datos EÍ "base de datos"  que se está creando). En esta operación dicho nombre no puede cambiarse. Esta misma ventana se puede utilizar posteriormente para definir nuevas hojas de entrada de datos EÍ "entrada de datos" 
Campos:   Contiene la lista de los campos de la base definidos en la etapa anterior. Seleccionando cualquiera de ellos se pueden incluir en la hoja de trabajo EÍ "hoja de trabajo" .

Campos de entrada de datos EÍ "entrada de datos" : En este recuadro se indican los campos que formarán parte de la hoja de entrada de datos que se está definiendo.

Entrada de datos en modo inserción: Determina el modo de edición por defecto en que se desplegará la hoja de trabajo EÍ "hoja de trabajo"  (inserción o sobreescritura)

Además esta ventana de definición de hojas de trabajo tiene los siguientes botones:
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Ventana de Validación de Campos

Si en la ventana anterior se pulsa el botón de validación EÍ "validación"  de campos EÍ "validación de campos"  [image: image49.png]




 aparecerá la siguiente ventana:
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   Figura 5-4.- Ventana de validación EÍ "validación"  de Campos

En esta ventana se muestran los siguientes recuadros:

Descripción: Nombre del campo EÍ "campo"  activo (marcado, seleccionado) en el recuadro Campos de entrada de datos EÍ "entrada de datos"   de la Hoja de Entrada de datos cuando se pulsó el botón de validación EÍ "validación"  de campos EÍ "validación de campos" .

Etiqueta: Numero del campo EÍ "campo"  o etiqueta EÍ "etiqueta"  (Tag) de dicho campo.

Valor por Defecto: Valor que se asigna al campo EÍ "campo"  por defecto en la futura hoja. Para las hojas de trabajo de ingreso, generalmente se proporcionará un valor por defecto solamente para aquellos campos cuyos contenidos serán los mismos para la mayoría de los registros.

Ayuda: Mensaje de ayuda que aparecerá en la Hoja de Entrada de datos sobre el tipo EÍ "tipo"  de información contenida en el campo EÍ "campo"  y su formato EÍ "formato" .

Formato : Formato de validación EÍ "validación"  del campo EÍ "campo"  (Veasé apartado 4.4 “Validación de Campos y registros”, pág. 52)

Además esta ventana posee los siguientes botones:
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Hoja de Validación de Registros

Al pulsar sobre el botón de Validación de registros, [image: image52.png]Validacién de Registios £





 , se despliega la siguiente ventana:
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Figura 5-5.- Ventana de Validación de registros

En esta ventana se puede definir el formato EÍ "formato"  que ha de cumplir el registro EÍ "registro" , pudiéndose imponer cuantas condiciones nos permita el lenguaje de formatos de CDS/ISIS.

Además esta ventana posee los siguientes botones:
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Definición de Bases de datos 3: Definición de Formatos de impresión EÍ "impresión" 
Al pulsar el botón hoja de trabajo" [image: image55.png]




 en la pantalla de la figura 5-3 (hoja de trabajo) se desplegará la siguiente ventana

[image: image56.png]CDS/ISIS experto.









Figura 5-6.- Asistente definición de formatos - 1

En la que se nos consulta si deseamos utilizar el asistente EÍ "asistente"  para la definición de formatos de visualización EÍ "visualización"  e impresión EÍ "impresión" . Si pulsamos el botón “Sí”, (recomendado), se desplegará la siguiente pantalla para que elijamos el tipo EÍ "tipo"  de formato EÍ "formato"  que queremos crear:
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Figura 5-7.- Asistente definición de formatos - 2
En esta pantalla se ofrecen cuatro tipos de formatos:

Estilo Normal .- El Asistente creará un formato EÍ "formato"  sencillo pero con alguna de las nuevas herramientas EÍ "herramientas"  de formatos definidas para la versión de Windows, que por lo tanto no será válido para entorno de MS-DOS. 
Formato compatible con CDS/ISIS para DOS .- El formato EÍ "formato"  solo incluirá las herramientas EÍ "herramientas"  de formatos compatibles con la versión de DOS. (recomendado si deseamos compatibilidad con la versión DOS)

Formato decorado .- El Asistente creará un formato EÍ "formato"  con distintos tipos de letras, recuadros, etc. que aprovecharán la mayor parte de las nuevas herramientas EÍ "herramientas"  definidas para le versión de CDS/ISIS para Windows, por lo que no podrá ser usado en la versión de DOS. (Opción recomendada si no necesitamos compatibilidad con la versión DOS)
Formato HTML decorado .- Igual que el anterior pero escrito en lenguaje HTML, lo que permitirá incluir las salidas de visualización EÍ "visualización"  o impresión EÍ "impresión"  en cualquiera de los programas EÍ "programas"  que puedan manejar dichos formatos. 

En esta pantalla tendremos que elegir una de las cuatro opciones que nos presenta el asistente EÍ "asistente" , marcando con el ratón una de ellas, tras lo cual pulsaremos el botón visualización" [image: image58.png]




, que desplegará la ventana de definición de formatos de visualización e impresión EÍ "impresión" , en la que el Asistente habrá incluido automáticamente el tipo EÍ "tipo"  de formato EÍ "formato"  elegido; esta misma ventana pero con el recuadro Formato en blanco se desplegará directamente en blanco, si en su momento decidimos no utilizar el asistente (figura 5-6):
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    Figura 5-8 .- Definición de Formatos de visualización EÍ "visualización"  e impresión EÍ "impresión" 
En la que aparecerá el nombre del formato EÍ "formato"  (igual que el de la base si estamos en la etapa de definición de una nueva base de datos EÍ "base de datos" ), el recuadro de edición de formatos, (que aparecerá relleno en el caso de que hallamos elegido usar el Asistente) y sobre el que podremos realizar las modificaciones que estimemos oportunas (no recomendado, ya que si lo necesitase dicha operación puede realizarse después de haber terminado el proceso de definición de la base).

Definición de Bases de datos 4: Definición de la Tabla de Selección de Campos (FST)

Al pulsar el botón visualización" [image: image60.png]




 en la pantalla de la figura 5-8 (Formato de visualización) se desplegará la siguiente ventana: 






    Figura 5-9.- Asistente definición de Diccionarios - 1

Si pulsamos la opción de aceptar el uso del asistente EÍ "asistente"  se desplegará la ventana:




      
      Figura 5-10.- Asistente definición de Diccionarios - 2

En la que podremos marcar los campos de los que deseamos realizar la indización, así como la técnica de indización a aplicar al conjunto EÍ "conjunto" . Dado que la tabla de selección de campos creada con el uso del asistente EÍ "asistente"  se puede modificar en cualquier momento, lo más recomendable en esta etapa es marcar los campos que queremos indizar eligiendo una de las técnicas EÍ "técnicas"  de indización del 0 al 4. Posteriormente podremos reeditar esta tabla y realizar las modificaciones oportunas. En cualquier caso tendremos que tener en cuenta que cada vez que se haga cualquier modificación en la FDT tendremos que rehacer el archivo inverso EÍ "archivo inverso"  a través del comando EÍ "comando"  Actualizar I/F del menú Base de datos.

Una vez aceptadas las opciones que nos ofrece el asistente EÍ "asistente"  de definición de diccionarios, podemos pulsar el botón Ok, con lo que se desplegará la siguiente ventana:





Figura 5-11.- Definición de la Tabla de selección de Campos

En esta ventana aparece en la parte superior el nombre de la tabla de selección de campos asociada a la nueva base, que ha de coincidir con el nombre de la misma, así como los distintos formatos de generación de archivos que generó el asistente EÍ "asistente" . Esta misma ventana se desplegará sin ningún contenido en el recuadro Entrada si dedicimos en su momento no hacer uso del asistente. En cualquier caso tendremos la oportunidad de incluir o modificar cualquiera de las entradas de la FDT, con ayuda de los siguientes recuadros y/o botones:
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Al finalizar la cuarta y última etapa de proceso de definición de nuevas bases de datos, pulsando el correspondiente botón de la pantalla anterior se desplegará el siguiente recuadro de diálogo:




que nos pide confirmación para dar por finalizado el proceso. Si aceptamos los datos que se definieron en las etapas anteriores, se desplegará la siguiente ventana:




que nos informa que se han grabado los ficheros correspondientes de la nueva base de datos EÍ "base de datos" . Al pulsar el botón aceptar, se desplegará la ventana de diálogo de selección de archivo EÍ "ventana de diálogo de selección de archivo" s por si queremos abrir EÍ "abrir"  la base recién creada (Ventana Abrir Base de datos):




Si elegimos la base de datos EÍ "base de datos"  recién creada (sdg.mst en éste ejemplo) se desplegará la ventana de la nueva base de datos, que, al no contener ningún registro EÍ "registro" , presentará el siguiente aspecto:




en donde podemos reseñar que el número de registros (mfn EÍ "mfn"  máximo y actual) es 0. Una vez en este punto podremos empezar el proceso de grabado de los registros de la nueva base a través del correspondiente comando EÍ "comando"  del menú Editar. 

Ventanas de Diálogo CDS/ISIS

Ventana de diálogo abrir EÍ "abrir"  archivos

La siguiente ventana se despliega cada vez que se abre una base de datos EÍ "base de datos"  o un archivo:
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Figura 6-Erreur! Argument de commutateur inconnu. : Ventana de diálogo Abrir

xiii. Nombre del archivo

Seleccione o escriba el nombre del archivo que desee abrir EÍ "abrir" . El recuadro solo mostrará los archivos con extensión igual a la/s seleccionada/s en el recuadro Ver archivos de Tipo.

xiv. Ver archivos de Tipo

Selecciona el tipo EÍ "tipo"  de archivo EÍ "tipo de archivo" s que aparecerán en el recuadro anterior. El tipo de Archivos se asigna automáticamente por CDS/ISIS según la operación particular que se estuviese realizando de la forma siguiente:

Abrir bases de datos




*.mst; *.par

Operaciones de Importación y exportación EÍ "exportación" 

*.iso.

Archivos guardados




*.wsv

Hojas de Trabajo




*.wpr

xv. Unidad

Selecciona la unidad que contiene el archivo que se desea abrir EÍ "abrir" . Tenga en cuenta que solo serán listadas las unidades de red EÍ "unidades de red"  que estuviesen conectadas antes de iniciar la sesión de trabajo con CDS/ISIS.

xvi. Directorios

Selecciona el directorio EÍ "directorio"  donde está almacenado el archivo que se desea abrir EÍ "abrir" .

xvii. Botones
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Ventana de diálogo Histórico de búsquedas

La ventana de diálogo Histórico de búsquedas, muestra la lista de todas las búsquedas realizadas hasta el momento durante la sesión de trabajo. A continuación se muestra un ejemplo de esta ventana.
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Figura 6-Erreur! Argument de commutateur inconnu. : Ventana de diálogo Histórico de búsquedas

Para seleccionar una búsqueda EÍ "búsqueda"  pulse sobre el correspondiente botón. Para cancelar la operación pulse sobre el primer botón ( <-> ).

Ventana de diálogo de Importación

La Ventana de diálogo de importación EÍ "importación"  se despliega en respuesta al comando EÍ "comando"  Importar del menú Base de Datos. Al seleccionar dicho comando aparece primero la correspondiente ventana de diálogo abrir EÍ "ventana de diálogo abrir" :
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en la que se seleccionará el archivo *.iso EÍ "archivo *.iso"  que se desea importar. Tras ello se despliega la siguiente ventana.
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Figura 6-Erreur! Argument de commutateur inconnu. : Ventana de diálogo de importación EÍ "importación"  

Dicha ventana posee los siguientes recuadros de diálogo EÍ "recuadros de diálogo"  y botones:

xviii. Nombre del archivo ISO de entrada

Este campo EÍ "campo"  contiene el nombre de archivo EÍ "nombre de archivo"  que se eligió en la ventana de Archivo ISO de entrada. El Archivo debe estar en el formato EÍ "formato"  estándar ISO 2709 descrito en el Manual de Referencia de CDS/ISIS. 

xix. Primer MFN a ser asignado

Si se especifica este parámetro EÍ "parámetro"  CDS/ISIS renumerará secuencialmente los registros de entrada a partir del número de MFN especificado. Normalmente se debe introducir 1 si se está usando la opción Cargar, y el número de registros actual de la base + l, cuando se usan las opciones Añadir o Actualizar. En este último caso, sin embargo, si se indica un número de registro EÍ "registro"  (MFN) ya asignado a un registro presente en la base de datos EÍ "base de datos" , CDS/ISIS numerará automáticamente los registros importados a partir del próximo número de registro a ser asignado en la base (por tanto las opciones Añadir y Actualizar funcionan de la misma forma).

xx. Campo con MFN

Como alternativa a la opción anterior (que será ignorada en caso de especificar una etiqueta EÍ "etiqueta"  de entrada), puede asignarse el MFN a partir de un campo EÍ "campo"  del registro EÍ "registro"  de entrada. En este caso, el usuario especifica en este campo la etiqueta ISO del campo que contiene el MFN. Nótese que el campo debe contener un valor numérico, y sólo puede usarse para este propósito, ya que no será almacenado en los registros de la base de datos EÍ "base de datos"  receptora.

xxi. FST de Reformateo

Este parámetro EÍ "parámetro"  es opcional. Si se deja en blanco, los campos en el archivo de salida mantendrán sus etiquetas y su contenido. En forma alterna, puede realizarse cierto grado de reformateo EÍ "reformateo"  suministrando el nombre de una FST.

Cuando se usa para reformateo EÍ "reformateo" , la FST se interpreta de la manera siguiente:

· Cada línea de la FST representa un campo EÍ "campo"  de salida; 

· A cada campo EÍ "campo"  de salida se le asigna una etiqueta EÍ "etiqueta"  igual al identificador de campo EÍ "identificador de campo"  definido en la línea correspondiente de la FST. 

· El formato EÍ "formato"  de extracción de datos EÍ "extracción de datos"  incluido en la FST define el contenido del campo EÍ "campo" . En este formato, se deben usar las etiquetas ISO de los campos según se definieron para el archivo de entrada. Cada línea producida por el formato (o cada elemento, si la FST especifica las técnicas EÍ "técnicas"  de indizado 2, 3 o 4) generará una nueva ocurrencia EÍ "ocurrencia"  del campo de salida. Nótese que el archivo de palabras vacías EÍ "archivo de palabras vacías"  de la base de datos EÍ "base de datos"  receptora, si lo hay, será usado para procesar los campos con técnica de indizado 4. 

Supóngase por ejemplo que el archivo de entrada contiene los campos siguientes:

          100 Autor (repetible) 

          200 Título 

          300 Palabras clave (repetible) 

          400 Notas 

Una FST para reformateo EÍ "reformateo"  para este archivo podría ser la siguiente:

1 0 (v100/) 
[campo EÍ "campo"  de salida 1 igual al campo de entrada 100] 

2 0 v200 
[campo EÍ "campo"  de salida 2 igual al campo de entrada 200] 

3 0 |<|v300|>|
[campo EÍ "campo"  de salida 3 contiene las palabras clave EÍ "palabras clave"  encerradas entre <..>; cada palabra clave será tomada de una ocurrencia EÍ "ocurrencia"  del campo de entrada 300] 

xxii. Tabla de Conversión Gizmo

Este recuadro puede contener el nombre de una tabla de conversión Gizmo para ser usada en la importación EÍ "importación" . Esta opción se incluye principalmente para facilitar el intercambio de datos que contienen marcas diacríticas codificadas entre plataformas de diferente hardware y/o software. Un archivo de conversión GIZMO es un archivo de texto ASCII que puede ser creado usando cualquier editor de textos, y se define del modo siguiente.

El primer carácter de la primera línea contiene el prefijo de diacrítica (normalmente el símbolo @ para CDS/ISIS). Cada línea posterior tiene el formato EÍ "formato"  siguiente:

dxyxyxyxyxy....xy

donde d es el código de diacrítica (p.ej.: 7 para el acento agudo), x es el carácter a ser acentuado, e y es el carácter acentuado.

Un ejemplo de una tabla de conversión GIZMO simple es la siguiente:

                    @

                    6aàeè

                    7aáeé

                    (([

                    ))]

CDS/ISIS usa esta tabla para producir diacríticas codificadas en la exportación EÍ "exportación"  (p.ej.: é será convertida en @7e), y para decodificar diacríticas codificadas en la importación EÍ "importación"  (p.ej.: @6a será convertida en à). 

Nota: Esta herramienta no está implementada en la versión 1.0.
xxiii. Opciones

Este parámetro EÍ "parámetro"  indica la forma en que los registros serán incorporados a la base de datos EÍ "base de datos" , de acuerdo a lo siguiente:

Cargar: En este caso, la base de datos EÍ "base de datos"  resultante contendrá solamente los registros importados. Debido a que esta opción borra cualquier registro EÍ "registro"  que pudiera existir previamente en la base de datos, CDS/ISIS siempre solicitará que el usuario confirme esta operación.

Añadir: Añade los registros del archivo de entrada a los que ya se encuentran en la base de datos EÍ "base de datos" , si los hay. Sin embargo, los registros de entrada con un número de MFN igual a registros existentes, no son reemplazados (a menos que los registros existentes estén marcados para ser borrados). CDS/ISIS mostrará los MFN de estos registros, si los hay.

Actualizar: Igual que M, excepto que los registros con igual MFN son reemplazados automáticamente.

Nótese que las opciones Añadir y Actualizar sólo operan como se indica si se están importando los MFN de los registros (o sea, que se ha rellenado el recuadro Campo con MFN). En caso contrario, CDS/ISIS simplemente añade al archivo maestro EÍ "archivo maestro"  los campos que vayan ingresando, y asigna MFN secuenciales a partir del MFN más alto asignado hasta el momento, o desde el MFN especificado por el usuario en el campo EÍ "campo"  Primer MFN a ser asignado.

Ventana de diálogo de Exportación

La Ventana de diálogo de exportación EÍ "exportación"  se despliega en respuesta al comando EÍ "comando"  Exportar del menú Base de Datos. Al seleccionar dicho comando aparece primero la correspondiente ventana de diálogo abrir EÍ "ventana de diálogo abrir" :
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en la que se indicará el nombre del archivo *.iso EÍ "archivo *.iso"  que se desea exportar EÍ "exportar" . Tras ello se despliega la siguiente ventana:
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 Figura 6-Erreur! Argument de commutateur inconnu. : Ventana de diálogo Exportar

Dicha ventana posee los siguientes recuadros de diálogo EÍ "recuadros de diálogo"  y botones:

xxiv. Archivo ISO de salida

Este campo EÍ "campo"  contendrá el nombre y ruta (path) del archivo ISO de salida indicado en la Ventana de diálogo anterior. Este archivo estará en el formato EÍ "formato"  standard ISO 2709 según se describe en “Formato de intercambio ISO 2709” en el apéndice B del Manual de Referencia de CDS/ISIS.

xxv. Separador de Campos

En este recuadro se indicará el carácter que se usará como separador EÍ "separador"  de campos EÍ "separador de campos"  en el archivo de salida. Si se deja vacío CDS/ISIS usará el separador de campos standard definido en la norma ISO 2709 es el código ASCII 30 (1E hexadecimal). Sin embargo, si el archivo a ser exportado debe ser transmitido a través de canales de telecomunicaciones, este carácter puede ser alterado o eliminado por el software de comunicaciones. Por ello, CDS/ISIS permite al usuario redefinir el carácter de separación de campos como cualquier código ASCII que pueda pasar por los canales de comunicación. Nótese que el carácter seleccionado debe ser tal que no aparezca nunca como parte de los datos en la base de datos EÍ "base de datos" , ya que CDS/ISIS reservará su uso para estos efectos.

Para especificar cualquier carácter ASCII como separador EÍ "separador"  de campos EÍ "separador de campos"  utilice la siguiente notación:

\xxx 

donde xxx es el número del código ASCII correspondiente al carácter deseado. Por ejemplo para especificar como separador EÍ "separador"  de campos EÍ "separador de campos"  el carácter ASCII 28 debe escribirse en este recuadro: \028.

xxvi. Separador de Registros

En este recuadro se indicará el carácter que se usará como separador EÍ "separador"  de registros EÍ "separador de registros"  en el archivo de salida. Si se deja vacío CDS/ISIS usará el separador de registros standard definido en la norma ISO 2709 es decir el código ASCII 29 (1D hexadecimal). Las mismas consideraciones mencionadas para el campo EÍ "campo"  anterior son aplicables en este caso.

xxvii. Parámetros de Selección (Exportar, Intervalo)

Pueden exportarse en forma selectiva, porciones de la base de datos EÍ "base de datos" . Para definir los registros a ser exportados, existen dos posibilidades: usar un rango de MFN, o los registros recuperados en la última búsqueda EÍ "búsqueda"  realizada.

Para seleccionar un rango de registros por MFN, marque el botón Intervalo de MFN e indique los números de registro EÍ "registro"  del primero y el último de los registros a exportar EÍ "exportar"  en los recuadros Desde MFN y a MFN  respectivamente. Para seleccionar los resultados de la última búsqueda EÍ "búsqueda" , pulse el botón Resultado de Búsqueda. Si solo se quieren exportar los registros marcados EÍ "registros marcados"  en el resultado de la última búsqueda, debe marcarse además el recuadro Registros Marcados. (deben estar marcados ambos recuadros).

Téngase en cuenta que si está marcada la opción de Resultado de Búsqueda y además se han introducido límites de MFN, se aplicarán ambos criterios simultáneamente. Por ejemplo, si en la última búsqueda EÍ "búsqueda"  se han recuperado los registros de nº de MFN 3, 5, 150 y 270, y los límites de MFN son 10/200, solo se exportará en registro EÍ "registro"  de MFN 150, al ser el único que cumple ambos criterios.

xxviii. FST de Reformateo

Este parámetro EÍ "parámetro"  es opcional. Si se deja en blanco, los campos en el archivo de salida mantendrán sus etiquetas y su contenido. En forma alterna, puede realizarse cierto grado de reformateo EÍ "reformateo"  suministrando el nombre de una FST.

Cuando se usa para reformateo EÍ "reformateo" , la FST se interpreta de la manera siguiente:

· Cada línea de la FST representa un campo EÍ "campo"  de salida; 

· A cada campo EÍ "campo"  de salida se le asigna una etiqueta EÍ "etiqueta"  ISO igual al identificador de campo EÍ "identificador de campo"  definido en la línea correspondiente de la FST. 

· El formato EÍ "formato"  de extracción de datos EÍ "extracción de datos"  incluido en la FST define el contenido del campo EÍ "campo" . En este formato, se deben usar las etiquetas CDS/ISIS de los campos según se definieron para la base de datos EÍ "base de datos" . Cada línea producida por el formato (o cada elemento, si la FST especifica las técnicas EÍ "técnicas"  de indizado 2, 3 o 4) generará una nueva ocurrencia EÍ "ocurrencia"  del campo de salida. 

Supóngase por ejemplo que la base de datos EÍ "base de datos"  contiene los campos siguientes:

          1 Autor (repetible) 

          2 Título 

          3 Palabras clave (repetible) 

          4 Notas 

Una FST para reformateo EÍ "reformateo"  para este archivo podría ser la siguiente:

          1 0 mfn EÍ "mfn" 

[el campo EÍ "campo"  de salida 1 contendrá el MFN] 

          100 0 (v1/)
[el campo EÍ "campo"  de salida 100 será igual que el campo de entrada 1 (nótese el uso de un grupo repetible en el formato EÍ "formato" , para generar en la salida cada ocurrencia EÍ "ocurrencia"  del campo 1, como una línea separada)] 

          200 0 v2
[el campo EÍ "campo"  de salida 200 será igual al campo de entrada 2] 

          300 0 |<|v3|>|
[el campo EÍ "campo"  de salida 300 contiene las palabras clave EÍ "palabras clave"  encerradas entre <..>; cada palabra clave será tomada de una ocurrencia EÍ "ocurrencia"  del campo de entrada 3] 

Nótese que como ninguno de los formatos se refiere al campo EÍ "campo"  4, este no será exportado. Puede entonces usarse una FST para reformateo EÍ "reformateo"  con objeto de exportar EÍ "exportar"  sólo determinados campos.

xxix. Renumerar registros desde MFN

Es posible reasignar un MFN a los registros de salida, iniciando desde un número seleccionado por el usuario que se especifica en este campo EÍ "campo" . Si se deja este dato en blanco, los registros de salida retienen su MFN original.

Esta opción sólo afecta al archivo de salida ISO. Los registros de la base de datos EÍ "base de datos"  no sufren modificación. Nótese sin embargo, que esta opción sólo tiene efecto si se exporta el MFN como uno de los campos de salida a través del uso de la opción Campo de salida con MFN explicada a continuación.

xxx. Campo de salida con MFN

Puede exportarse el nº de MFN como un campo EÍ "campo"  en el archivo de salida, asignando aquí una etiqueta EÍ "etiqueta"  de salida. Ha de hacerse así ya que el nº de MFN no corresponde a ningún campo de la base de datos EÍ "base de datos"  que se está exportando (no tiene etiqueta y no está definido en la FDT). Puede también exportarse el nº de MFN por medio de una FST de Reformateo como se indicó arriba.

xxxi. Tabla de conversión Gizmo

Este recuadro puede contener el nombre de una tabla de conversión Gizmo para ser usada en la exportación EÍ "exportación" .

Nota: Esta herramienta no está implementada en esta versión.

Ventana de diálogo de Mantenimiento del Archivo Inverso

La Ventana de diálogo de Mantenimiento del Archivo Inverso se despliega en respuesta al comando EÍ "comando"  Actualizar I/F del menú Base de Datos.
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   Figura 6-Erreur! Argument de commutateur inconnu. : Ventana de diálogo de Mantenimiento del Archivo Inverso

xxxii. Actualizar

Esta opción actualiza el Archivo Inverso de todos los registros del Archivo Maestro cuya actualización esté pendiente, es decir de los registros añadidos, borrados o modificados desde la última actualización del Archivo inverso.

xxxiii. Generación completa del Archivo Inverso

Esta opción genera totalmente el archivo inverso EÍ "archivo inverso"  para una base de datos EÍ "base de datos" . Normalmente esta opción no se utiliza, a menos de que sea realmente necesario. Por ejemplo siempre que se quiera cambiar el contenido del diccionario EÍ "diccionario"  mediante el cambio de la FST para archivo inverso, entonces debe regenerarse el archivo inverso. Si no se hace esto, se introducirán inconsistencias en la base de datos, ya que los registros agregados o modificados después del cambio de la FST quedarán invertidos de manera diferente a los que se generaron antes del cambio.

Nótese sin embargo, que hay casos que no requieren una inversión total, aunque se haya modificado la FST. Supóngase por ejemplo que se decidió agregar un nuevo campo EÍ "campo"  a la base de datos EÍ "base de datos" . Esto requiere una modificación a la FDT, y puede requerir un cambio en la FST si se desea que ese campo sea recuperable. Sin embargo, ninguno de los registros de la base de datos contiene todavía datos para este campo, y por lo tanto, una inversión total no es necesaria en este caso, siempre y cuando se haga el cambio de la FST antes de modificar o añadir EÍ "añadir"  los registros que contengan el nuevo campo.

El proceso de generación del archivo invertido consta de tres pasos:

     1. Creación del archivo de ligas EÍ "archivo de ligas"  (Archivo link EÍ "link" ); 

     2. Clasificación del archivo de ligas EÍ "archivo de ligas" ; 

     3. Carga del archivo de ligas EÍ "archivo de ligas"  clasificado al archivo invertido. 

El archivo de ligas EÍ "archivo de ligas"  (link EÍ "link"  file) contiene toda la información necesaria para generar el archivo invertido, y se genera de acuerdo a la FST para archivo invertido definida para la base de datos EÍ "base de datos" . Contiene un registro EÍ "registro"  para cada pareja término de búsqueda EÍ "búsqueda"  / apuntador EÍ "apuntador"  (posting EÍ "posting" ) a ser incluida en el archivo invertido. Por razones de eficiencia, en realidad se crean dos archivos de ligas: uno que contiene los términos de hasta 10 caracteres de longitud, y el otro contiene los términos de más de 10 caracteres.

El segundo paso en la generación del archivo invertido, clasifica el archivo de ligas EÍ "archivo de ligas"  en orden alfabético. El propósito de esta clasificación EÍ "clasificación"  es agrupar todos los apuntadores EÍ "apuntadores"  (posting EÍ "posting" ) relacionados con cada término de búsqueda EÍ "búsqueda" , en preparación del último paso, que carga el archivo de links ya clasificado al archivo invertido.

Estos tres pasos pueden también ser realizados uno a uno, utilizando las opciones Crear archivos link EÍ "archivos link" , Ordenar Archivos link EÍ "link"  y Leer archivos link, en ese orden.

Esta posibilidad se ofrece para bases de datos muy grandes, donde la generación total del archivo invertido puede requerir un tiempo relativamente largo, y bastante espacio en disco. En este caso, no debe realizarse ningún cambio al archivo maestro EÍ "archivo maestro"  (agregar, modificar o eliminar ningún registro EÍ "registro" ) hasta que se haya terminado el último paso.

Debe tenerse presente que CDS/ISIS no borra automáticamente los archivos de ligas (LN1, LN2, LK1 y LK2). El usuario puede borrarlos manualmente en cualquier momento después de terminar la generación del archivo invertido, o en caso de haber realizado la generación en las tres etapas por separado, pueden borrarse los archivos de links sin clasificar EÍ "clasificar"  (LN1 y LN2) después de ejecutar la opción Ordenar Archivos link EÍ "link"   y antes de ejecutar la opción Leer archivos link EÍ "archivos link" .

Antes de iniciar la generación, puede indicarse a CDS/ISIS el rango de MFN a ser invertido utilizando los recuadros al efecto (por defecto aparece desde MFN 1, hasta MFN 9999999, es decir, todos); Si se especifica un rango, p.ej. 1/10, sólo se invertirán los registros indicados, y estos serán los únicos recuperables por medio del archivo invertido. Esta posibilidad deberá ser usada sólo para probar la FST para inversión. CDS/ISIS mantiene al usuario informado acerca del paso que se esté ejecutando, mostrando la siguiente pantalla.
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xxxiv. Reinicialización del Archivo Inverso

Esta opción borra el contenido del archivo inverso EÍ "archivo inverso"  y reasigna a todos sus archivos asociados a un tamaño mínimo. Puede necesitarse el uso de esta opción antes de la generación completa del archivo inverso.

xxxv. Crear archivos link EÍ "archivos link"  

Esta opción genera el archivo de ligas EÍ "archivo de ligas"  según se ha explicado anteriormente.

xxxvi. Ordenar Archivos link EÍ "link" 
Esta opción ordena los archivos producidos por la opción anterior. Los archivos de ligas ordenados pueden ser leídos entonces usando la opción Leer archivos link EÍ "archivos link" .

El proceso de ordenación EÍ "ordenación"  para cada archivo de ligas EÍ "archivo de ligas"  (términos cortos y largos) es el mismo. Durante la primera etapa, llamada fase 0, los registros del archivo de ligas son ordenados en grupos tan grandes como puedan caber en la memoria. Si el archivo de ligas completo cabe en memoria, la ordenación finaliza después de la fase 0. En otro caso los grupos ordenados son distribuidos en cuatro archivos de trabajo temporales y fusionados después. Dependiendo del número de registros, pueden realizarse una o más etapas de fusión, llamadas fase 1, 2, etc., produciéndose en cada etapa grupos de registros ordenados de tamaño creciente, hasta que se obtiene un único grupo.

xxxvii. Leer archivos link EÍ "archivos link" 
Esta opción crea el Archivo Inverso a partir de los archivos de ligas clasificados. Esta opción ha de usarse después de la etapa de clasificación EÍ "clasificación"  anterior para la generación completa del Archivo Inverso.

xxxviii. Desde MFN ...  a MFN

Puede indicarse aquí un rango de registros para ser invertido. Normalmente esta opción solo se usará para comprobación de la Tabla de Selección de Campos (FST). 

Si se introduce un rango de registros, solo ellos serán invertidos al diccionario EÍ "diccionario" , y solo ellos serán buscables.

Ventana de Diálogo Adiciones Globales
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Figura 6-Erreur! Argument de commutateur inconnu. : Ventana de Diálogo Adiciones Globales

xxxix. Rango MFN (de/a)

Si se ha elegido el comando EÍ "comando"  Añadir Campo (Rango) indique aquí los números de MFN inferior y superior de los registros a los que se quiera aplicar la operación. p.ej. : 1/20. Si se ha elegido el comando Añadir Campo (Búsqueda), CDS/ISIS indicará aquí el número del conjunto EÍ "conjunto"  de búsqueda EÍ "búsqueda"  seleccionado.

xl. Etiqueta de Campo

Indicar la etiqueta EÍ "etiqueta"  del campo EÍ "campo"  en el que se quiere añadir EÍ "añadir"  información.

xli. Contenido del campo EÍ "campo" 
Teclear aquí el texto que se quiere añadir EÍ "añadir"  al campo EÍ "campo" .

xlii. Botón OK

Pulsando el ratón sobre este botón se inicia la operación. 

xliii. Botón Cancelar

Pulsando el ratón sobre este botón se cancela la operación.

Ventana de diálogo Borrados Globales
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xliv. Rango MFN (de/a)

Si se ha elegido el comando EÍ "comando"  Borrados Globales (Rango) indique aquí los números de MFN inferior y superior de los registros a los que se quiera aplicar la operación. p.ej. : 1/20. Si se ha elegido el comando Borrados Globales (Búsqueda), CDS/ISIS indicará aquí el número del conjunto EÍ "conjunto"  de búsqueda EÍ "búsqueda"  seleccionado.

xlv. Etiqueta del Campo

Indique aquí la etiqueta EÍ "etiqueta"  del campo EÍ "campo"  a ser borrado.

xlvi. Botón OK

Pulsando el ratón sobre este botón se inicia la operación. 

xlvii. Botón Cancelar

Pulsando el ratón sobre este botón se cancela la operación.

Ventana de diálogo Reemplazar Campo
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xlviii. Intervalo

Especifique aquí bien el rango de los números de MFN que deberán ser modificados, seleccionando Límites de MFN y escribiendo el MFN menor y mayor separados por “/”, p.ej. 1/100; o bien una búsqueda EÍ "búsqueda"  anteriormente realizado seleccionando Conjunto de búsqueda, y eligiendo entonces la búsqueda sobre la que se quiere realizar la operación de la lista de búsquedas que aparecerá al oprimir el botón reemplazar texto" [image: image81.png]




. En este caso se puede obligar a que la operación de reemplazar texto se aplique exclusivamente sobre los registros marcados EÍ "registros marcados"  en la referida búsqueda marcando con el ratón sobre el recuadro Registros Marcados.

xlix. Texto a encontrar

Escriba aquí el texto que quiere reemplazar.

l. Nuevo texto

Escriba aquí el nuevo texto que quiere que aparezca en los registros seleccionados. Si se deja vacío el Texto a encontrar será borrado.

li. Opciones

Marque cualquiera de las siguientes opciones si es el caso:

Coincidir mayúsculas: Se buscará el texto tal cual figure en el recuadro Texto a encontrar. Si no se marca, la sustitución se realizará independientemente de que el texto encontrado esté en mayúsculas o minúsculas;

Solo palabras completas: Solamente se reemplazará el texto cuando éste se encuentre precedido y seguido de espacios en blanco o se encuentre al principio o la final del campo EÍ "campo"  (o subcampo EÍ "subcampo" ).

lii. Alcance

Si se desea que el cambio se realice exclusivamente en determinados campos indique en recuadro Etiquetas la(s) correspondiente(s) etiqueta EÍ "etiqueta" (s) de campo EÍ "campo" , hasta un máximo de 10, en el recuadro de etiquetas separados por coma (p.ej. 100,110,120). Si se desea realizar el cambio solo en determinados subcampos indique en el recuadro Subcampos el código de subcampos adecuados (p.ej. ab).

Ventana de diálogo Impresión

La ventana de diálogo de impresión EÍ "ventana de diálogo de impresión"  consta de cinco fichas:
General
Donde se determina lo que se quiere imprimir, donde se quiere imprimir y el formato EÍ "formato"  que se usará en la impresión EÍ "impresión" ;

Presentación
Donde se definen títulos EÍ "títulos" , encabezamientos EÍ "encabezamientos"  y pies de página EÍ "pies de página" s de su documento;

Márgenes
Donde se indica el área de impresión EÍ "impresión"  de sus páginas;

Orientación
Donde se indica la orientación de sus páginas así como los números de páginas y de columnas;

Clasificación
Donde de definen los criterios de clasificación EÍ "clasificación"  de los registros que se imprimirán.

Instrucciones para la preparación de la impresión EÍ "impresión" 
A continuación se indican algunas líneas básicas para la preparación de un proceso de impresión EÍ "impresión" , al mismo tiempo que se ponen de relieve algunas de las más destacadas posibilidades de CDS/ISIS en sus herramientas EÍ "herramientas"  de impresión y clasificación EÍ "clasificación"  (se da una descripción más detallada de cada una de ellas en las siguientes secciones).

En la ficha “General”:

· Se define los registros que serán impresos: Se pueden imprimir todos los registros de la base de datos EÍ "base de datos"  completa o bien un rango específico de registros, indicando los límites de número de registro EÍ "registro"  (MFN) que se quieren imprimir. Alternativamente se pueden imprimir los registros recuperados en una búsqueda EÍ "búsqueda"  anterior, o incluso solo los marcados de entre ellos.

· Se define que campos de los registros serán impresos y en que forma: Ello se especifica a través del formatos indicado en el campo EÍ "campo"  Formato de Impresión de esta ficha. Se puede usar un formato EÍ "formato"  predefinido o indicar uno nuevo directamente.

· Se define el destino del proceso de impresión EÍ "impresión" : Se puede indicar que la salida se realice directamente a la impresora EÍ "impresora"  por defecto, o indicar que se realice en un archivo de disco, eligiendo la opción adecuada en el campo EÍ "campo"  Salida a de ésta ficha. Si se desea que la salida se realice directamente a la impresora debemos asegurarnos de los siguientes extremos: La impresora está lista y conectada; la parametrización de la misma es la adecuada para su trabajo, y haya suficiente papel disponible.

En la ficha de Presentación:

· Se definen títulos EÍ "títulos"  para los informes: Se pueden definir hasta tres líneas de títulos que será impresas al principio de la salida, alguna de las cuales pueden figurar como encabezamiento EÍ "encabezamiento"  en todas las páginas que ocupe el proceso de impresión EÍ "impresión" .

En las fichas de Márgenes y Diseño:

· Se define el formato EÍ "formato"  de página: Se proporciona control total sobre márgenes EÍ "márgenes" , sangría EÍ "sangría" , tamaño de papel EÍ "tamaño de papel" , encolumnado, numeración de páginas EÍ "numeración de páginas" , etc., indicando los valores apropiados en cada apartado.

En la ficha de Clasificación:

· Se define la secuencia de salida (ordenación EÍ "ordenación" ): Por medio de la hoja de trabajo EÍ "hoja de trabajo"  de clasificación EÍ "clasificación"  se define la secuencia exacta en que quieren imprimirse los registros seleccionados. Estos pueden ordenarse virtualmente por cualquier combinación de campos y subcampos.

· Se definen los encabezamientos EÍ "encabezamientos" : El o los campos utilizados en la ordenación EÍ "ordenación"  de los registros pueden ser utilizados como encabezamientos. Por ejemplo, si se ha ordenado una salida por el campo EÍ "campo"  autor, los registros son ordenados en orden alfabético del contenido de dicho campo. Si además hemos seleccionado dicho campo como encabezamiento EÍ "encabezamiento" , se imprimirá el contenido de dicho campo una vez delante del conjunto EÍ "conjunto"  de los registros de dicho autor. La ficha de Clasificación permite también si la salida tendrá encabezamientos o no, y si los tiene, el número de niveles de encabezamientos deseado. Se puede, por ejemplo, ordenar una lista de artículos de congresos por lugar (primer nivel), fecha (segundo nivel) y nombre del congreso (tercer nivel). 

De acuerdo a los parámetros EÍ "parámetros"  suministrados CDS/ISIS procederá de la siguiente forma (las etapas 1-3 serán obviadas si no se indica ningún criterio de clasificación EÍ "clasificación" ):

1. Utilizando la información indicada en la ficha de Clasificación primero se creará un archivo hit EÍ "archivo hit"  que contendrá los criterios de clasificación EÍ "clasificación"  y encabezamientos EÍ "encabezamientos" ;

2. A continuación se ordenara dicho archivo;

3. Utilizando el archivo hit EÍ "archivo hit"  ordenado como control, para cada registro EÍ "registro"  de éste archivo comprueba si han cambiado uno o más de los encabezamientos EÍ "encabezamientos" ; de ser así formatea e imprime los encabezamientos requeridos de acuerdo al formato EÍ "formato"  proporcionado o al formato de encabezamiento EÍ "formato de encabezamiento"  por defecto;

4. Entonces imprime el correspondiente registro EÍ "registro"  del archivo maestro EÍ "archivo maestro"  de acuerdo al formato EÍ "formato"  que se haya definido. Una excepción a esto es cuando se indica * en lugar de un formato de impresión EÍ "formato de impresión" , según se comenta más adelante.

Ventana de diálogo de Impresión (General) 
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liii. Qué Imprimir

Todos los registros de la última búsqueda EÍ "búsqueda" 
Seleccione esta opción si quiere imprimir el conjunto EÍ "conjunto"  de registros que estuviera visualizando justo antes de entrar a la ventana de diálogo de impresión EÍ "ventana de diálogo de impresión" . Si estaba viendo el resultado de una búsqueda (llamado también conjunto de búsqueda), se puede elegir el imprimir solamente los registros marcados EÍ "registros marcados" , si los hubiera, marcando la opción Solo los registros marcados.

Intervalo de MFN 
Marcando ésta opción se puede indicar el/los intervalo/s de registros a imprimir. Dicho intervalo puede ser indicado en la forma:


n
Se imprime solo el registro EÍ "registro"  de MFN = n


-n
Imprime los n primeros registros


n-
Imprime todos los registros a partir del n-simo (n incluido)


n-m
imprime los registros de nº de MFN = n al de MFN = m (ambos incluidos)
Se pueden concatenar intervalos utilizando comas, p.ej.:



-10,15,20-30,50-

con lo que se imprimirán los primeros 10 registros, el 15, del 20 al 30 y los registros a partir del de MFN 50 (incluido).

liv. Salida a

Después de haber indicado que es lo que se va a imprimir, se debe indicar el dispositivo de salida. CDS/ISIS le ofrece las siguientes opciones:

Impresora  La salida será impresa por la impresora EÍ "impresora"  por defecto de Windows.

Archivo postscript
La salida se graba en un archivo output.ps en el directorio EÍ "directorio"  de trabajo de CDS/ISIS (parámetros EÍ "parámetros"  5 del archivo syspar.par EÍ "syspar.par" ).

Archivo ASCII (ANSI) La salida será grabada en un archivo de texto en formato EÍ "formato"  ASCII utilizando el juego de caracteres definido para Windows.

Archivo ASCII (OEM) La salida será grabada en un archivo de texto en formato EÍ "formato"  ASCII utilizando el juego de caracteres definido para MS-DOS.

Cuando se elige la opción de impresión EÍ "impresión"  a un archivo, CDS/ISIS le pedirá que indique el nombre de dicho archivo por medio de una ventana de diálogo Guardar Archivo justo antes de empezar el proceso de impresión (al pulsar el botón Imprimir).

lv. Formato de Impresión

En esta sección puede escogerse el formato EÍ "formato"  de impresión EÍ "formato de impresión"  adecuado de entre los formatos predefinidos. El recuadro Formato pre-definido indica si el formato que aparece debajo corresponde realmente al formato de impresión EÍ "impresión"  indicado en el recuadro de selección. Se ha previsto así porque ésta versión de CDS/ISIS le permite modificar en la ventana de edición de formatos un formato preexistente antes de proceder a la impresión. Tras realizar un cambio en un formato puede decidir salvar los cambios realizados en el mismo o en un nuevo formato pulsando el correspondiente botón de guardar [image: image83.png]


.

Si la salida a impresora EÍ "impresora"  que se va a realizar es un índice, pueden elegirse dos opciones:

· Para imprimir uno o varios elementos dato de cada registro EÍ "registro"  bajo su correspondiente encabezamiento EÍ "encabezamiento"  se debe especificar en el recuadro de edición de formatos los elementos a imprimir; o

· Para imprimir solo una breve referencia a los registros bajo cada encabezamiento EÍ "encabezamiento"  (p.ej. su MFN) escriba un asterisco (*) en vez de un formato EÍ "formato"  de impresión EÍ "formato de impresión" . En éste caso en lugar de imprimir el registro EÍ "registro"  del archivo maestro EÍ "archivo maestro" , CDS/ISIS imprime el último nivel de encabezamiento (separando con una coma cada ocurrencia EÍ "ocurrencia"  y con una sangría EÍ "sangría"  definida en el parámetro EÍ "parámetro"  de sangría). Esta facilidad está preparada para producir índices compactos en los cuales solo se da una breve referencia de cada registro, como puede ser su número de registro (MFN). Téngase en cuenta que cuando se utiliza ésta opción se deben definir como mínimo dos claves de clasificación EÍ "claves de clasificación" .

lvi. Botón Recuperar

Oprima éste botón para recuperar una hoja de trabajo EÍ "hoja de trabajo"  de impresión EÍ "impresión"  previamente salvada.

lvii. Botón Archivar

Guarda todos los parámetros EÍ "parámetros"  definidos en la presente hoja de trabajo EÍ "hoja de trabajo"  de impresión EÍ "impresión" .

lviii. Botón Vista Previa

Oprimiendo este botón se despliega en su pantalla la primera página de su documento con un ejemplo de la impresión EÍ "impresión"  definida.
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Esta ficha le permite definir para su documento títulos EÍ "títulos" , encabezamientos EÍ "encabezamientos"  y pies de página EÍ "pies de página" . En la parte superior el recuadro de selección Editar indica qué elemento se está editando en recuadro de edición (debajo de la ficha, sobre los botones Imprimir, Ayuda y Cancelar). Se pueden editar y definir así cualquiera de los siguientes componentes seleccionándolos del recuadro Editar: Primer, Segundo y Tercer título, Pié  y Encabezamiento de página. Para cada título de su documento puede escoger:

Utilizar el título como cubierta

Título en todas las páginas
Disponible sólo para el tercer título.

Alineación del título
Se puede definir: Alineación izquierda, Centrado y Alineación derecha.

Tipo de letra del título
Se puede elegir la fuente adecuada para cada título utilizando el recuadro de selección correspondiente.

Tamaño de fuente
Se puede variar el tamaño de la fuente de cada uno de los títulos EÍ "títulos"  utilizando el recuadro de selección correspondiente.

Estilo de caracteres
Se puede definir para cada título su estilo entre Itálica (i), Negrita (B) y Subrayado (u), o sus combinaciones.

Ventana de diálogo de Impresión (Márgenes)
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En esta ficha se pueden definir los márgenes EÍ "márgenes"  a usar en la salida así como otros parámetros EÍ "parámetros"  relacionados.

lix. Márgenes

Los márgenes EÍ "márgenes"  que se pueden definir son los siguientes:

Superior:
Espacio entre el principio de la página y la primera línea impresa;

Inferior:
Espacio entre el final de la página y la última línea impresa;

Izquierdo
margen izquierdo

Derecho 
margen derecho

Sangría 
espacio extra a añadir EÍ "añadir"  a la izquierda del elemento a imprimir

lx. Unidades de Medida

Define las unidades de medida a usar en los distintos márgenes EÍ "márgenes" . Se pueden escoger entre: Milímetros, Centímetros, Pulgadas y Twips.
lxi. Tamaño del Papel

Define el tamaño de papel EÍ "tamaño de papel"  a usar.

lxii. Sangría de datos

Normalmente, éste parámetro EÍ "parámetro"  deberá especificarse cuando se utilicen encabezamientos EÍ "encabezamientos" . Indica el sangrado de cada nivel de encabezamiento EÍ "encabezamiento"  con respecto al de nivel anterior y el de los registros con respecto al último.

lxiii. Tolerancia EOC (Fin de Columna)

Este parámetro EÍ "parámetro"  indica el mínimo número de líneas que deberán estar disponibles en la columna o página actual antes de imprimir un registro EÍ "registro" .

Ventana de diálogo de Impresión (Diseño)




                 Figura 6-Erreur! Argument de commutateur inconnu. : Ventana de diálogo de Impresión (Orientación)

lxiv. Número de Columnas

Número de columnas por página (1 - 6).

lxv. Espacio entre Columnas 

Espacio entre columnas (usando las unidades de medida seleccionadas)

lxvi. Sin Decorar

En las columnas no se imprimirán decoraciones adicionales tales como líneas verticales (o bordes)

lxvii. Líneas entre Columnas

CDS/ISIS dibujará una línea entre las columnas.

lxviii. Bordes

CDS/ISIS dibujará un borde alrededor de cada columna.

lxix. Imprimir nº págs.

Marque este recuadro si quiere que CDS/ISIS imprima el número de página.

lxx. Nº primera pág.

Usted puede decidir si desea que aparezca la numeración también en la primera página. La primera página no es la de cubierta (si está usando algún título como cubierta)

lxxi. Posición

Elija si prefiere que los números aparezcan en la parte superior o inferior de la página.

lxxii. Alineación

Elija “A la izquierda”, “Centrado”, “A la derecha”, “Dentro” o “Fuera”.

lxxiii. Iniciar en

Primer número de pagina a usar.

lxxiv. Aplicar Zoom

Este valor de Zoom (50-120%) afectará a la apariencia del formato EÍ "formato"  de impresión EÍ "formato de impresión"  de forma que pueda encajar más o menos registros en cada página sin cambiar los formatos de impresión EÍ "impresión" .

lxxv. No usar títulos EÍ "títulos" 
Marcando este recuadro se ignorará cualquier información en la ficha de presentación EÍ "presentación" .

lxxvi. No clasificar EÍ "clasificar" 
Marcando este recuadro se ignorará la ficha de clasificación EÍ "clasificación" .

Ventana de diálogo de Impresión (Clasificación)
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Esta ficha define todos los parámetros EÍ "parámetros"  relacionados con la clasificación EÍ "clasificación"  y manejo de encabezamientos EÍ "encabezamientos" .

lxxvii. Número de encabezados EÍ "encabezados" 
Indíquese aquí el número de niveles de encabezamiento EÍ "encabezamiento"  que de desea utilizar. Dicho número debe ser al menos igual al número de claves de clasificación EÍ "claves de clasificación"  especificadas (veasé abajo). Si no se indica nada, CDS/ISIS usará como número de niveles de encabezamiento el de claves de clasificación EÍ "clasificación"  indicado.

El propósito principal de usar encabezamientos EÍ "encabezamientos"  es el de ayudar al lector a encontrar la información requerida de un rápido vistazo: el sangrado de los encabezamientos salta a la vista, sugiriendo así intuitivamente la ordenación EÍ "ordenación"  del listado. Como regla general EÍ "general" , el número de encabezados EÍ "número de encabezados"  debe ser uno menos del número de claves de clasificación EÍ "claves de clasificación"  especificado, y la última clave de clasificación EÍ "clave de clasificación"  deberá corresponder al primer elemento del dato a imprimir para cada registro EÍ "registro" . Por ejemplo, en un listado ordenado por autor (primer nivel de clasificación EÍ "nivel de clasificación" ) y título (segundo nivel de clasificación EÍ "clasificación" ) se deberá utilizar un solo nivel de encabezados EÍ "encabezados" . Sin embargo, no habría mucho problema en utilizar dos niveles de encabezamiento EÍ "encabezamiento" , dado que es muy improbable que un autor pueda escribir dos trabajos con el mismo título. En otro ejemplo, se puede ordenar un listado de comunicaciones de congresos por lugar de celebración (primer nivel de clasificación), fecha del congreso (segundo nivel), Título del Congreso (tercer nivel) y título del artículo (cuarto nivel), y usar tres niveles de encabezamiento (lugar, fecha y título del congreso); Las comunicaciones serán listadas entonces en orden alfabético de títulos EÍ "títulos" , que podrán imprimirse como primer elemento de datos en su formato EÍ "formato"  de impresión EÍ "formato de impresión" .

lxxviii. Archivo de palabras vacías

Si en alguna de las Tablas de Selección de Campos (FST) usadas para generar las claves de clasificación EÍ "claves de clasificación"  (veasé más adelante), se utiliza la técnica de indizado 4 (indizado por palabras), puede desearse el uso de un fichero de palabras vacías, que contendrá una lista de palabras no significativas. En éste caso, indique aquí el nombre de dicho archivo a utilizar. CDS/ISIS ignorará las palabras contenidas en dicha lista para construir las claves de clasificación EÍ "clasificación" .

lxxix. Formato de encabezamientos EÍ "encabezamientos" 
Se puede indicar aquí un formato EÍ "formato"  para imprimir los encabezados EÍ "encabezados" . Dado que se crean los encabezados por medio de una FST, éstos no corresponderán necesariamente a los campos del registro EÍ "registro"  actual (p.ej. un encabezamiento EÍ "encabezamiento"  puede ser una única palabra en un campo EÍ "campo" ). Por otra parte, el lenguaje de formateo (que puede ser utilizado para formatear indistintamente tanto encabezamientos EÍ "encabezamientos"  como registros) no tiene comandos específicos para formatear encabezados; solo puede formatear campos o subcampos. Por ésta razón CDS/ISIS asigna a cada encabezado EÍ "encabezado"  una etiqueta EÍ "etiqueta"  especial que puede ser usada entonces en el formato para referirse al encabezado.

Si se indica un formato EÍ "formato"  de encabezamiento EÍ "formato de encabezamiento"  propio, debe tener en cuenta que en el momento de la impresión EÍ "impresión" , CDS/ISIS realizará las siguientes acciones antes de la misma:

1. A cada encabezamiento EÍ "encabezamiento"  se le asigna una etiqueta EÍ "etiqueta"  igual al identificador de campo EÍ "identificador de campo"  especificado en la FST, usada para construir la correspondiente clave de clasificación EÍ "clave de clasificación"  (tenga en cuenta sin embargo, que cuando CDS/ISIS usa el formato EÍ "formato"  de encabezamiento EÍ "formato de encabezamiento"  por defecto, reasigna a cada encabezamiento un número secuencial a partir de 1);

2. El actual encabezamiento EÍ "encabezamiento"  es comparado entonces con el anterior y aquellos que no cambien se borran, ya que esto implica normalmente que no deben ser impresos. Por consiguiente debe usarse un formateo condicional para proporcionar el espacio requerido. Sin embargo, los encabezamientos EÍ "encabezamientos"  no serán borrados, incluso aunque no cambien, si se ha especificado 2 o 3 en el indicador de Tipo de Encabezamiento en la correspondiente clave de clasificación EÍ "clave de clasificación" .

Imagine por ejemplo que los identificadores de campo EÍ "identificadores de campo"  asignados a la primera y la segunda claves de clasificación EÍ "claves de clasificación"  son 1 y 2 respectivamente, el siguiente formato EÍ "formato"  de encabezamiento EÍ "formato de encabezamiento"  puede usarse para obtener siempre una línea en blanco antes del primer nivel de encabezamiento EÍ "encabezamiento"  y una línea en blanco antes del segundo nivel sólo cuando no haya habido cambios en el primero:

MHL,””#V1(0,4)/””#N1,V2(4,8)

(fíjese en la utilización del falso campo EÍ "campo"  N1 para producir la línea en blanco sólo cuando el primer encabezamiento EÍ "encabezamiento"  se pierda).

Fíjese también que se indica su propio formato EÍ "formato"  de encabezamiento EÍ "formato de encabezamiento" , CDS/ISIS sólo usará el parámetro EÍ "parámetro"  de sangría EÍ "sangría"  (indicado en la hoja de trabajo EÍ "hoja de trabajo"  de impresión EÍ "impresión" ) para alinear los registros impresos debajo del último nivel de encabezamiento EÍ "encabezamiento" . Es por tanto su responsabilidad proporcionar cualquier sangría requerida para los propios formatos de encabezamiento. Si no se proporciona un formato de encabezamiento (es decir, si se deja el recuadro en blanco), CDS/ISIS proporcionará un formato por defecto del sistema como el siguiente:

MHL,””#V1(0,i)/””#V2(i,2i)/ . . . #

Donde i es el valor que se asignó al parámetro EÍ "parámetro"  sangría EÍ "sangría"  de datos en la hoja de trabajo EÍ "hoja de trabajo"  de impresión EÍ "impresión" , y V1, V2, etc... son el primer, segundo, etc... encabezamientos EÍ "encabezamientos" . El formato EÍ "formato"  antes indicado dejará una línea en blanco delante de cada encabezamiento EÍ "encabezamiento" , y otra delante del primer registro EÍ "registro"  impreso debajo del último nivel de encabezamiento.

lxxx. Parámetros de las claves de clasificación EÍ "claves de clasificación" 
Se pueden especificar hasta 4 claves de clasificación EÍ "claves de clasificación" , que serán tratadas de forma jerárquica. La primera, o primaria, determina la secuencia de ordenación EÍ "ordenación"  primaria, la segunda clave ordena aquellos registros que poseen la misma clave primaria, etc. Por ejemplo en un listado ordenado por autor (clave primaria) pueden ordenarse los registros pertenecientes a un mismo autor por el campo EÍ "campo"  título especificando dicho campo como segunda clave de clasificación EÍ "clave de clasificación" .

Debe tenerse en cuenta que existe una importante diferencia entre la clave primaria y las de orden superior. Cuando un determinado registro EÍ "registro"  del archivo maestro EÍ "archivo maestro"  no contenga información en el campo EÍ "campo"  correspondiente a la primera clave de clasificación EÍ "clave de clasificación" , dicho registro no aparecerá en el listado. Esto es lo que normalmente se espera: por ejemplo, un índice de autores solo incluirá entradas para aquellos registros que efectivamente tengan algún autor. Sin embargo, en aquellos casos en los que se desee asegurar que todos los registros seleccionados aparezcan realmente en su listado, deben proporcionarse alternativas adecuadas para aquellos registros en los que la clave primaria pueda no existir (la sentencia IF del lenguaje de formateo puede ser útil para este propósito). En cambio, los registros sin información en los campos correspondientes al segundo nivel de clasificación EÍ "nivel de clasificación"  o superiores serán listados sin encabezamiento EÍ "encabezamiento"  (es decir, aparecerán al principio de la lista correspondiente) e impresos normalmente.

Para cada clave de clasificación EÍ "clave de clasificación"  se deben proporcionar los tres parámetros EÍ "parámetros"  descritos a continuación.

Tabla de selección de Campo

Una tabla de selección de campo EÍ "campo"  (FST) para clasificación EÍ "clasificación"  define los contenidos de la clave de clasificación EÍ "clave de clasificación"  y al mismo tiempo, en su caso, de los correspondientes encabezamientos EÍ "encabezamientos"  (recuerde, sin embargo, que debe definir más claves de clasificación EÍ "claves de clasificación"  que encabezamientos). La diferencia entre una clave de clasificación y el encabezamiento EÍ "encabezamiento"  es que la primera se usa para listar los registros en el orden requerido, mientras que el segundo se usa para imprimir. Sin embargo, una clave de clasificación contiene la misma información que su correspondiente encabezamiento, esta información puede ser representada de diferente forma. Por ejemplo, una clave de clasificación estará siempre en mayúsculas; si el campo del cual ha sido extraída contiene información de clasificación, contiene la forma ordenable del campo. Por otra parte, un encabezamiento es extraído según se especifica, es decir, no es convertido a mayúsculas, en tanto en cuanto no se fuerce dicha conversión en el formato EÍ "formato"  de la FST. Además, un encabezamiento siempre contiene la forma imprimible de en campo siempre que dicho campo contenga información para clasificación EÍ "información para clasificación" .

Las Tablas de Selección de Campos (FST) se discuten en detalle en el Manual de Referencia de Mini-micro CDS/ISIS (versión 3.0). Se puede proporcionar el nombre de una FST predefinida o escribir una directamente. Si se quiere utilizar una FST predefinida indique su nombre precedido del símbolo arroba (@). El símbolo @ le indica a CDS/ISIS que se trata de una FST distinta de la actual. Para escribir una FST, se deberán indicar sus tres componentes separados entre si por un espacio en blanco en el siguiente orden: Identificador de campo EÍ "campo" , técnica de indización y formato EÍ "formato" . En el caso de que se necesite indicar una FST que ocupe más de una línea, separe cada una de ellas con un signo + separado del resto por medio de espacios. A continuación se indican dos ejemplos de FST: La primera indica a CDS/ISIS que utilice una FST predefinida llamada AUTHOR; la segunda indica al sistema que cree una clave de clasificación EÍ "clave de clasificación"  a partir del contenido del campo 10 y una clave de clasificación EÍ "clasificación"  por cada descriptor del campo 20:

@AUTHOR

1 0 V10 + 1 2 V20

En el segundo ejemplo, dado que la FST especifica dos líneas, todos los encabezamientos EÍ "encabezamientos"  generados serán ordenados en una simple secuencia alfabética. En una FST multilínea se pueden usar diferentes identificadores de campo EÍ "identificadores de campo"  y técnicas EÍ "técnicas"  de indización para cada línea, es decir:

1 0 V10 + 2 2 V20

Si en este último caso se especifica un formato EÍ "formato"  de encabezamiento EÍ "formato de encabezamiento" , dicho formato debe tener en cuenta las etiquetas definidas en la FST. Para la FST anterior, debe utilizarse V1 para referirse al campo EÍ "campo"  10 y V2 para referirse al campo 20. Esto puede utilizarse, por ejemplo, para imprimir el encabezamiento EÍ "encabezamiento"  usando distintos tipos de fuentes EÍ "fuentes" , dependiendo del origen de la información. 

Como se ha mencionado anteriormente, si uno o más campos contienen información para clasificación EÍ "información para clasificación" , CDS/ISIS tendrá en cuenta esto mientras construye la clave de clasificación EÍ "clave de clasificación" .

Indicador del Tipo encabezamiento EÍ "encabezamiento" 
Este parámetro EÍ "parámetro"  determina si CDS/ISIS debe construir una clave de clasificación EÍ "clave de clasificación"  sencilla o una clave para cada elemento producido por la Tabla de Selección de Campos (FST). Además indica cuando un encabezamiento EÍ "encabezamiento"  debe ser único, es decir, impreso solo cada vez que cambie, o bien impreso en todos los casos.

Puede especificarse lo siguiente:

0 (cero) o 2
para generar una sola clave; en este caso, la clave se construye a partir del primer elemento producido por la tabla de selección de campos. Por ejemplo, si se hace la clasificación EÍ "clasificación"  por autor, puede usarse esta opción para especificar que sólo se desea usar al primer autor como clave de clasificación EÍ "clave de clasificación" , y por lo tanto, que un registro EÍ "registro"  dado debe solamente ser impreso bajo el primer autor;

1 o 3
para generar claves múltiples; en este caso, CDS/ISIS construirá una clave para cada elemento producido por la tabla de selección de campos. Esta opción normalmente se usa para la producción de índices. En este caso, el registro EÍ "registro"  a partir del cual se extrajeron las claves, será impreso bajo cada uno de los encabezamientos EÍ "encabezamientos" . Por ejemplo, puede usarse la generación de claves múltiples para producir un índice de autores o de palabras significativas. Si se solicita la generación de claves múltiples para más de un nivel de clasificación EÍ "nivel de clasificación" , CDS/ISIS generará todas las combinaciones necesarias.

Para producir encabezamientos EÍ "encabezamientos"  únicos, debe seleccionarse el valor 0 o 1. Los valores 2 o 3 harán que los encabezamientos se impriman en cada ocasión, sea que hayan cambiado o no. Esta última opción es de particular utilidad para la producción de fichas catalográficas.

Longitud de la clave

Este parámetro EÍ "parámetro"  define el tamaño de la clave de clasificación EÍ "clave de clasificación"  para este proceso de impresión EÍ "impresión" . Se debe seleccionar una longitud que sea suficiente, dependiendo del campo EÍ "campo"  del que se extrae la clave, para producir la secuencia correcta. Por ejemplo, si se especifica una longitud de 10 caracteres para un título, CDS/ISIS sólo usará los 10 primeros caracteres para ordenar los títulos EÍ "títulos" . Esto puede tener las siguientes consecuencias: primero, todos los títulos que difieren sólo desde la undécima posición en adelante, quedarán probablemente en orden aleatorio, ya que CDS/ISIS asumirá que estos son de hecho iguales; segundo, si el título es uno de los encabezamientos EÍ "encabezamientos" , sólo se imprimirá el primero, debido a que CDS/ISIS imprime el encabezado EÍ "encabezado"  sólo cuando hay un cambio de la clave de clasificación EÍ "clasificación"  correspondiente.

Por otro lado, no debe seleccionarse una clave de clasificación EÍ "clave de clasificación"  demasiado larga, ya que esto aumentará el tamaño del archivo, y por lo tanto el tiempo de clasificación EÍ "clasificación" . Además, hay un límite máximo del tamaño total de las claves de clasificación EÍ "claves de clasificación" , que no debe exceder de 4096 caracteres, y del tamaño del registro EÍ "registro"  del archivo HIT, que no puede exceder los 30000 caracteres. Por lo tanto, si se desea clasificar EÍ "clasificar"  con más de una clave, debe asegurarse que el tamaño máximo de la clave integrada (para todas las claves), no exceda de 4096 caracteres, y que la suma de las longitudes de las claves con la longitud de los encabezamientos EÍ "encabezamientos"  correspondientes no exceda de 30000 caracteres. Si esto llegara a suceder, CDS/ISIS genera un mensaje de alerta, e ignora los registros de longitud excesiva

Recuadro de marcado de FST

Este recuadro le indica a CDS/ISIS si ha de considerar (si está marcado) o ignorar (si está en blanco) la clave de clasificación EÍ "clave de clasificación"  relacionada. Esta opción puede ser útil cuando se estén utilizando hojas de trabajo de impresión EÍ "impresión"  predefinidas.

El Lenguaje de Búsqueda de CDS/ISIS

Introducción

El lenguaje de recuperación de CDS/ISIS se basa en el álgebra booleana, que provee una forma conveniente de expresar operaciones lógicas entre conjuntos. Cada término de búsqueda EÍ "búsqueda"  asociado con un registro EÍ "registro"  dado puede, de hecho, considerarse que representa el conjunto EÍ "conjunto"  de todos aquellos registros asociados con ese término. Por lo tanto, al establecer operaciones lógicas entre términos de búsqueda EÍ "términos de búsqueda" , se puede definir con precisión el conjunto de los registros a ser recuperados en respuesta a la necesidad planteada.

Los ejemplos dados aquí, no pretenden describir como formular consultas específicas, sino simplemente ilustrar las capacidades del lenguaje de recuperación de CDS/ISIS. Sin embargo, el lenguaje de recuperación por si mismo no es suficiente para permitir al usuario realizar una búsqueda EÍ "búsqueda"  en una base de datos EÍ "base de datos"  específica. La clave para una búsqueda eficiente y efectiva es un conocimiento profundo de los términos de búsqueda EÍ "términos de búsqueda"  disponibles en una base de datos determinada. Es importante por lo tanto, que el usuario se familiarice con el diccionario EÍ "diccionario"  de términos de búsqueda disponibles para la base de datos que consulta, y con las reglas para generar los índices de los registros en esa base de datos.

La forma más eficiente de realizar una búsqueda EÍ "búsqueda"  con CDS/ISIS, es a través del archivo invertido (la razón fundamental para mantener un archivo invertido es precisamente la de permitir una recuperación rápida). Sin embargo, sólo se puede hacer esto si los requerimientos de búsqueda están dentro del ámbito del diccionario EÍ "diccionario"  de términos de búsqueda EÍ "términos de búsqueda"  definido para una base de datos EÍ "base de datos"  determinada, o sea, que han sido previstos cuando se definió el contenido del archivo invertido. No importa lo bien pensado que haya sido el diseño EÍ "diseño"  de una base de datos, habrá casos en que no sea posible formular una búsqueda en base al archivo invertido.

Para estos casos, CDS/ISIS provee un método alterno de búsqueda EÍ "búsqueda" , denominado búsqueda en texto libre EÍ "búsqueda en texto libre" , que permite satisfacer cualquier requerimiento de búsqueda independientemente del contenido del archivo invertido. Debido a que este segundo método es mucho menos eficiente, normalmente es utilizado en forma asociada a una búsqueda sobre el archivo invertido, para refinar la estrategia de búsqueda EÍ "estrategia de búsqueda" , pero puede ser usado en forma independiente si esto es necesario. Si se realizan largas búsquedas en texto libre con frecuencia, puede ser conveniente considerar la posibilidad de redefinir el archivo invertido.

Expresiones de Búsqueda

Tipos de términos de búsqueda EÍ "términos de búsqueda" 
Al formular la expresión de búsqueda EÍ "expresión de búsqueda" , pueden usarse tres tipos de términos: exactos,  truncados a la derecha, y ANY, según se explica a continuación.

an. Términos exactos

Un término exacto es cualquier elemento de búsqueda EÍ "búsqueda"  definido para una base de datos EÍ "base de datos"  dada, tal como un descriptor de materia, palabra clave, frase, palabras del título, nombres de autor, etc. El usuario debe estar familiarizado con los términos de búsqueda EÍ "términos de búsqueda"  disponibles en cada base de datos en la que pretenda realizar búsquedas.

Cuando se usa un término de búsqueda EÍ "búsqueda"  exacto, este debe ser especificado en la forma idéntica en que es conocido por CDS/ISIS. Al formular una consulta, se debería tener a mano una lista de los términos de búsqueda EÍ "términos de búsqueda"  (o usar la ventana diccionario EÍ "diccionario" , para ver la lista de los términos de búsqueda disponibles).

Aun variaciones menores en la ortografía harán que CDS/ISIS rechace un término. Por ejemplo, si el término conocido por CDS/ISIS es COLOR (de acuerdo con el uso en los Estados Unidos), no podrá usarse el término en su forma británica COLOUR, ya que esta será rechazada
.

Un punto importante que debe tenerse presente, es que si el término de búsqueda EÍ "búsqueda"  contiene paréntesis, o cualquiera de los operadores de búsqueda EÍ "operadores de búsqueda"  (* + (G) (F) . $ ^), o si empieza con el símbolo #, debe ser encerrado entre comillas dobles (“) para eliminar una posible ambigüedad. Por lo tanto, si el término de búsqueda a utilizar es:

ALEMANIA (REPÚBLICA FEDERAL)

debe teclearse como:

“ALEMANIA (REPÚBLICA FEDERAL)”

en caso contrario, CDS/ISIS presentará un mensaje de error de sintaxis EÍ "sintaxis" . EÍ “Precise terms” 
ao. Términos truncados a la derecha

En lugar de especificar un término exacto, se puede proporcionar solamente la raíz. Esta técnica, conocida también como búsqueda EÍ "búsqueda"  de raíz o truncamiento a la derecha EÍ "truncamiento a la derecha" , permite realizar la búsqueda sobre la secuencia inicial de caracteres. CDS/ISIS realizará automáticamente una operación de O (or) lógico entre todos los términos de búsqueda EÍ "términos de búsqueda"  que tengan la raíz indicada.

El truncamiento a la derecha EÍ "truncamiento a la derecha"  se indica colocando un signo de dólar ($) inmediatamente después del último carácter de la raíz. Supóngase por ejemplo que la lista de términos de búsqueda EÍ "términos de búsqueda"  contiene el siguiente conjunto EÍ "conjunto"  de términos:

FILE ORGANIZATION
FILM
FILM INDUSTRY
FILM LIBRARIES
FILM-MAKER
FILM-MAKING
FILM-MAKING TRAINING
FILMSTRIP
FILTRATION
Entonces, FILM$ es equivalente a:

FILM
FILM INDUSTRY
FILM LIBRARIES
FILM-MAKER
FILM-MAKING
FILM-MAKING TRAINING
FILMSTRIP
Mientras que FILM-$ es equivalente a:

FILM-MAKER
FILM-MAKING
FILM-MAKING TRAINING
Al igual que en el caso de términos exactos EÍ "términos exactos" , si la raíz contiene paréntesis, alguno de los operadores de búsqueda EÍ "operadores de búsqueda" , o si empieza con el signo #, debe encerrarse entre comillas dobles (“). Por ejemplo, “FILM $” es equivalente a:

FILM
FILM INDUSTRY
FILM LIBRARIES
pero FILM $ (sin encerrarlo entre comillas dobles), producirá un mensaje de error.

ap. Términos ANY

Un término ANY es un término colectivo que representa a un conjunto EÍ "conjunto"  predefinido de términos de búsqueda EÍ "términos de búsqueda" . Cuando se incluye un término ANY en la formulación de una búsqueda EÍ "búsqueda" , CDS/ISIS unirá con una operador O (or), todos los términos de búsqueda de los asociados con el término ANY especificado.

Un término ANY consiste en la palabra ANY seguida por un identificador único, generalmente mnemotécnico, asignado al conjunto EÍ "conjunto"  de términos asociados. Por ejemplo, el término ANY BENELUX puede usarse para recuperar los registros indizados con el nombre de cualquier país del grupo Benelux (Bélgica, Holanda y Luxemburgo).

Antes de que pueda usarse un término ANY en una búsqueda EÍ "búsqueda" , su contenido debe ser definido especificando el conjunto EÍ "conjunto"  de términos asociados. Nótese que no es necesario definir dichos términos para todas las bases de datos. Por lo tanto, antes de intentar usar un término ANY debe asegurarse que efectivamente existe esta facilidad para la base de datos EÍ "base de datos"  considerada, y que el término ANY que se desea usar, está efectivamente definido.

Operadores de Búsqueda

Se pueden combinar EÍ "combinar"  dos o más términos de búsqueda EÍ "términos de búsqueda"  en una expresión, usando operadores de búsqueda EÍ "operadores de búsqueda"  que indiquen la relación que se desea imponer entre ellos.

aq. O lógico (inclusivo) (OR)

El O lógico es el operador de unión de conjuntos. El resultado de un O lógico entre dos conjuntos, es el conjunto EÍ "conjunto"  obtenido juntando los dos, reteniendo los elementos comunes una sola vez cuando los hubiera. Por lo tanto, si A y B son dos términos, que representan los dos conjuntos de documentos indizados con los términos A y B respectivamente, el O lógico entre estos dos conjuntos es el conjunto de documentos indizados bajo el término A, o el término B, o ambos, tal como se indica en el siguiente esquema:

[image: image88.png]‘water + planis
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El O lógico por lo tanto, se utiliza para ampliar el ámbito de la búsqueda EÍ "búsqueda" , y en general EÍ "general"  aumentará el número de registros recuperados (HITS). El símbolo usado para representar al operador O lógico es el símbolo de suma (+).
Así, por ejemplo para recuperar documentos acerca de los países del grupo Benelux, podría utilizarse el operador O lógico del modo siguiente:

BÉLGICA + HOLANDA + LUXEMBURGO
Nótese que el orden en el que se presentan los tres países es irrelevante.

ar. Y lógico (AND)

El Y lógico es el operador de intersección de conjuntos. El símbolo para representar al operador Y lógico es el asterisco (*). El resultado de un Y lógico entre dos conjuntos es el conjunto EÍ "conjunto"  que contiene sólo aquellos elementos que son comunes a ambos conjuntos.

Por lo tanto, si A y B son dos términos, que representan los dos conjuntos de documentos indizados con los términos A y B respectivamente, él Y lógico entre estos dos conjuntos es el conjunto EÍ "conjunto"  de documentos indizados simultáneamente bajo ambos términos A y B, según se indica esquemáticamente a continuación:
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El Y lógico por lo tanto es utilizado para restringir el ámbito de la búsqueda EÍ "búsqueda"  al requerir la co-ocurrencia de términos, y en general EÍ "general"  reducirá el número de registros recuperados.

Así por ejemplo, para recuperar documentos sobre ‘sistemas en línea de recuperación de información’, puede utilizarse el operador Y del modo siguiente:

SISTEMAS EN LÍNEA * RECUPERACIÓN DE INFORMACIÓN

Nótese que, al igual que en el O lógico, el orden de los términos es irrelevante.

El resultado de un Y lógico puede ser un conjunto EÍ "conjunto"  vacío, o sea, un conjunto que no contiene elementos. En este caso, no se recuperan documentos. En el ejemplo anterior, se obtendrá el conjunto vacío si en la base de datos EÍ "base de datos"  no hay ningún registro EÍ "registro"  que contenga simultáneamente los términos SISTEMAS EN LÍNEA y RECUPERACIÓN DE INFORMACIÓN.

as. Operadores a nivel de campo EÍ "campo"  y de proximidad

Estos operadores son más restrictivos que el operador Y lógico, y son particularmente útiles en la búsqueda EÍ "búsqueda"  por medio de lenguaje natural.

Los operadores a nivel de campo y de proximidad EÍ "operadores a nivel de campo y de proximidad"  son los siguientes:

(G)
mismo campo EÍ "campo"  (todas las ocurrencias EÍ "ocurrencias"  de un campo repetible se consideran como una sola entidad), por ejemplo:

agua (G) suelo
recuperará todos los registros que incluyan tanto agua, como suelo, siempre y cuando ambos términos se hallen en el mismo campo EÍ "campo" ;

(F)
mismo campo EÍ "campo"  u ocurrencia EÍ "ocurrencia"  individual de un campo repetible, por ejemplo:

agua (F) suelo
recuperará todos los registros que incluyan tanto agua como suelo, siempre y cuando ambos términos se hallen en el mismo campo EÍ "campo"  o en la misma ocurrencia EÍ "ocurrencia"  de un campo repetible ((G) y (F) son equivalentes cuando se aplican a campos no repetibles);

.
igual que (F), pero con la restricción adicional de que los dos términos no se hallen a más de n palabras de distancia, donde n es el número de puntos más uno. Por ejemplo:

agua . suelo
adyacentes

agua . . suelo
máximo una palabra entre agua y suelo

agua . . . suelo
máximo dos palabras entre agua y suelo.

$
igual que (F), pero con la restricción adicional de que los dos términos se hallen exactamente a n palabras de distancia, donde n es el número de signos $ más uno. Por ejemplo:

agua $ suelo
adyacentes

agua $ $ suelo
exactamente una palabra entre agua y suelo

agua $ $ $ suelo
exactamente dos palabras entre agua y suelo.

Nótese que los operadores . y $ deben estar precedidos y seguidos por un espacio.

at. NO lógico (NOT)

El NO lógico es el operador de exclusión de conjuntos. El resultado de un NO lógico entre dos conjuntos, es el conjunto EÍ "conjunto"  que contiene todos los elementos del primer conjunto que no pertenezcan también al segundo conjunto. Por lo tanto, si A y B son dos términos que representan los dos conjuntos de documentos indizados con los términos A y B respectivamente, la operación NO lógico entre A y B, es el conjunto de documentos indizados bajo el término A pero que no están indizados simultáneamente bajo el término B, como se indica en el siguiente esquema:
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El símbolo usado para indicar la operación NO lógico es el signo de negación (^).

El NO lógico debe usarse con gran cuidado, ya que puede fácilmente resultar en la pérdida inadvertida de material relevante.

Por ejemplo, en una búsqueda EÍ "búsqueda"  de documentos acerca de grupos de minusválidos pero excluyendo a niños minusválidos parecería conveniente formular la búsqueda del modo siguiente:

          GRUPOS MINUSVÁLIDOS ^ NIÑOS MINUSVÁLIDOS

Sin embargo, es muy posible que un documento sobre el tema de interés también contenga una sección relativa a niños minusválidos. Este documento sería eliminado si se usa la consulta anterior.

Nótese además que a diferencia del O lógico y del Y lógico, la operación NO lógico no produce el mismo resultado si se invierte el orden de los dos operandos. O sea, A ^ B no es lo mismo que B ^ A (excepto para el caso especial en que A y B representan el mismo conjunto EÍ "conjunto" , en cuyo caso el resultado es el conjunto vacío).

Sintaxis de las expresiones de Búsqueda

Al combinar EÍ "combinar"  dos o más términos de búsqueda EÍ "términos de búsqueda"  con los operadores descritos, se pueden formar expresiones de búsqueda EÍ "expresiones de búsqueda"  complejas.

Al igual que en el álgebra normal, se pueden usar paréntesis para alterar el orden de evaluación. En la evaluación de expresiones la prioridad de los operadores es la siguiente:

(más alta)              $  and  .
    |                      (F)
    |                      (G)
    V                   *  and  ^
(más baja)                   +
Si dos o más operadores de la misma prioridad aparecen en el mismo nivel de paréntesis en la misma expresión, serán ejecutados de izquierda a derecha. Por lo tanto, para evaluar la expresión del siguiente ejemplo:

A + B * C

CDS/ISIS evaluará primero B * C y después evaluará el O lógico entre A y (B * C). Mientras que para evaluar:

(A + B) * C

primero evaluará A + B y después el Y lógico entre (A + B) y C. Se pueden anidar paréntesis en caso necesario, como lo muestra el siguiente ejemplo:

((A + B) * C + (D + E) + F) ^ G

Al formular una expresión de búsqueda EÍ "expresión de búsqueda"  deben observarse algunas reglas sintácticas simples:

· No puede haber dos operadores lógicos adyacentes, excepto por “ . “ y “ $ “ repetidos (que sin embargo no pueden mezclarse); 

· Los paréntesis deben equilibrarse, o sea, el número de paréntesis que abren debe ser igual al número de paréntesis que cierran, y cada paréntesis que abre debe corresponder a uno que cierra.

Calificadores de los Operadores

Es posible utilizar un calificador para especificar el campo EÍ "campo"  o grupo de campos en los que se desea que aparezca un término. Esto es particularmente útil para bases de datos que pueden contener los mismos datos en diferentes campos.

El calificador tiene el formato EÍ "formato"  general EÍ "general"  siguiente:

               término de búsqueda EÍ "búsqueda" /(t1,t2,t3,...)
donde t1, t2, t3,... es el conjunto EÍ "conjunto"  de identificadores de campo EÍ "identificadores de campo" 
 en donde se desea buscar el término.

Los calificadores EÍ "calificadores"  de los operandos pueden ser utilizados en conjunción con operadores de búsqueda EÍ "operadores de búsqueda"  para restringir la búsqueda EÍ "búsqueda"  a campo EÍ "campo" (s) especificado(s), y pueden aplicarse también a términos de búsqueda EÍ "términos de búsqueda"  truncados a la derecha EÍ "términos de búsqueda truncados a la derecha" , o a términos ANY. Por ejemplo, considérese una base de datos EÍ "base de datos"  bibliográfica donde los términos se generan por palabras usando todos los campos. A través de la operación Y es posible recuperar en forma simple cualquier registro EÍ "registro"  que  contenga los términos INTERNACIONAL, EXPERTOS y REUNIÓN:

INTERNACIONAL * EXPERTOS * REUNIÓN

Sin embargo, el número de registros que satisfacen esta consulta puede ser muy grande, ya que cada palabra puede aparecer en cualquier campo EÍ "campo" , p.ej. título, nombre de organismo, materia, etc. Utilizando el operador (F):

INTERNACIONAL (F) EXPERTOS (F) REUNIÓN

el número de registros recuperados se reducirá, pero pueden persistir ambigüedades, ya que los términos pueden aparecer en el resumen, en el título, el editor, etc.

Sin embargo, al añadir EÍ "añadir"  el calificador /(62):

INTERNACIONAL (F) EXPERTOS (F) REUNIÓN/(62)

sólo los registros que contienen todos los términos en la misma ocurrencia EÍ "ocurrencia"  del campo EÍ "campo"  62 serán recuperados (nótese que en este caso es suficiente con calificar sólo uno de los términos). Cuando el operando es un término truncado EÍ "término truncado"  a la derecha o un término ANY, CDS/ISIS aplicará el calificador a todos los miembros del conjunto EÍ "conjunto"  correspondiente. Por lo tanto, el ejemplo:

ANY BENELUX/(64)

es equivalente a:

BÉLGICA/(64) + HOLANDA/(64) + LUXEMBURGO/(64) 

Desarrollo de una estrategia de búsqueda EÍ "estrategia de búsqueda" 
La unidad básica para la construcción de la formulación de una búsqueda EÍ "búsqueda"  es la expresión de búsqueda EÍ "expresión de búsqueda"  descrita previamente. 

En respuesta a una expresión de búsqueda EÍ "expresión de búsqueda" , CDS/ISIS procederá a:

· asignar un número único, llamado número de búsqueda EÍ "búsqueda" , a la expresión de búsqueda EÍ "expresión de búsqueda"  que se acaba de teclear (siempre y cuando no tenga errores de sintaxis EÍ "sintaxis" ). 

· desplegar el número de apuntadores EÍ "apuntadores"  (postings EÍ "postings" ) que existen para cada término en la expresión, para cada sub-expresión, y para la expresión global. 

Si la expresión de búsqueda EÍ "expresión de búsqueda"  contiene algún término ANY, serán desplegados los apuntadores EÍ "apuntadores"  (postings EÍ "postings" ) de cada uno de los términos de búsqueda EÍ "términos de búsqueda"  asignados al término ANY, así como el valor agregado de los apuntadores (postings) del término ANY. De manera semejante, si la expresión de búsqueda EÍ "búsqueda"  contiene un término truncado EÍ "término truncado"  a la derecha, serán desplegados los apuntadores (postings) de cada término individual, así como el valor agregado de todos los apuntadores (postings) del término truncado.

Si se usa un término que no es válido, CDS/ISIS definirá el valor de los apuntadores EÍ "apuntadores"  (postings EÍ "postings" ) como cero, y marcará el término con el mensaje:

** NO SE ENCUENTRA **

Como ya se mencionó, CDS/ISIS asigna un número único a cada expresión de búsqueda EÍ "expresión de búsqueda" . También mantiene nota de los registros que cumplen con la expresión de búsqueda EÍ "búsqueda" . En expresiones de búsqueda EÍ "expresiones de búsqueda"  posteriores, se puede hacer referencia a expresiones previas simplemente usando el número del conjunto EÍ "conjunto"  que le asignó CDS/ISIS precedido por el signo (#).

Esta posibilidad permite desarrollar la estrategia de búsqueda EÍ "estrategia de búsqueda"  paso a paso. El dividir la consulta en elementos no sólo permite verificar paso a paso el número de registros recuperados, sino que también permite desplegar los registros mismos, de modo que se puede verificar en cualquier momento la validez lógica de la búsqueda EÍ "búsqueda"  formulada, en términos de los registros recuperados.

Supóngase por ejemplo, que después de desplegar los registros recuperados por la expresión (ITALIA + FRANCIA) * ARTE, se identifican algunos registros irrelevantes recuperados debido a que se refieren a la conservación de monumentos. Podría entonces modificarse la formulación introduciendo la expresión de búsqueda EÍ "expresión de búsqueda" :

#1 ^ CONSERVACIÓN DE MONUMENTOS

Las referencias a expresiones de búsqueda EÍ "expresiones de búsqueda"  definidas previamente se denominan referencias retrospectivas EÍ "referencias retrospectivas" .

Nótese que es posible aplicar un calificador a una referencia retrospectiva. Por ejemplo:

#1/(64)

seleccionaría entre los registros recuperados por la expresión de búsqueda EÍ "expresión de búsqueda"  1, sólo aquellos en donde esa expresión se cumple en el campo EÍ "campo"  64.

No hay reglas predefinidas para formular una búsqueda EÍ "búsqueda" . El usuario desarrollará sus propios hábitos conforme adquiere experiencia en el uso de CDS/ISIS. En general EÍ "general" , las personas con poca experiencia deben evitar el uso de expresiones complejas al principio, sino más bien empezar con expresiones simples, que al combinarse produzcan la formulación deseada. Haciendo referencia al ejemplo anterior, la misma búsqueda se pudo formular en 4 pasos, de la manera siguiente:

conjunto EÍ "conjunto"  núm. #1:
ARTE 

conjunto EÍ "conjunto"  núm. #2:
ITALIA + FRANCIA 

conjunto EÍ "conjunto"  núm. #3:
CONSERVACIÓN DE DOCUMENTOS 

conjunto EÍ "conjunto"  núm. #4:
#1 * #2 + #3
Búsqueda en texto libre (secuencial)

Esta técnica permite especificar condiciones de búsqueda EÍ "búsqueda"  relacionadas con campos que no han sido invertidos, y/o especificar condiciones que no seria posible indicar de otro modo a través de las expresiones de búsqueda EÍ "expresiones de búsqueda"  descritas más arriba, tales como la comparación de campos, o la comparación de los valores numéricos de los campos.

Para realizar una búsqueda EÍ "búsqueda"  en texto libre EÍ "búsqueda en texto libre" , primero debe seleccionarse el comando EÍ "comando"  Búsqueda experta en el Menú de Búsqueda y escribir su ecuación de búsqueda en el recuadro Expresión de búsqueda de la ventana Búsqueda experta. Para poder distinguirla de una expresión de búsqueda EÍ "expresión de búsqueda"  normal, debe precederse con un signo interrogativo, del modo siguiente:

? expresión booleana EÍ "expresión booleana"  o 

? #n expresión booleana EÍ "expresión booleana"  

donde:

?
identifica a esta como una búsqueda EÍ "búsqueda"  en texto libre EÍ "búsqueda en texto libre" .

#n
restringe optativamente la búsqueda EÍ "búsqueda"  en texto libre EÍ "búsqueda en texto libre"  al resultado de una búsqueda previa (n es el número del conjunto EÍ "conjunto"  de la búsqueda previa: Esta puede haber sido una búsqueda a través del archivo invertido, o una búsqueda en texto libre, o una combinación de ambos tipos); si se omite, la búsqueda en texto libre se realizará sobre toda la base de datos EÍ "base de datos" ; 

expresión booleana EÍ "expresión booleana"  es una expresión booleana de CDS/ISIS según se define en la página 61 del “Manual de Referencia CDS/ISIS. Versión 3.0”. 

En respuesta a una búsqueda EÍ "búsqueda"  en texto libre EÍ "búsqueda en texto libre" , CDS/ISIS evaluará la expresión booleana EÍ "expresión booleana"  para cada registro EÍ "registro"  del archivo maestro EÍ "archivo maestro" , y construirá una lista HIT que identifica los registros que satisfacen la condición especificada (o sea, todos los registros para los cuales la expresión booleana produce el valor Verdadero [true]). Por ejemplo:

? v24 : ‘Unesco’ and val(v26^c) >= 1986

recuperaría todos los registros que contienen Unesco en el campo EÍ "campo"  24, con una fecha de publicación (v26^c) mayor o igual a 1986. Lo siguiente:

? #2 (p(v24) or p(v29)) and v26^b : ‘unesco’

recuperaría, entre los registros recuperados por la expresión #2, sólo aquellos que contienen unesco en el subcampo EÍ "subcampo"  b del campo EÍ "campo"  26, siempre y cuando estos registros contengan ya sea el campo 24 o el 29 o ambos.

Al igual que las búsquedas con el archivo invertido, cada búsqueda EÍ "búsqueda"  en texto libre EÍ "búsqueda en texto libre"  recibe un número de conjunto EÍ "conjunto" , que puede posteriormente utilizarse en otras expresiones de búsqueda EÍ "expresiones de búsqueda" . Nótese que aun cuando las expresiones que usan el archivo invertido y las de texto libre, no pueden combinarse en una sola expresión, es posible a través de las referencias retrospectivas EÍ "referencias retrospectivas"  combinar EÍ "combinar"  cualquier número de ellas en expresiones por separado, tal como se muestra en el ejemplo siguiente:

conj. 1 AGUA * SUELO
conj. 2 ? #1 val(v26^c) > 1985
conj. 3 ANY LATINOAMERICA
conj. 4 #2 * #3 

Debido a que CDS/ISIS debe leer cada registro EÍ "registro"  del archivo maestro EÍ "archivo maestro"  para poder verificar si se cumplen las condiciones de la búsqueda EÍ "búsqueda"  se satisfacen, el tiempo de proceso de búsquedas en texto libre puede ser muy grande, especialmente si se aplica a una base de datos EÍ "base de datos"  grande.

CDS/ISIS mantiene informado al usuario acerca del proceso, representándolo en pantalla, de modo que se puede ir viendo el desarrollo de la búsqueda EÍ "búsqueda" . La figura muestra la apariencia de la pantalla durante la ejecución de una búsqueda en texto libre EÍ "búsqueda en texto libre" .
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Los recuadros presentan la siguiente información:

Phase.- Tipo de operación que se realiza

Processing.- Muestra el curso de la operación con los siguientes datos:

     MFN 
muestra el MFN del registro EÍ "registro"  que está en proceso 

     HITS
muestra el número de registros recuperados hasta el momento (se incrementa en 1 cada vez que un registro EÍ "registro"  cumple con la expresión booleana EÍ "expresión booleana" ); 

     %
muestra el porcentaje de aciertos, o sea, el porcentaje de registros recuperados, respecto del número de registros procesados. 

     REGS
es el número total de registros a ser procesados. 

La ejecución de una búsqueda EÍ "búsqueda"  en texto libre EÍ "búsqueda en texto libre"  puede suspenderse en cualquier momento pulsando Cancel, con objeto de ver con más cuidado los resultados parciales.

El lenguaje de Formatos de CDS/ISIS

Nuevas funciones de Bases de Datos

Ocurrencias de campos repetibles EÍ "campos repetibles" 
Se puede tener acceso a ocurrencias EÍ "ocurrencias"  individuales de un campo EÍ "campo"  repetible, indicando, inmediatamente detrás del selector del campo, el número o rango de ocurrencias entre corchetes. Por ejemplo:

v10[1]


recupera la primera ocurrencia EÍ "ocurrencia"  del campo EÍ "campo"  10

v10[2..4]

recupera desde la 2ª a la 4ª ocurrencia EÍ "ocurrencia"  del campo EÍ "campo"  10

v10[3..]

recupera desde la 3ª a la última ocurrencia EÍ "ocurrencia"  del campo EÍ "campo"  10

v10[1]^a

recupera el subcampo EÍ "subcampo"  ^a de la 1ª  ocurrencia EÍ "ocurrencia"  del campo EÍ "campo"  10

Nuevas Funciones numéricas: 

Se han incorporado las siguientes nuevas funciones:

au. Función LR((formato EÍ "formato" ),de,a)

Parecida a la función L, la función LR consulta el archivo inverso EÍ "archivo inverso"  por el término definido en formato EÍ "formato" , y devuelve todos los apuntadores EÍ "apuntadores"  (postings EÍ "postings" ) del mismo. Por ejemplo: ref(lr EÍ "lr" ((v10)),v1,v2), devolverá los campos 1 y 2 de todos los registros que tengan como apuntador EÍ "apuntador"  (posting EÍ "posting" ) el término contenido en el campo EÍ "campo"  10. Se puede limitar el rango de los apuntadores a ser recuperados utilizando los parámetros EÍ "parámetros"  opcionales de y a. Por ejemplo: lr((v10),3,7) solo recuperará los apuntadores del 3 al 7. Los parámetros opcionales de y a pueden ser expresiones numéricas válidas.
av. Función NOCC(Vtt)

Devuelve el número de ocurrencias EÍ "ocurrencias"  del campo EÍ "campo"  tt.
aw. Función NPST(formato EÍ "formato" )

Al igual que la función L, la función NPST busca en el archivo inverso EÍ "archivo inverso"  el término definido por formato EÍ "formato" , y devuelve el número de apuntadores EÍ "apuntadores"  (postings EÍ "postings" ) del mismo.

ax. Función OCC

La función OCC devuelve el número actual de ocurrencias EÍ "ocurrencias"  contenidas en un grupo repetible. Puede ser usada para producir listados numerados. Por ejemplo, el formato EÍ "formato" : 

(v70/)

produce una línea por cada ocurrencia EÍ "ocurrencia"  del campo EÍ "campo"  70. Usando la función OCC se puede escribir:

if p(v70) then f(occ EÍ "occ" ,1,0),’. ‘ fi,v70/)

lo que producirá un listado como:

1. Primer Autor

2. Segundo Autor

3. Tercer Autor
ay. Función SIZE(formato EÍ "formato" )

Devuelve el tamaño de la cadena EÍ "tamaño de la cadena"  de caracteres generada por formato EÍ "formato" . Debe tenerse en cuenta que ésta función es sensible al comando modo. Así, si el campo EÍ "campo"  10 contiene 20 caracteres, size EÍ "size" (mpl,v10) devolverá 20, mientras que size(mdl,v10) devolverá el valor 22, al contar el punto y el espacio generado automáticamente por el modo dato.

az. Función TYPE(tipo EÍ "tipo" , formato EÍ "formato" )

Esta función comprueba si la cadena generada por formato EÍ "formato"  es del tipo EÍ "tipo"  definido por tipo, y devuelve 1 si la cadena corresponde al tipo especificado y 0 (cero) en caso contrario. La función TYPE tiene dos formas distintas:

1. TYPE(‘patrón EÍ "patrón" ’,formato EÍ "formato" ); o

2. TYPE(expresión numérica,formato EÍ "formato" ).

La primera forma puede usarse para comprobar si la cadena se ajusta a un cierto patrón EÍ "patrón"  (veasé pág. 44 del “Manual de Referencia CDS/ISIS. Versión 3.0”). Por ejemplo:

type EÍ "type" (‘XXA-99-99-99’,v10)

devuelve 1 si el contenido del campo EÍ "campo"  10 se corresponde al patrón EÍ "patrón"  y 0 en caso contrario.

La segunda forma puede usarse para comprobar otras condiciones de acuerdo con el valor de la expresión numérica, que puede ser una de las siguientes:

1 - alfanumérica (la cadena contiene solo caracteres alfabéticos o numéricos);

2 - alfabética (la cadena contiene solo caracteres alfabéticos);

3 - numérica (la cadena contiene solo caracteres numéricos);

4 - enteros decimales (la cadena es un entero opcionalmente con signo, p. ej.: -24)

5 - Número decimal (la cadena es un valor numérico, incluso en notación científica).

Por ejemplo:

type EÍ "type" (3,v40)

devuelve 1 si el campo EÍ "campo"  40 contiene solo los dígitos del 0-9.

Tenga en cuenta que CDS/ISIS usará la tabla ISISAC.TAB para determinar cuando un carácter es alfabético o no (veasé la pág. 251 del “Manual de Referencia CDS/ISIS. Versión 3.0”).

Nuevas Funciones de cadenas: 

Se han incorporado las siguientes nuevas funciones:

ba. Función DATE(exp)

Devuelve la fecha actual EÍ "fecha actual"  y/o la hora en el formato EÍ "formato"  especificado por la expresión numérica exp. El valor de exp puede ser uno de los siguientes:

1 -
devuelve la fecha de idéntica forma que la función DATESTAMP de ISIS Pascal, es decir una cadena de 18 bytes de la forma MM-DD-YY  HH:MM:SS (p.ej. date EÍ "date" (1) puede devolver: 09-30-97  15:03:44);

2 -
devuelve solo la fecha (p.ej. date EÍ "date" (2) puede devolver: 09-30-97);

3 -
devuelve solo la hora (p.ej. date EÍ "date" (3) puede devolver: 15:03:44).

bb. Función DB

La función DB devuelve el nombre de la base de datos EÍ "base de datos"  activa EÍ "base de datos activa" .
bc. Funciones de subcadenas EÍ "subcadenas" 
Se pueden obtener subcadenas EÍ "subcadenas"  a partir de una cadena de caracteres de dos formas diferentes:

1.
Utilizando el comando EÍ "comando"  *desplazamiento EÍ "desplazamiento" .longitud junto con la función S (veasé págs. 50 y 71 “Manual de Referencia CDS/ISIS. Versión 3.0”), como en el siguiente ejemplo: S(v24,v69)*3.5 (en éste caso CDS/ISIS extraerá 5 caracteres a partir del 4º de la cadena devuelta por la función S);

2.
Utilizando la nueva función de subcadenas EÍ "subcadenas"  SS(pos,long,formato EÍ "formato" ). La función SS devolverá la subcadena de la cadena indicada en formato que empieza en la posición pos y de una longitud de long caracteres long. Por ejemplo SS(1,5,v30) extrae los 5 primeros caracteres del campo EÍ "campo"  30. 

La principal diferencia entre las dos formas consiste en que en la función SS tanto pos como long pueden expresiones numéricas mientras que en el comando EÍ "comando"  *desplazamiento EÍ "desplazamiento" .longitud los valores deben ser constantes numéricas.

Referencias a otras Bases de datos

Las funciones REF, L, LR y NPST pueden ahora contener un calificador de base de datos EÍ "base de datos"  para referirse a una base de datos distinta de la activa. Cuando la aplicación así lo designa, la base de datos especificada en la función REF puede ser diferente de las especificadas en las funciones L o LR.

El calificador de base de datos EÍ "base de datos"  se especifica como sigue:

->dbref EÍ "dbref" 
donde dbref EÍ "dbref"  es el nombre de la base de datos EÍ "base de datos"  alternativa (dicha base debe estar guardada en el directorio EÍ "directorio"  indicado en el parámetro EÍ "parámetro"  5 del SYSPAR.PAR o en el de su correspondiente dbn.PAR).

Por ejemplo:

ref->bib(l(v10),v200)

ref->bib(l->bib(v10),v100,v200)

Inclusión de formatos predefinidos

Se pueden incluir formatos predefinidos en un formato EÍ "formato"  mediante el uso de la función @nombre, donde nombre es el nombre del formato a ser incluido. Este formato debe estar archivado en el directorio EÍ "directorio"  de la base de datos EÍ "base de datos"  activa EÍ "base de datos activa" s (según se especifica en el parámetro EÍ "parámetro"  5 del SYSPAR.PAR ó en el parámetro 10 del dbn.PAR). Por ejemplo:


if v1=‘BIB’ then @fmt1 else @fmt2 fi

En éste ejemplo, el contenido del campo EÍ "campo"  1 determinará si se ejecuta el formato EÍ "formato"  fmt1 o el fmt2.

Variables de Formato

CDS/ISIS predefine diez variables numéricas EÍ "variables numéricas"  de formato EÍ "formato"  y diez variables de cadena EÍ "variables de cadena"  de formato, que pueden ser utilizadas en los formatos cuando sea necesario. Las diez variables numéricas de formato se llaman desde E0 a E9 y las diez variables de cadena desde S0 a S9. El valor de dichas variables se inicializan a 0 (cero) en el caso de las numéricas y a cadena nula en las de cadena, cada vez que se ejecuta el formato.

Se puede asignar o cambiar el valor de una variable numérica como sigue:

En:=expresión numérica (por ejemplo: e1:=val(v10)+5)

Y se pueden cambiar o asignar el valor de una variable de cadena como sigue:

Sn:=(formato EÍ "formato" ) (por ejemplo: s5:=(v10)).

Téngase en cuenta que se precisan paréntesis alrededor de  formato EÍ "formato" .

Se puede usar una variable numérica en todos los casos en que se deban usar valores numéricos, por ejemplo como operando de expresiones numéricas como if e1+10<25 then ... fi. Como cualquier otro valor numérico, las expresiones numéricas no pueden ser mostradas directamente, pero pueden ser tratadas previamente usando la función F (veasé pág. 67 del “Manual de Referencia CDS/ISIS. Versión 3.0”).

Las variables de cadena EÍ "variables de cadena"  pueden usarse tanto como operandos de cualquier expresión de cadena como cualquier comando EÍ "comando"  de formato EÍ "formato" .

Comando WHILE

El comando EÍ "comando"  WHILE proporciona capacidad iterativa en la medida que se necesite la ejecución repetida de un formato EÍ "formato" . Se codifica como se indica a continuación:

WHILE condición (formato EÍ "formato" )
donde:

condición
es una expresión Booleana según se definen en la pág. 61 y sigs. del  “Manual de Referencia CDS/ISIS. Versión 3.0”;

formato EÍ "formato" 
es el formato CDS/ISIS que debe ser repetido mientras que la expresión Booleana sea Verdadera.

Si el valor inicial de condición es Falso entonces no se ejecutará en ningún caso el formato EÍ "formato" . Para que termine el ciclo se debe incluir en el  formato algún comando EÍ "comando"  que garantice que en algún momento la condición resulte Falso, y se cierre el ciclo. Por ejemplo:

e1:=1,e2:=nocc EÍ "nocc" (v70), while EÍ "while"  e1<=e2 (f(e1,1,0),’. ‘,v70[e1]/ e1:=e1+1)

éste ejemplo muestra cada ocurrencia EÍ "ocurrencia"  del campo EÍ "campo"  70 en una nueva línea, precedida por el número de la ocurrencia, p.ej.:

     1. Primer Autor

     2. Segundo Autor

     3. Tercer Autor

A continuación se indica un ejemplo más complejo:

s1:=(v69),e0:=size EÍ "size" (s1),e1:=1,e3:=1,

while EÍ "while"  e1<e0

(

while EÍ "while"  e1<e0 and ss(e1,1,s1)<>’<’ (e1:=e1+1)

e2:=e1+1,

while EÍ "while"  e2<=e0 and ss(e2,1,s1)<>’>’ (e2:=e2+1),

s2:=(ss(e1+1,e2-e1-1,s1)), 

if size EÍ "size" (s2)>0 then f(e3,1,0),’. ‘,s2/ e3:=e3+1 fi,

e1:=e2+1

)

En éste ejemplo se extraen los descriptores del campo EÍ "campo"  69 enmarcados entre < >, y se muestran en una nueva línea precedidos por su número secuencial, p.ej.:

1. Primer descriptor

2. Segundo descriptor

3. Tercer descriptor

 El ambiente gráfico EÍ "gráfico"  de Windows

Microsoft Windows, como la mayor parte de los ambientes gráficos, ofrece amplias capacidades de tratamiento en la visualización EÍ "visualización"  e impresión EÍ "impresión"  de caracteres de texto. Por ejemplo le permite escoger las fuentes EÍ "fuentes" 
 que serán usadas en el dispositivo de salida de texto.

CDS/ISIS para Windows proporciona nuevos comandos para manipular la visualización EÍ "visualización"  usando varias fuentes EÍ "fuentes" , incluso proporcionales, variando su tamaño y color. Se pueden añadir EÍ "añadir"  estos nuevos comandos a formatos existentes para mejorar la calidad tipográfica de las salidas a pantalla o impresora EÍ "impresora" .

Los formatos definidos en la versión para MS-DOS se muestran usando por defecto la fuente fija, no proporcional “Courier New”, para simular la salida en dicho ambiente bajo Windows e interpretar correctamente los parámetros EÍ "parámetros"  de sangría EÍ "sangría"  expresados en número de caracteres. Sin embargo cuando se usan fuentes EÍ "fuentes"  proporcionales, un comando EÍ "comando"  como: “Sangrar la primera línea con 5 caracteres” no tendrá siempre el mismo efecto, dado que cada carácter tiene diferente anchura. Los nuevos comandos le podrán ayudar para el diseño EÍ "diseño"  de formatos con una apariencia adecuada en estos casos.

Los siguientes apartados describen en detalle dichos comandos.

Comando FONTS

El comando EÍ "comando"  FONTS define el conjunto EÍ "conjunto"  de fuentes EÍ "fuentes"  (también llamado tabla de fuentes EÍ "tabla de fuentes" ) que se usará en su formato EÍ "formato" . Si está presente, siempre debe ser el primer comando en el formato. En otro caso CDS/ISIS usará el parámetro EÍ "parámetro"  por defecto el definido en el parámetro 110 del SYSPAR.PAR, o el conjunto de fuentes definido por defecto en Windows si también dicho parámetro del syspar.par EÍ "syspar.par"  está ausente.

El comando EÍ "comando"  FONTS se codifica como sigue:

FONTS ((familia1,fuente1) , (familia2,fuente), . . . )

donde:

familian
es la familia de fuentes EÍ "fuentes" , y

fuenten
es el nombre de la fuente.

Una fuente en particular se define con los nombres de la familia y de la fuente, separados por una coma y encerrados entre paréntesis. La familia es un conjunto EÍ "conjunto"  de fuentes EÍ "fuentes"  que tienen similares características, la fuente representa a una fuente específica de una familia en particular. Las familias están predefinidas, las fuentes dependen del conjunto de las disponibles (instaladas en su programa Windows), en su ordenador (se puede obtener una lista de ellas utilizando el comando EÍ "comando"  Fuentes del Panel de Control de Windows).

La siguiente tabla indica las familias de fuentes EÍ "fuentes"  que se pueden usar y da ejemplos de fuentes para cada una de ellas.
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CDS/ISIS numera cada fuente definida en el comando EÍ "comando"  fonts EÍ "comando fonts"  a partir de 0. Por ejemplo, si se desean utilizar las fuentes EÍ "fuentes"  “Times New Roman” y “Arial” se deberá usar el siguiente comando:

fonts EÍ "fonts" ((roman,Times New Roman),(swiss,Arial))

En éste caso la fuente la fuente “Times New Roman” será la fuente 0 y “Arial” será fuente 1. A partir de entonces, en su formato EÍ "formato" , podrá seleccionar cualquiera de ellas usando el comando EÍ "comando"  Fn descrito mas adelante, para activar la deseada.

Comando COLS

El comando EÍ "comando"  COLS define el conjunto EÍ "conjunto"  de colores EÍ "colores"  (también llamado tabla de colores EÍ "tabla de colores" ) que serán usados en su formato EÍ "formato" . El comando COLS solo puede ser usado inmediatamente detrás del comando FONTS. En otras palabras, para utilizar el comando COLS, antes debe haberse definido el comando FONTS. Si no se define el comando COLS, CDS/ISIS usará el especificado en el parámetro EÍ "parámetro"  110 del SYSPAR.PAR o la tabla de colores por defecto de Windows si no se definió dicho parámetro.

El comando EÍ "comando"  COLS se codifica como se indica a continuación:

COLS ((rojo1,verde1,azul1) , (rojo2,verde2,azul2), . . . )

donde:

rojon
es un número del 0 al 255 que indica el grado de rojo

verden
es un número del 0 al 255 que indica el grado de verde

azuln
es un número del 0 al 255 que indica el grado de azul

Los distintos colores EÍ "colores"  se obtienen a través de una mezcla de los tres colores básicos: rojo, verde y azul, el grado de cada color indica la cantidad de dicho color en la mezcla en una escala del 1 al 255. La paleta de colores varía desde el negro (0,0,0) hasta el blanco (255,255,255). Por ejemplo el color (255,0,0) indica el rojo puro.

CDS/ISIS numera cada color definido en una tabla a partir del 0. Por ejemplo si se quieren definir los colores EÍ "colores"  rojo, verde y azul se podrá usar el siguiente comando EÍ "comando" :

COLS ((255,0,0),(0,255,0),(0,0,255))

En este caso, el rojo será el color 0, el verde el color 1 y el azul el color 2. Después en el formato EÍ "formato" , se puede seleccionar cualquiera de éstos colores EÍ "colores"  usando el comando EÍ "comando"  CLn  EÍ “CLn command” (veasé más adelante).

Comandos de formateo de párrafos

Este juego de comandos afectan a la alineación de párrafos EÍ "alineación de párrafos"  (un párrafo es bloque de texto terminado en un retorno de carro (nueva línea)).

bd. Sangría

Se puede utilizar el comando EÍ "comando"  M para definir el margen global izquierdo como sigue:

M ( sangría EÍ "sangría" ,psangría )

donde:

sangría EÍ "sangría" 
es la sangría a aplicar al párrafo desde el margen izquierdo, y 

psangría
es la sangría EÍ "sangría"  de la primera línea del párrafo.

Ambas medidas están expresadas en puntos (una pulgada equivale a 1440 puntos y un centímetro a 567). 

Este comando EÍ "comando"  es similar al comando de sangría EÍ "sangría"  que sigue a un selector de campo EÍ "campo"  en el lenguaje de formateo (p.ej. V10(5,10)), pero el comando M le permitirá no solo tener un control más preciso de la sangría, si no también el aplicarla a más de un campo.

be. Comando de Tabulación

Se puede usar el comando EÍ "comando"  tabulación EÍ "tabulación"  para tabular a la posición deseada de la línea, como sigue:

TAB


o

TAB ( valor )

donde:

valor
indica la posición del siguiente carácter expresada en pasos desde el margen izquierdo actual.

Si no está presente (valor) será tomado un valor por defecto. Este comando EÍ "comando"  es similar al comando C, pero permite un control más preciso de la tabulación EÍ "tabulación" .

bf. Comando de Centrado

Este comando EÍ "comando"  permite centrar un texto EÍ "centrar un texto"  entre los márgenes EÍ "márgenes"  izquierdo y derecho activos. Se codifica como se indica a continuación:

QC

bg. Comando de justificado EÍ "justificado" 
Permite distribuir el texto entre los márgenes EÍ "márgenes"  izquierdo y derecho activos. Se codifica como se indica a continuación:

QJ

bh. Comando BOX

Este comando EÍ "comando"  permite dibujar un marco alrededor de un texto. Tiene dos formas como se indica a continuación:

BOX

BOX(n)

La primera forma simplemente dibuja un borde alrededor del párrafo usando el color activo (veasé a continuación el comando EÍ "comando"  CLn bajo Comandos de formateo de caracteres). La segunda forma rellena el fondo del recuadro de dicho párrafo usando el color n (definido por el comando COLOR). Téngase en cuenta que en este caso el color activo debe ser diferente del color n, ya que en otro caso no será visible el texto encerrado en el recuadro, al utilizar el mismo color que el fondo.

 Comandos de formateo de caracteres

Este conjunto EÍ "conjunto"  de comandos afectan a la apariencia de los caracteres de texto (fuente, tamaño, color o estilo). Se codifica como se indica a continuación:

[image: image93.png]Comando Funcian

5 Tegr

T Tlica

w Subrayad continu

i Fuente (Gone 0 5 13 TUente GeNmEs &0 18 0 O
fuentes)

T Tamars Ge uenie ([Gonde 71 o AmanG 0¢ T8 e n

megios puntos,p e fs24 cefineun tamafio e 12 puntos)

Color (donde n s  color aefido en [a fabla de colores]





Aplicación de formatos solo a determinados objetos

Todos los comandos indicados antes actúan afectando al resto el formato EÍ "formato"  a partir del lugar en que aparecen, así, por ejemplo, si en un punto del formato se habilita el comando EÍ "comando"  negrita (comando b EÍ "comando b" ), todo el resto del formato aparecerá con dicho aspecto. Sin embargo se puede controlar la aplicación de un comando de formato de caracteres utilizando paréntesis ({}) para limitar su validez. Un paréntesis abierto ({) indica que todos los atributos de texto subsiguientes serán aplicados exclusivamente a la parte del formato que aparece antes del primer paréntesis cerrado (}), que restaurará los atributos activos antes del paréntesis abierto. En el siguiente formato, por ejemplo, los comandos m, f, fs y b solamente serán aplicados al campo EÍ "campo"  24:

v10,v20/{m(1000,0),f2,fs28,b,v24}/v30

Adición de comandos Hipertextuales a los formatos: el comando EÍ "comando"  LINK

El comando EÍ "comando"  LINK permite añadir EÍ "añadir"  interactividad a los formatos, estableciendo relaciones entre el contenido de un campo EÍ "campo"  o conjunto EÍ "conjunto"  de campos de un registro EÍ "registro"  y una acción a ser realizada. El formato EÍ "formato"  general EÍ "general"  del comando LINK es el siguiente:

LINK((descriptor),acción)
donde:

descriptor
es un formato EÍ "formato"  que describe al usuario la acción a realizar; la salida de éste formato se visualiza en el color 2 de la tabla activa (por defecto verde, (si no se cambió la tabla de colores EÍ "tabla de colores"  con el comando EÍ "comando"  COLOR) y subrayado; éste texto puede ser pulsado con el ratón. En cualquier caso este formato debe estar encerrado entre paréntesis;

acción
es un formato EÍ "formato"  que indica a CDS/ISIS la acción a realizar; la salida de éste formato no se visualiza y debe ser uno de los comandos de hipertexto EÍ "hipertexto"  listados a continuación, que será ejecutado siempre que el usuario pulse con el ratón sobre el descriptor.

Los siguientes apartados describen los comandos de hipertexto EÍ "hipertexto"  que pueden ser usados en la parte acción del comando EÍ "comando"  LINK. 

Nota: Todos los comandos de hipertexto EÍ "hipertexto"  contenidos en acción deben estar escritos en mayúsculas y seguidos por un espacio. Además los siguientes caracteres especiales contenidos en cualquier literal deberán ser codificados como se indica en la siguiente tabla:
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Debe tenerse en cuenta además que ambas formatos son sensibles al comando EÍ "comando"  modo EÍ "comando modo"  (veasé pág. 52 del Manual de Referencia Mini-micro CDS/ISIS (versión 3.0)). En consecuencia en algún caso se deberá cambiar el modo activo para obtener el resultado deseado.

bi. Comando CMD

Ejecuta el programa de Windows o MS-DOS indicado por comando EÍ "comando"  (de la misma forma que lo haría el comando “Ejecutar” del Administrador de Programas (Windows 3.xx), o el comando “Ejecutar” del menú Inicio (Windows 95 y 98)). Comando puede incluir los parámetros EÍ "parámetros"  necesarios para la ejecución del programa. Téngase en cuenta que para que Windows encuentre el programa, su ruta (path) deberá estar incluida entre las listadas en la sentencia PATH del archivo autoexec.bat, o en otro caso incluidas en el comando. A continuación se indican algunos ejemplos:

Ejemplo 1:

mpl,link EÍ "link" ((‘Pulse aquí para ver el texto completo’),’CMD winword’,v10)
La salida en pantalla de éste comando EÍ "comando"  simplemente será:


Pulse aquí para ver el texto completo

Siempre que el usuario pulse el botón izdo. del ratón sobre éste texto, CDS/ISIS abrirá (CMD) Word para Windows (winword) y con el documento cuyo nombre esté contenido en el campo EÍ "campo"  10 (v10). Naturalmente, en su caso, este nombre puede incluir su ruta completa (path).

Ejemplo 2:

mpl,link EÍ "link" ((‘Ver vídeo’),’CMD player ‘v10)
La salida a pantalla de éste comando EÍ "comando"  será:


Ver vídeo

Siempre que el usuario pulse el botón izdo. del ratón sobre éste texto, CDS/ISIS abrirá (CMD) el visualizador de multimedia (player) y presentará la película cuyo nombre esté contenido en el campo EÍ "campo"  10 (v10). También en éste caso, si fuese necesario este nombre de archivo EÍ "nombre de archivo"  puede incluir su ruta completa (path).

Ejemplo 3:

mpl,link EÍ "link" ((‘UNESCO WWW’),’CMD netscape ‘v10)
La salida a pantalla de éste comando EÍ "comando"  será:


UNESCO WWW

Si el usuario pulsa éste texto, CDS/ISIS abrirá (CMD) Netscape (netscape) que mostrará la página de la dirección de Internet cuya URL esté contenida en el campo EÍ "campo"  10 (v10). Si por ejemplo, el campo 10 contiene ‘http://www.unesco.org’, Netscape mostrará la página Web de UNESCO.

Ejemplo 4:

mpl,link EÍ "link"  ((‘Ver imagen’),’CMD pbrush ‘,v10)
La salida a pantalla de éste comando EÍ "comando"  será:


Ver imagen

Si el usuario pulsa éste texto, CDS/ISIS abrirá (CMD) Windows Paintbrush (pbrush) que mostrará la imagen cuyo nombre esté contenido en el campo EÍ "campo"  10 (v10). También en éste caso, este nombre de archivo EÍ "nombre de archivo"  puede incluir su ruta completa (path).

Ejemplo 5:

En éste ejemplo supondremos que el campo EÍ "campo"  10 contiene tres subcampos: El primero, “a”, contiene el texto a desplegar en pantalla, el segundo, “b”, contiene el programa a ser ejecutado, y el tercero, “c”, contiene el nombre del archivo con que se abrirá el programa indicado en el subcampo EÍ "subcampo"  “b”. Por ejemplo:

^aVirgen con Niño^bpbrush^c\pictures\rafael.bmp EÍ "bmp" 
El siguiente comando EÍ "comando"  LINK:

mpl,link EÍ "link" ((v10^a),’CMD ‘,v10^b,’ ‘,v10^c)
producirá entonces la siguiente salida en pantalla:


Virgen con Niño

Si el usuario pulsa éste texto, CDS/ISIS abrirá (CMD) Windows Paintbrush (v10^b) que mostrará la imagen ‘\pictures\raffael.bmp EÍ "bmp" ’ cuyo nombre está en el subcampo EÍ "subcampo"  c del campo EÍ "campo"  10 (v10^c).

bj. GOTO mfn EÍ "mfn" 
Muestra el registro EÍ "registro"  cuyo número de  MFN es mfn EÍ "mfn" . mfn es un formato EÍ "formato"  que debe producir una cadena con un número de MFN (nº de registro) válido para la base de datos EÍ "base de datos"  activa EÍ "base de datos activa" . Por ejemplo:

link EÍ "link" ((‘Ver enlace’),’GOTO ‘v10)
La salida a pantalla de éste comando EÍ "comando"  será:


Ver enlace

Si el usuario pulsa éste texto, CDS/ISIS desplegará el registro EÍ "registro"  cuyo MFN se indique en el campo EÍ "campo"  10.

bk. LGOTO término

Este comando EÍ "comando"  muestra el registro EÍ "registro"  correspondiente al primer apuntador EÍ "apuntador"  de término. término es un formato EÍ "formato"  como los definidos en el diccionario EÍ "diccionario"  de términos en que se buscará. Por ejemplo:

link EÍ "link" ((‘test’),’LGOTO agua’)
La salida a pantalla de éste comando EÍ "comando"  será:


test
Si el usuario pulsa éste texto, CDS/ISIS desplegará el registro EÍ "registro"  correspondiente al primer apuntador EÍ "apuntador"  del término del diccionario EÍ "diccionario"  ‘agua’. Fíjese en que el ejemplo anterior tendrá el mismo efecto que:

link EÍ "link" ((‘test’),’GOTO ‘,f(l(‘water’),1,0))
La diferencia es que LGOTO realiza la consulta solo en respuesta a la pulsación del usuario, mientras que GOTO la realiza durante la ejecución del formato EÍ "formato"  contenido en el comando EÍ "comando"  LINK. LGOTO se ejecuta más rápido y hace innecesaria la consulta al diccionario EÍ "diccionario" .

bl. GOBACK

Muestra el registro EÍ "registro"  visualizado inmediatamente antes del actual. Por ejemplo, suponga que viendo el registro 45, se cambió al registro 124 al pulsar un enlace hipertextual. Puede ser que Vd. no recuerde el número de registro que estaba visualizando antes. Si su aplicación lo necesitase, podría resolver este problema usando el comando EÍ "comando"  GOBACK. Por ejemplo:

link EÍ "link" ((‘[Reg. previo]’),’GOBACK ‘)
bm. FORMAT nombre-formato[,texto-antiguo, nuevo-texto]

Cambia el formato EÍ "formato"  de visualización EÍ "visualización"  activo por el indicado en nombre-formato. Nombre-formato es un formato que define el nombre del formato a ser utilizado. Téngase en cuenta que si bien dicho formato no necesita ser uno de los definidos en la FDT (tabla de definición de campos), si debe estar archivado en el mismo directorio EÍ "directorio"  de la base de datos EÍ "base de datos"  activa EÍ "base de datos activa"  (especificado en el parámetro EÍ "parámetro"  5 del SYSPAR.PAR o el 10 del dbn.PAR). Por ejemplo:

link EÍ "link" ((‘Cambiar formato EÍ "formato" ’),’FORMAT cds1’)
La salida a pantalla de éste comando EÍ "comando"  será:


Cambiar formato EÍ "formato" 
Si el usuario pulsa éste texto, CDS/ISIS mostrará el registro EÍ "registro"  actual utilizando el formato EÍ "formato"  de visualización EÍ "visualización"  ‘cds1’. Una vez cargado dicho formato será el activo.

En el comando EÍ "comando"  FORMAT pueden usarse dos parámetros EÍ "parámetros"  adicionales para modificar el formato EÍ "formato"  cargado antes de que sea ejecutado (texto-antiguo y nuevo-texto), como se explica más adelante bajo el epígrafe formatos Formatos polimórficos.
bn. BROWSE nombre-base[,mfn EÍ "mfn" ,nombre-formato]

Abre la base de datos EÍ "base de datos"  especificada en nombre-base en una nueva ventana de base de datos EÍ "ventana de base de datos"  y muestra el registro EÍ "registro"  mfn EÍ "mfn"  utilizando el formato EÍ "formato"  nombre-formato; mfn y nombre-formato son parámetros EÍ "parámetros"  opcionales. Por defecto mfn es 1 y nombre-formato es el formato por defecto de la base de datos; nombre-base, mfn y nombre-formato son formatos que deben producir los valores requeridos. Por ejemplo:

link EÍ "link" ((‘Abrir THES’),’BROWSE thes’)

La salida a pantalla de éste comando EÍ "comando"  será:


Abrir THES

Y al pulsar sobre dicho texto se abrirá la base de datos EÍ "base de datos"  THES en una nueva ventana, mostrando el registro EÍ "registro"  de mfn EÍ "mfn"  1 usando en formato EÍ "formato"  por defecto de dicha base (thes).

link EÍ "link" ((‘Open CDS’),’BROWSE cds,10,cds1’)
En este caso se abrirá la base de datos EÍ "base de datos"  CDS en una nueva ventana mostrando el registro EÍ "registro"  10 con el formato EÍ "formato"  CDS1. 

Se puede utilizar el parámetro EÍ "parámetro"  mfn EÍ "mfn"  sin especificar nombre-formato. Sin embargo se debe indicar el parámetro mfn (o insertar una coma) si se desea especificar el parámetro nombre-formato. Todos los ejemplos siguientes son especificaciones válidas:

link EÍ "link" ((‘Open CDS’),’BROWSE cds,10’)
link EÍ "link" ((‘Open CDS’),’BROWSE cds,1,cds1’)
link EÍ "link" ((‘Open CDS’),’BROWSE cds,,cds1’)
bo. TEXTBOX formato EÍ "formato" 
Este formato EÍ "formato"  permite visualizar el texto que resulta de la ejecución de formato, en una ventana separada EÍ "ventana separada" . El siguiente ejemplo muestra la forma básica del comando EÍ "comando" :


link EÍ "link" ((‘Abrir nueva ventana’),’TEXTBOX ‘,v24)

Cuando se pulsa el enlace Abrir nueva ventana, se abrirá una nueva ventana mostrando el contenido del campo EÍ "campo"  24.

i. Tipos de ventanas TEXTBOX

Se pueden crear ventanas TEXTBOX de diferentes formas:

1) Como ventanas independientes,

2) Como subventana EÍ "subventana"  de la Base de datos,

3) Como subventana EÍ "subventana"  de un registro EÍ "registro" .

Los distintos tipos se especifican a través de sus correspondientes atributos como sigue:

TEXTBOX
El usuario solo podrá cerrar EÍ "cerrar"  la nueva ventana pulsando su botón “cerrar” ([image: image95.png]




) o saliendo de Winisis.

TEXTBOXCHILD
La nueva ventana es declarada subventana EÍ "subventana"  de la base de datos EÍ "base de datos"  activa EÍ "base de datos activa" . Al cerrar EÍ "cerrar"  dicha base de datos se cerrarán automáticamente todas las subventanas asociadas.

TEXTBOXRCHILD
La nueva ventana es declarada subventana EÍ "subventana"  del registro EÍ "registro"  activo EÍ "registro activo" . Cambiando de registro, o cerrando la base se cerrarán todas las ventanas asociadas a dicho registro.

A continuación se indican algunos ejemplos de TEXTBOX:

‘TEXTBOX ‘,v24

‘TEXTBOXCHILD ‘,v24/(v70/)

‘TEXTBOXRCHILD ‘,@cds1

Téngase en cuenta que el formato EÍ "formato"  del comando EÍ "comando"  TEXTBOX se ejecuta mientras se visualizan registros. Por lo tanto, su salida se almacena en el área de trabajo de visualización EÍ "visualización"  cuyo tamaño máximo es de 64.000 caracteres. Por ejemplo, si el formato produce una cadena de 30.000 caracteres,  deberá asegurarse que el formato TEXTBOX no generará más d 34.000 caracteres o se producirá un error. Por otra parte, y por razones de diseño EÍ "diseño" , formato no puede contener ningún comando de espaciado horizontal o vertical, ni ningún comando gráfico EÍ "gráfico"  tales como  F, FS, CL, etc. (si los contiene serán ignorados). Si se requiriese alguno de ellos se podrá usar la clave LOAD como se explica a continuación.

ii. Archivos de carga de formatos

Para superar algunas de las limitaciones descritas en el apartado anterior se puede añadir EÍ "añadir"  el calificador LOAD a un comando EÍ "comando"  TEXTBOX, que indica que el parámetro EÍ "parámetro"  formato EÍ "formato"  es antes un nombre de formato que un formato actual. En este caso, el formato no será leído o ejecutado hasta que el usuario pulse el correspondiente enlace hipertextual. Un formato cargado puede producir una cadena de más de 64.000 caracteres y puede incluir todos los comandos de formateo legales. El calificador LOAD puede ser aplicado a cualquier tipo EÍ "tipo"  de TEXTBOX. Por ejemplo:

link EÍ "link"  ((‘Mostrar registro EÍ "registro" ’),’TEXTBOXCHILDLOAD cds1’)

abrirá una nueva ventana mostrando el texto que resulta al aplicar el formato EÍ "formato"  ‘cds1’.

Es de señalar la diferencia entre los siguiente dos enlaces:

link EÍ "link" ((‘Mostrar registro EÍ "registro" ’),’TEXTBOX ‘,@cds1)

link EÍ "link" ((‘Mostrar registro EÍ "registro" ’),’TEXTBOXLOAD cds1’
El primero ejecuta el formato EÍ "formato"  ‘cds1’ al visualizar el registro EÍ "registro" ; el segundo ejecuta ‘cds1’ solo cuando el usuario pulsa el enlace hipertextual Mostrar registro. Como ejemplo adicional considere los siguientes formatos:

Formato CDS:

if p(v44) 

   then link EÍ "link" ((‘Mostrar SERIE 1’/),’TEXTBOXLOAD cds1’) 

fi, 

if p(v44) 

   then link EÍ "link" ((‘Mostrar SERIE 2’/),’TEXTBOX ‘,@cds1) 

fi, 

Format CDS1:

{b,fs30,’SERIES: ‘,|(|V44|) |}

En este caso el enlace Mostrar SERIE 1 (en formato EÍ "formato"  CDS) mostrará el campo EÍ "campo"  44 en negrita utilizando un tamaño de fuente de 15 puntos, mientras que  Mostrar SERIE 2 mostrará el campo 44 usando caracteres normales.

Cuando se use el calificador LOAD se pueden utilizar también los distintos parámetros EÍ "parámetros"  de reemplazo de formatos como en el comando EÍ "comando"  FORMAT (veasé Formatos Polimórficos, pág. 129).

iii. Visualización de imágenes

Se puede desplegar una imagen (que de momento, debe ser un archivo bitmap de Windows con extensión BMP) en un recuadro TEXTBOX añadiendo el calificador IMG al comando EÍ "comando" . Por ejemplo, el siguiente comando:

link EÍ "link" ((‘Show picture’),’TEXBOXIMG c:\\winisis\\ab_jun97’)

abrirá una ventana mostrando el archivo de imagen  “ab_jun97.bmp EÍ "bmp" ”

Se puede usar el calificador IMG con cualquier tipo EÍ "tipo"  de TEXTBOX. Sin embargo, los calificadores EÍ "calificadores"  LOAD e IMG son mutuamente excluyentes. Por ejemplo:

link EÍ "link" ((‘Show picture’),’TEXBOXCHILDIMG c:\\winisis\\ab_jun97’)

link EÍ "link" ((‘Show picture’),’TEXBOXRCHILDIMG c:\\winisis\\ab_jun97’)
Las imágenes de más de 500 x 300 pixels serán adaptadas a dicho tamaño.

bp. VIEW nombre-base[,mfn EÍ "mfn" ,nombre-formato]

Este comando EÍ "comando"  es similar al comando BROWSE, excepto en que el registro EÍ "registro"  se muestra en una ventana de texto en vez de en una ventana de Base de datos. La diferencia principal consiste en que dicha ventana de texto no contiene barra de herramientas EÍ "barra de herramientas"  ni de estado y el usuario no puede por tanto acceder a ninguna de las funciones de menús EÍ "menús"  (como puede ser impresión EÍ "impresión" , búsqueda EÍ "búsqueda" , entrada de datos EÍ "entrada de datos" , etc.) de la base de datos EÍ "base de datos"  abierta con el comando VIEW. Por ejemplo:

link EÍ "link" ((‘Show CDS’),’VIEW cds,15’)

Es de señalar la diferencia fundamental entre el comando EÍ "comando"  TEXTBOX por una aparte y los comandos BROWSE y VIEW por otra. En el primer caso, el formato EÍ "formato"  especificado en el comando TEXTBOX se aplica siempre al registro EÍ "registro"  actual de la base de datos EÍ "base de datos"  desde la que se activa, mientras que en el caso de los comandos BROWSE y VIEW el formato especificado (o implícito) se aplica a la base de datos abierta por ellos (veasé págs. 126 y 147).

bq. Identificación de ventanas TEXTBOX y VIEW

Cada vez que se pulsa en cualquier enlace hipertextual de una ventana TEXTBOX o VIEW, CDS/ISIS abrirá una nueva ventana para desplegar los correspondientes datos. Sin embargo, el tener demasiadas ventanas en una misma pantalla puede ser confuso. Se puede evitar esto asignando un número a cada ventana TEXTBOX y/o VIEW, con lo que cualquier nueva referencia a ellas reutilizará dicha ventana en lugar de abrir EÍ "abrir"  una nueva.

El número de ventana (que puede variar de 1 a 20) debe ser colocado entre corchetes inmediatamente detrás del comando EÍ "comando"  TEXTBOX o VIEW, como en los siguientes ejemplos:

link EÍ "link" ((‘Show record’),’TEXTBOX[2] ‘,@cds1)

link EÍ "link" ((‘Show record’),’TEXTBOX[1]CHILDLOAD cds1’)

link EÍ "link" ((‘Show record’),’TEXTBOX[3]LOAD cds1’

link EÍ "link" ((‘Show CDS’),’VIEW[1] cds,15’)

En todos estos ejemplos la ventana indicada se desplegará la primera vez que se active el enlace hipertextual, pero cualquier activación posterior simplemente reemplazará los datos en la misma ventana. 

Naturalmente, la misma ventana numerada TEXTBOX o VIEW podrá ser usada para dos o más bases de datos. 

br. Formatos Polimórficos

Los comandos FORMAT y calificador LOAD del comando EÍ "comando"  TEXTBOX pueden contener los parámetros EÍ "parámetros"  opcionales siguientes:

FORMAT nombre-formato[,texto-antiguo, nuevo-texto]
TEXTBOXLOAD nombre-formato[,texto-antiguo, nuevo-texto]
Que permiten modificar el formato EÍ "formato"  leído antes de ser ejecutado: CDS/ISIS reemplazará cada ocurrencia EÍ "ocurrencia"  de la cadena texto-antiguo por el valor de nuevo-texto. Por ejemplo, suponiendo que el formato “cds1” contiene la cadena “xxx”, en los siguientes comandos:

‘FORMAT cds1,xxx,’,v24

‘TEXBOXLOAD cds1,xxx,’,v24

CDS/ISIS reemplazará todas las ocurrencias EÍ "ocurrencias"  de ‘xxx’ por el contenido del campo EÍ "campo"  v24 antes de ejecutar el formato EÍ "formato"  ‘cds1’.

Naturalmente la cadena texto-antiguo no puede contener ninguna coma, dado que al analizar el formato EÍ "formato"  se considerará la primera coma encontrada como separador EÍ "separador"  entre los parámetros EÍ "parámetros"  texto-antiguo y nuevo-texto.

 CDS/ISIS Pascal

Los programas EÍ "programas"  CDS/ISIS Pascal estarán disponibles para la versión de Windows solamente en forma de llamadas de formato EÍ "formato"  (format EÍ "format"  exit EÍ "format exit" s). Los programas serán totalmente compatibles a nivel de .pcd con la versión de CDS/ISIS para MS-DOS. Sin embargo, algunas de las restricciones para la versión de MS-DOS, en particular las relacionadas con el tamaño máximo de las cadenas y con el número máximo de cadenas, no existen ahora. Las cadenas pueden ser ya de más de 32K, incluyendo las cadenas de entrada y salida de una llamada de formato (format exit).

De momento solamente están disponibles las siguientes rutinas de  la biblioteca de ISIS-
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Aparte de esto hay que considerar las siguientes diferencias entre las funciones relacionadas arriba de las versiones para MS-DOS y Windows.

i. ASSIGN

El conmutador /k (que previene el cierre de archivos entre llamadas) no está soportado.
ii. Procedimientos READ(ln) y WRITE(ln)

Estas funciones están disponibles solamente para archivos (es decir Read(inp,...) y Write(out,...)). Las entradas desde teclado o salidas a pantalla no están soportadas. Ello implica que siempre se debe abrir EÍ "abrir"  explícitamente el archivo a ser leído o escrito usando el procedimiento ASSIGN.
iii. Procedimiento EXEC

Todos los programas EÍ "programas"  llamados a través del procedimiento EXEC deben ser del mismo tipo EÍ "tipo"  que el que realiza la llamada (p. ej. Si el programa A es una llamada de formato EÍ "formato"  y llama al programa B, entonces B debe ser también una llamada de formato);

Si el programa A es una llamada de formato EÍ "formato" , entonces, cuando se ejecuta la función EXEC, el programa llamado B recibirá como cadena de entrada s1, el valor actual de la cadena de salida s2 de A. El programa B devuelve un valor en la cadena de salida s2. Esto permite pasar un parámetro EÍ "parámetro"  de entrada a, y recibir salidas de un programa ejecutado. Por ejemplo:

Program A(s1: string; lw, occ EÍ "occ" : real; s2: string) [format EÍ "format" ];

begin

s2:=’xxx’;

exec EÍ "exec" (‘B’);

{ the value of s2 at this point will be ‘xxxyyyzzz’ }

s2:=s2|’www’;

end.

Program B(s1: string; lw, occ EÍ "occ" : real; s2: string) [format EÍ "format" ];

begin

{ on entry: s1 will be ‘xxx’ }

s2:=s1|’yyy’;

exec EÍ "exec" (‘C’);

{ the value of s2 at this point will be ‘xxxyyy’ }

end.

Program C(s1: string; lw, occ EÍ "occ" : real; s2: string) [format EÍ "format" ];

begin

{ on entry: s1 will be ‘xxxyyy’ }

s2:=s1|’zzz’;

{ the value of s2 at this point will be ‘xxxyyyzzz’ }

end.

Al salir del programa A, el valor de s2 será ‘xxxyyyzzzwww’.

iv. Procedimiento SYSTEM

Este procedimiento puede ejecutar programas EÍ "programas"  de DOS y de Windows. Si se ejecutan programas de MS-DOS y se desea que se ejecute en una ventana (mejor que en modo de pantalla completa) se deberá crear también el correspondiente archivo PIF.

Los programas EÍ "programas"  llamados a través del procedimiento SYSTEM se ejecutan asincrónicamente y devuelven inmediatamente el control al programa original. Esta facilidad puede usarse, por ejemplo, para ejecutar un archivo de sonido (p.ej. la descripción del registro EÍ "registro" ) mientras el registro se despliega en pantalla. Supóngase que el campo EÍ "campo"  1 de un registro contiene el nombre de un archivo .wav asociado a dicho registro. Entonces el siguiente formato EÍ "formato" , y la llamada de formato asociada, ejecutarán dicho archivo de sonido mientras se despliega el registro:

Format: ............ &play() ..........

Program play(s1: string; lw, occ EÍ "occ" : real; s2: string);

var wav: string

begin

wav:=field(fieldn(1,1));

if (size EÍ "size" (wav)>0) then system EÍ "system" (‘mplayer /play /close ‘|wav|’.wav’);

end

Adaptaciones de CDS/ISIS a necesidades locales

Creación de una versión en un nuevo idioma EÍ "idioma" 
En la versión de Windows de CDS/ISIS los menús EÍ "menús"  y mensajes del sistema están almacenados ambos de bases de datos CDS/ISIS (mientras que en la versión para MS-DOS, los menús se almacenan en unas hojas de trabajo especiales de menús y los mensajes en una base de datos EÍ "base de datos"  CDS/ISIS especial). Para crear una versión en un nuevo idioma EÍ "idioma"  se deberán crear las correspondientes bases de menús y mensajes del nuevo idioma.

Los Menús se almacenan en la base de datos EÍ "base de datos"  de menús EÍ "menús"  localizadas en el directorio EÍ "directorio"  de menús, indicado en el parámetro EÍ "parámetro"  2 del archivo syspar.par EÍ "syspar.par"  (por defecto \winisis\menu). Los nombres de las bases de datos de menús están codificados como sigue:

Mnxxyy

donde:

xx
es el código del idioma EÍ "idioma"  (es decir EN para inglés (english)). Se pueden definir nuevos códigos de idioma, tales como CZ para el Checo o  PL para el Polaco, con la única limitación de que no pueden existir dos idiomas con el mismo código.

yy
Es el código del perfil EÍ "perfil"  de usuario EÍ "perfil de usuario" . Por defecto dicho código será DF, que incluye todos los comandos de menús EÍ "menús"  de CDS/ISIS. Se pueden añadir EÍ "añadir"  nuevos perfiles de usuario, p.ej. BS pera un menú que solo permita el acceso al usuario a determinadas funciones (veasé a continuación Creación de un nuevo perfil EÍ "nuevo perfil" ).

El nombre de la base de datos EÍ "base de datos"  del menú inicial se define con los parámetros EÍ "parámetros"  101 y 102 del syspar.par EÍ "syspar.par" .

Los mensajes, incluidas algunas etiquetas usadas en varias ventanas y cuadros de se almacenan en la base de datos EÍ "base de datos"  de mensajes, localizadas el directorio EÍ "directorio"  de mensajes indicado por el parámetro EÍ "parámetro"  3 del syspar.par EÍ "syspar.par"  (por defecto \winisis\msg). Los nombres de las bases de datos de menús EÍ "menús"  están codificados como:

Msxx
donde:

xx
es el código del idioma EÍ "idioma"  (es decir EN para inglés (english)). Se pueden definir nuevos códigos de idioma, tales como CZ para el Checo o  PL para el Polaco, con la única limitación de que no pueden existir dos idiomas con el mismo código. El código de idioma usado en la base de datos EÍ "base de datos"  de mensajes debe ser el mismo que el usado en la correspondiente base de datos de menús EÍ "menús" .

Creación de una nueva base de datos EÍ "base de datos"  de menús EÍ "menús" 
Este ejemplo explica como crear una versión en catalán del menú por defecto DF. Consta de las siguientes etapas:

1. Elegir un acrónimo para el idioma EÍ "idioma"  (por ejemplo CA para el catalán).

2. Abrir una sesión de MS-DOS desde Windows.

3. Cambiarse a su directorio EÍ "directorio"  Winisis. Normalmente será C:\WINISIS.

4. Cambiarse al directorio EÍ "directorio"  de menús EÍ "menús" . (C:\WINISIS\MENU)

5. Ejecutar los siguientes comandos del MS-DOS:


xcopy mnendf*.* mncadf*.*


copy ?mnend.fmt ?mncad.fmt

Así se creará una copia del menú por defecto en inglés en los archivos correspondientes de catalán.

6. Una vez que se haya creado una copia del menú por defecto, cierre la sesión de MS-DOS y ejecute Winisis. Pulse en el comando EÍ "comando"  Abrir del menú Base de Datos y seleccione su directorio EÍ "directorio"  de menús EÍ "menús"  (por defecto \WINISIS\MENU) y señale la base de datos EÍ "base de datos"  recién creada MNCADF.MST.

7. Abra la ventana de Entrada de datos y, pasando secuencialmente registro EÍ "registro"  a registro todos ellos, traduzca cada comando EÍ "comando"  al nuevo idioma EÍ "idioma"  (catalán).
Nota. Cada comando EÍ "comando"  de menú está seguido por un número o una frase encerrada entre corchetes (p.ej. [64]): que representan a los correspondientes comandos de CDS/ISIS. No se deben borrar o modificar ninguno de esos números. En caso contrario cds/isis no trabajará correctamente cuando se utilice el nuevo idioma EÍ "idioma" .
8. Cierre la base de datos EÍ "base de datos" .

9. Antes de comprobar su nuevo menú, se debe crear también una versión en el nuevo idioma EÍ "idioma"  de los mensajes correspondiente al código de idioma usado (CA en éste ejemplo) como se indica a continuación para el gallego.

Creación de una nueva base de datos EÍ "base de datos"  de mensajes

Este ejemplo explica como crear una versión en gallego de la base de datos EÍ "base de datos"  de mensajes:

1. Elegir un acrónimo para el idioma EÍ "idioma"  (por ejemplo GA para el gallego). Téngase en cuenta que dicho acrónimo ha debido ser el utilizado para definir la base de datos EÍ "base de datos"  de menús EÍ "menús"  en gallego.

2. Abrir una sesión de MS-DOS desde Windows.

3. Cambiarse a su directorio EÍ "directorio"  Winisis. Normalmente será C:\WINISIS.

4. Cambiarse al directorio EÍ "directorio"  de mensajes. (C:\WINISIS\MSG)

5. Ejecutar los siguientes comandos del MS-DOS:

xcopy msen.* msga.*


copy ?msen.fmt ?msga.fmt

Así se creará una copia de los mensajes en inglés en la nueva base (MSGA.*).

6. Cierre la sesión de MS-DOS y ejecute Winisis. Pulse en el comando EÍ "comando"  Abrir del menú Base de Datos y seleccione su directorio EÍ "directorio"  de mensajes (por defecto \WINISIS\MSG) y señale la base de datos EÍ "base de datos"  recién creada MSGA.MST.

7. Abra la ventana de Entrada de datos y, pasando secuencialmente registro EÍ "registro"  a registro todos ellos, traduzca cada mensaje EÍ "comando"  al nuevo idioma EÍ "idioma"  (gallego). La siguiente tabla le puede ayudar a entender el sentido de cada mensaje en la MST:
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Los registros no contenidos en la tabla no están utilizados en la versión 1.311.

Para conseguir que el nuevo idioma EÍ "idioma"  sea tomado como idioma por defecto (es decir, el idioma con que CDS/ISIS inicie cada nueva sesión) se deberá incluir el código correspondiente en el parámetro EÍ "parámetro"  101 del syspar.par EÍ "syspar.par" , por ejemplo, para el gallego:

; Default language

101=GA

Creación de un nuevo perfil EÍ "nuevo perfil"  de usuario

Por medio de los perfiles de menús EÍ "menús"  se puede restringir el conjunto EÍ "conjunto"  de comandos a los que el usuario pueda acceder. Un perfil EÍ "perfil"  de usuario EÍ "perfil de usuario"  es de hecho un menú de base de datos EÍ "menú de base de datos"  particular que solo contiene un subconjunto de comandos de CDS/ISIS. Normalmente los perfiles de usuario se seleccionan a través del parámetro EÍ "parámetro"  102 del syspar.par EÍ "syspar.par" . Sin embargo, a través del parámetro 0, se pueden asignar diferentes perfiles a cada usuario (o grupo de usuarios), redefiniendo el parámetro 102 para cada syspar.par secundario. Por defecto, en ausencia del parámetros EÍ "parámetros"  102, CDS/ISIS usará el perfil DF (Base de datos MNxxDF), que proporciona acceso a todas las funciones de CDS/ISIS.

Para crear un nuevo perfil EÍ "nuevo perfil"  de menús EÍ "menús"  de un idioma EÍ "idioma"  determinado (de código XX) se han de seguir las siguientes etapas:

1. Elegir un nuevo acrónimo para el nuevo perfil EÍ "nuevo perfil"  (por ejemplo BS).

2. Abrir una sesión de MS-DOS desde Windows.

3. Cambiarse a su directorio EÍ "directorio"  Winisis. Normalmente será C:\WINISIS.

4. Cambiarse al directorio EÍ "directorio"  de menús EÍ "menús" . (C:\WINISIS\MENU)

5. Ejecutar los siguientes comandos del MS-DOS:

xcopy mnendf*.* mnxxbs*.*


copy ?mnend.fmt ?mnxxb.fmt 

Así se creará una copia del menú de bases de datos idioma EÍ "idioma"  xx. En particular la primera orden creará una copia de la bases de datos, mientras que la segunda copiará las hojas de trabajo de la misma.

Nota: Los nombres de las hojas de trabajo (archivos .FMT), están compuesta por una letra que indica el número de páginas. y los cinco primeros caracteres del nombre de la base de datos EÍ "base de datos"  (por ejemplo AMNEND.FMT). Así, si se tiene mas de un menú de perfil EÍ "perfil"  de usuario EÍ "perfil de usuario"  que empiecen por la letra “B”, por ejemplo MNENBS.MST y MNENBR.MST, no es necesario duplicarlas hojas de trabajo, ya que en ambos casos su nombre sería AMNENB.FMT. Esta situación no causará ningún conflicto entre ambos perfiles.

6. Cierre la sesión de MS-DOS y ejecute Winisis. Pulse en el comando EÍ "comando"  Abrir del menú Base de Datos y seleccione su directorio EÍ "directorio"  de mensajes (por defecto \WINISIS\MENU) y señale la base de datos EÍ "base de datos"  recién creada, MNENBS.MST.

7. Abra la ventana de Entrada de datos y, pasando secuencialmente registro EÍ "registro"  a registro todos ellos, borre todos los comandos que no desee que estén disponibles en el nuevo perfil EÍ "nuevo perfil" .

Nota: Para impedir que el usuario seleccione el menú por defecto se debe borrar el comando EÍ "comando"  Cambiar idioma EÍ "idioma"  del menú de Configuración. Se puede cambiar también el nombre del perfil EÍ "perfil"  editando el primer campo EÍ "campo"  del primer registro EÍ "registro"  de esta base de datos EÍ "base de datos" , que por defecto dice: "Versión completa".

8. Cierre la base de datos EÍ "base de datos" .

9.  Se puede comprobar el nuevo perfil EÍ "nuevo perfil" , seleccionándolo con el comando EÍ "comando"  Cambiar perfil EÍ "perfil"  del menú Configuración. Si por alguna causa no se adaptase a los requerimientos y no se pudiese volver a la versión completa para realizar los cambios oportunos, cierre su sesión de Winisis, borre el parámetro EÍ "parámetro"  102 de su syspar.par EÍ "syspar.par"  si existe, y vuelva a abrir EÍ "abrir"  una nueva sesión de Winisis.

10. Para activar el nuevo perfil EÍ "nuevo perfil"  cambie el parámetro EÍ "parámetro"  102 del archivo syspar.par EÍ "syspar.par" .

Tablas de Conversión

Para mantener la compatibilidad con la versión para MS-DOS la versión de Windows de CDS/ISIS almacena las bases de datos (en el disco) usando el juego de caracteres de MS-DOS (conocido como juego de caracteres OEM). Los datos son entonces convertidos al juego de caracteres de Windows (conocido como juego de caracteres ANSI) con los que se muestran en pantalla, y convertidos también cuando se actualiza un registro EÍ "registro" . De ésta forma la misma base de datos EÍ "base de datos"  física puede trabajar indistintamente con las versiones de MS-DOS y Windows, y sus datos pueden intercambiarse entre distintos usuarios independientemente de la versión con que estén trabajando. Dependiendo del idioma EÍ "idioma"  de la base de datos y del correspondiente juego de caracteres de MS-DOS (code page) usado, se deberá reescribir las adecuadas tablas de conversión EÍ "tablas de conversión"  de caracteres si las proporcionadas por defecto no trabajan adecuadamente
. Todas las tablas de conversión contienen 256 enteros (excepto ISISAC.TAB), que corresponden a los códigos de caracteres del 0 al 255. La conversión de caracteres se realiza reemplazando un carácter de texto dado por el del correspondiente código en la tabla. Por ejemplo, si el número que aparece en la posición 129 de la tabla es el 199, entonces CDS/ISIS reemplazará cada ocurrencia EÍ "ocurrencia"  del carácter de código 128 por el carácter de código 199. Las tablas de conversión de caracteres usadas por CDS/ISIS se describe a continuación.

Tabla de conversión OEM a ANSI

Esta tabla se usa para convertir los datos desde el juego de caracteres de MS-DOS usados en la base de datos EÍ "base de datos"  al juego de caracteres de Windows. Por defecto CDS/ISIS usará una tabla de conversión interna. Si se proporciona ésta tabla, se deberá indicar su ruta (path) y su nombre en el parámetro EÍ "parámetro"  106 del syspar.par EÍ "syspar.par" . Se recomienda guardar ésta tabla en el directorio EÍ "directorio"  de menús EÍ "menús"  (parámetro 2) y llamarla OEMANSI.TAB. Si se ha definido esta tabla también se tendrá que definir la correspondiente ANSI a OEM.

Tabla de conversión ANSI a OEM

Esta tabla se usa para convertir el juego de caracteres Windows al de MS-DOS antes de actualizar EÍ "actualizar"  un registro EÍ "registro" . Por defecto CDS/ISIS utiliza una tabla de conversión interna. Si se proporciona ésta tabla, se deberá indicar su ruta (path) y su nombre en el parámetro EÍ "parámetro"  107 del syspar.par EÍ "syspar.par" . Se recomienda guardar ésta tabla en el directorio EÍ "directorio"  de menús EÍ "menús"  (parámetro 2) y llamarla ANSIOEM.TAB. Si se ha definido esta tabla también se tendrá que definir la correspondiente OEM a ANSI.

Tabla de conversión a mayúsculas (ISISUC.TAB)

Esta tabla se utiliza para convertir los textos de las bases de datos (es decir, los almacenados en las base usando el juego de caracteres de MS-DOS) a mayúsculas. Este archivo debe estar guardado en el directorio EÍ "directorio"  de menús EÍ "menús"  (parámetro EÍ "parámetro"  2 del syspar.par EÍ "syspar.par" ). (veasé págs. 250 y sig. del Manual de Referencia Mini-micro CDS/ISIS (versión 3.0)) La tabla estándar suministrada por UNESCO es la siguiente:

000 001 002 003 004 005 006 007 008 009 010 011 012 013 014 015

016 017 018 019 020 021 022 023 024 025 026 027 028 028 030 031

032 033 034 035 036 037 038 039 040 041 042 043 044 045 046 047

048 049 050 051 052 053 054 055 056 057 058 059 060 061 062 063

064 065 066 067 068 069 070 071 072 073 074 075 076 077 078 079

080 081 082 083 084 085 086 087 088 089 090 091 092 093 094 095

096 065 066 067 068 069 070 071 072 073 074 075 076 077 078 079

080 081 082 083 084 085 086 087 088 089 090 123 124 125 126 127

067 085 069 065 065 065 065 067 069 069 069 073 073 073 065 065

069 069 069 079 079 079 085 085 089 079 085 155 156 157 158 159

065 073 079 085 078 078 166 167 168 169 170 171 172 173 174 175

176 177 178 179 180 181 182 183 184 185 186 187 188 189 190 191

192 193 194 195 196 197 198 199 200 201 202 203 204 205 206 207

208 209 210 211 212 213 214 215 216 217 218 219 220 221 222 223

224 225 226 227 228 229 230 231 232 233 234 235 236 237 238 239

240 241 242 243 244 245 246 247 248 249 250 251 252 253 254 255

Tabla de caracteres Alfabéticos (ISISAC.TAB)

Este archivo tipo EÍ "tipo"  texto define el código decimal ASCII de todos los caracteres alfabéticos. Es utilizada cada vez que CDS/ISIS necesita saber si un carácter es alfabético (por ejemplo, cuando se realiza el indizado por palabra usando la técnica de indizado 4, o al validar campos alfabéticos). Cualquier carácter de texto cuyo código esté incluido en esta tabla (según el juego de caracteres de MS-DOS) será considerado carácter alfabético. La tabla standard proporcionada por la UNESCO para la versión en IBM-PC se muestra a continuación:

065 066 067 068 069 070 071 072 073 074 075 076 077 078 079 080

081 082 083 084 085 086 087 088 089 090 097 098 099 100 101 102

103 104 105 106 107 108 109 110 111 112 113 114 115 116 117 118

119 120 121 122 128 129 130 131 132 133 134 135 136 137 138 139

140 141 142 143 144 145 146 147 148 149 150 151 152 153 154 160

161 162 163 164 165

Tabla (ISISUC.TAB) adaptada al idioma EÍ "idioma"  español

A continuación proponemos que se cambie la tabla ISISUC.TAB que por defecto viene suministrada por la UNESCO por la siguiente, que incluye los caracteres específicos de nuestro idioma EÍ "idioma" :

000 001 002 003 004 005 006 007 008 009 010 011 012 013 014 015

016 017 018 019 020 021 022 023 024 025 026 027 028 028 030 031

032 033 034 035 036 037 038 039 040 041 042 043 044 045 046 047

048 049 050 051 052 053 054 055 056 057 058 059 060 061 062 063

064 065 066 067 068 069 070 071 072 073 074 075 076 077 078 079

080 081 082 083 084 085 086 087 088 089 090 091 092 093 094 095

096 065 066 067 068 069 070 071 072 073 074 075 076 077 078 079

080 081 082 083 084 085 086 087 088 089 090 123 124 125 126 127

067 085 069 065 065 065 065 067 069 069 069 073 073 073 065 065

069 069 069 079 079 079 085 085 089 079 085 155 156 157 158 159

065 073 079 085 165 165 166 167 168 169 170 171 172 173 174 175

176 177 178 179 180 181 182 183 184 185 186 187 188 189 190 191

192 193 194 195 196 197 198 199 200 201 202 203 204 205 206 207

208 209 210 211 212 213 214 215 216 217 218 219 220 221 222 223

224 225 226 227 228 229 230 231 232 233 234 235 236 237 238 239

240 241 242 243 244 245 246 247 248 249 250 251 252 253 254 255

000 001 002 003 004 005 006 007 008 009 010 011 012 013 014 015

016 017 018 019 020 021 022 023 024 025 026 027 028 028 030 031

032 033 034 035 036 037 038 039 040 041 042 043 044 045 046 047

048 049 050 051 052 053 054 055 056 057 058 059 060 061 062 063

064 065 066 067 068 069 070 071 072 073 074 075 076 077 078 080

081 082 083 084 085 086 087 088 089 090 091 092 093 094 095 096

097 065 066 067 068 069 070 071 072 073 074 075 076 077 078 080

081 082 083 084 085 086 087 088 089 090 091 123 124 125 126 127

067 085 069 065 065 065 065 067 069 069 069 073 073 073 065 065

069 069 069 079 079 079 085 085 089 079 085 155 156 157 158 159

065 073 079 085 079 079 166 167 168 169 170 171 172 173 174 175

176 177 178 179 180 181 182 183 184 185 186 187 188 189 190 191

192 193 194 195 196 197 198 199 200 201 202 203 204 205 206 207

208 209 210 211 212 213 214 215 216 217 218 219 220 221 222 223

224 225 226 230 231 232 229 233 234 228 235 227 236 237 238 239

240 241 242 243 244 245 246 247 248 249 250 251 252 253 254 255

Nótese que la tabla resultante es la unión de dos tramos de 256 números. El primero cumple la función de conversión de caracteres a mayúsculas. El segundo, altera la ordenación EÍ "ordenación"  de los caracteres al momento de ordenar claves en una salida impresa.

Los números 079 resaltados en negrita fueron intercalados para adjudicarles el valor de letra ñ. Con su inclusión se incrementó en uno el valor original de las letras O a Z. La modificación de la tabla permite que ambas letras (ñ y Ñ) sean incluidas en el Archivo Invertido y que además sean consideradas al momento de alfabetizar una salida impresa; lo que no es posible con la tabla original.

Esta tabla ha sido tomada del Manual para instructores de Winisis, editado y compilado por Centro de Información CAC - CNEA, Distribuidor Nacional CDS/ISIS para la República Argentina. Buenos Aires. 1999. Copyrigth 1998 Comisión Nacional de Energía Atómica. ISBN 987-97059-5-5

Apéndice A - Teclas de edición de Windows

La siguiente tabla proporciona una relación de las teclas de edición estándar de Windows (el signo + indica que se deben oprimir simultáneamente las teclas indicadas):
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Uso de Modelos de Registro en Entrada de Datos

Los modelos de registro EÍ "registro"  provienen de los “Valores por Defecto”.

Abra la ventana de entrada de datos EÍ "ventana de entrada de datos" ; Las facilidades descritas a continuación son accesibles presionando el botón Opciones.

Creación de un Modelo...

a) A partir de una página en blanco (ex-novo)

Primero pulse el botón Crear nuevo registro EÍ "nuevo registro" . Aparecerá una página en blanco donde deberá escribir todos los datos que desee que se incluyan en su modelo EÍ "modelo" .

b) A partir de un registro EÍ "registro"  existente

Para crear un modelo EÍ "modelo"  pueden también tomar los datos de un registro EÍ "registro"  anterior, borrando la información no deseada e incorporando cualquier elemento nuevo que se quiera incluir.

Seleccione entonces del menú Opciones - Definir valores por defecto EÍ "valores por defecto"  (Modelo). Winisis presentará un nuevo registro EÍ "nuevo registro"  basado en el modelo EÍ "modelo"  seleccionado. Puede entonces empezar a completar la entrada de datos EÍ "entrada de datos"  en su nuevo registro EÍ "registro" .

Si no se quiere crear un nuevo registro EÍ "nuevo registro" , solo muevasé a cualquier otro: por ejemplo puede presionar el botón registro EÍ "registro"  anterior. Winisis le preguntará que si quiere archivar el nuevo registro, a lo que se contestará NO.

El usuario estará informado sobre la existencia en memoria del MODELO a través de la barra de estado EÍ "barra de estado"  del registro EÍ "registro"  con el mensaje MODELO CARGADO.

A partir de este momento, los nuevos registros creados se basarán en el modelo EÍ "modelo"  definido.

Recuerdesé que los nuevos registros de Winisis no son almacenados físicamente hasta que se oprime el botón "Guardar registro EÍ "registro" ". No se preocupe por presionar el botón nuevo registro EÍ "nuevo registro"  cuantas veces sea necesario para sus pruebas.

Borrado del modelo EÍ "modelo"  Actual

Si no se va a necesitar más el modelo EÍ "modelo"  actual, y se desea que los nuevos registros aparezcan vacíos seleccione del menú de Opciones el comando EÍ "comando"  Limpiar valores por defecto EÍ "valores por defecto"  (Modelo). El mensaje de la barra de estado EÍ "barra de estado"  del registro EÍ "registro"  desaparecerá.

Cambio del modelo EÍ "modelo"  actual

Si existe un modelo EÍ "modelo"  en memoria y se desea cambiar por uno nuevo, seleccione nuevamente en el menú Opciones el comando EÍ "comando"  Definir valores por defecto EÍ "valores por defecto"  (Modelo). Winisis le pedirá confirmación al respecto.

Reciclado de registros vacíos o borrados

Mientras tengamos un modelo EÍ "modelo"  en memoria, se puede usar para reutilizar registros borrados o vacíos.

Si el registro EÍ "registro"  está BORRADO deberá recuperarlo previamente, tras lo cual se puede reemplazar su contenido por el modelo EÍ "modelo"  actual seleccionando el comando EÍ "comando"  Limpiar entradas del menú Opciones, que simplemente borra todos los campos de la hoja de trabajo EÍ "hoja de trabajo" .

Copiar registros sobre otros existentes

Recupere en edición el registro EÍ "registro"  fuente y cree un modelo EÍ "modelo"  de él (Opción - Definir valores por defecto EÍ "valores por defecto"  (Modelo)). Busque el registro destino (p.ej. a través de su MFN) y seleccione del menú opciones Limpiar entradas. Archive el registro.

Marcado y resalte de los Términos de Búsqueda

Parámetro 142: Resaltado de términos de búsqueda EÍ "términos de búsqueda" 
Winisis resaltará los términos de búsqueda EÍ "términos de búsqueda"  si está presente el parámetro EÍ "parámetro"  142 en el SYSPAR.PAR 

142=Color-de-texto[,Color-de-fondo]

El color de fondo es opcional. 

bs. Como resalta Winisis los términos de búsqueda EÍ "términos de búsqueda" 
La principal dificultad estriba en conocer que términos resaltar. Winisis tratará de reducir cada término a palabras únicas: p.ej. el término de búsqueda EÍ "búsqueda"  

COSTES EDUCATIVOS

Será tratado como si fuesen dos términos distintos:

COSTES

EDUCATIVOS

Cuando se muestre el resultado de la búsqueda EÍ "búsqueda" , ambos términos aparecerán resaltados, sin importar en que campos estén incluidos.

Otro ejemplo. El  término

EDUCACION Y DESARROLLO

Consta de 3 palabras diferentes:

EDUCACION

Y

DESARROLLO

Como antes, cada uno de estas palabras aparecerá resaltada en la visualización EÍ "visualización" .

El caso de los Términos truncados a la derecha es más complicado. Al buscar por EDUCA$ se recupera COSTES EDUCATIVOS y EDUCACION Y DESARROLLO. Winisis resaltará cada palabra de dichos términos, es decir:

COSTES

EDUCATIVOS

EDUCACION

Y

DESARROLLO

Naturalmente esto significa que todas las ocurrencias EÍ "ocurrencias"  de "Y" que encuentre Winisis en los registros serán resaltadas en función del formato EÍ "formato"  de visualización EÍ "visualización" .

Los términos truncados del diccionario EÍ "diccionario"  no son reconocidos por Winisis. Tampoco lo serán las palabras concatenadas con otras sin ningún separador EÍ "separador" . Por ejemplo, supóngase que los campos v1 y v2 contienen respectivamente:

V1 =’COSTES EDUCATIVOS’

V2 =’EDUCACION Y DESARROLLO’

Si se visualizan usando el formato EÍ "formato" : V1,V2, obtendremos

COSTES EDUCATIVOSEDUCACION Y DESARROLLO

Con lo que las palabras EDUCATIVOS y EDUCACION no serán resaltadas por Winisis.

Cada conjunto EÍ "conjunto"  de búsqueda EÍ "búsqueda"  produce una lista de “términos a resaltar”. Al seleccionar búsquedas anteriores EÍ "búsquedas anteriores"  se recuperarán también sus correspondientes listas de resaltado.

bt. Búsquedas en texto libre

Winisis no puede resaltar ningún término en las búsquedas sobre texto libre.

Cambio del fondo de las ventanas de Bases de Datos mediante formato EÍ "formato" 
Plantillas de Fondo

En Windows, una plantilla de fondo EÍ "plantilla de fondo"  es una imagen cuadrada de 8x8 pixels usada para definir el fondo de una ventana de control. Este cuadro puede contener colores EÍ "colores" . Se puede utilizar cualquier editor de imágenes para crear sus propios archivos de plantillas. Tales archivos deberán ser del tipo EÍ "tipo"  de bitmaps EÍ "bitmaps"  (BMP). Las imágenes de más de 8x8 pixels serán cortadas.

Nota A partir de la versión 1.1 esta utilidad se mejoró, soportando imágenes grandes y comandos de alineación (veasé la sección "Otros Comandos RTF").
Comando “\isispatt EÍ "isispatt"  “

Este comando EÍ "comando"  simplemente da acceso a la función principal de Winisis en orden a fijar la plantilla de fondo EÍ "plantilla de fondo" . Se debe indicar el nombre del archivo BMP, sin su extensión. Es necesario dejar un espacio en blanco después del nombre del archivo. Por ejemplo:

… ,’\isispatt EÍ "isispatt"  pat001 ‘,…

Parámetro 141 – Ruta de los archivos bitmaps EÍ "bitmaps" 
Se debe indicar a Winisis el directorio EÍ "directorio"  de los archivos de imagen con el parámetro EÍ "parámetro"  141 del SYSPAR, p.ej.: 

141=c:\winisis\bg\

Si dicho parámetro EÍ "parámetro"  no ha sido definido Winisis no encontrará los archivos de plantillas de fondos.

Consulta al usuario antes de ejecutar comandos hipertextuales

El prefijo PROMPT permite consultar en línea al usuario antes de ejecutar formatos polimórficos.

i. El prefijo de comandos PROMPT

El comando EÍ "comando"  PROMPT puede ser añadido de cualquier otro comando en sentencias Link. Por ejemplo:

..,Link(('Test'),'PROMPT TEXTBOX Ciao'),..

Al pasar el ratón sobre el enlace del anterior hipertexto EÍ "hipertexto" , aparecerá una pequeña ventana de texto justo debajo del término pulsado (‘Test’). Un cambio del cursor indica que Winisis está esperando a la acción del usuario. Si se mueve el ratón a otro objeto desaparecerá la ventana de texto.

Use ENTER para validar la entrada y eliminar el texto de la pantalla.

ii. Como se utiliza la entrada del usuario

Winisis sustituirá cada $$ (signo doble dólar) en el resto del comando EÍ "comando"  de hipertexto EÍ "hipertexto"  con la entrada del usuario. Por ejemplo:

..,Link(('Test'),'PROMPT TEXTBOX $$'),..

abrirá una nueva ventana con la cadena de caracteres escrita por el usuario.

iii. Un ejemplo de uso

Considere el siguiente comando EÍ "comando"  de hipertexto EÍ "hipertexto" :

Formato Base: TEST.PFT

Link(('Pulse aquí para buscar... '),

'TEXTBOXLOAD TESTR')

En respuesta a la pulsación del usuario, se ejecutará un segundo formato EÍ "formato"  externo. Dicho formato podrá iniciar una búsqueda EÍ "búsqueda"  para un término dado, abriendo una nueva ventana que contenga los resultados de la búsqueda:

Formato leído: TESTR.PFT

Ref(l('agua'),v24)

Para hacerlo interactivo, escriba el prefijo PROMPT en TEST.PFT:

Link(('Pulse aquí para buscar... '),

'PROMPT TEXTBOXLOAD TESTR,zzzz,$$')

y cambie TESTR.PFT de la siguiente forma:

Ref(l('zzzz'),v24)

Resultado: Cuando se pulse sobre 'Pulse aquí para buscar... ’ aparecerá un recuadro de texto, escriba allí su pregunta y presione ENTER: Se abrirá una nueva ventana con los resultados.

iv. ¿Cómo trabaja?

Se debe usar la aproximación anterior dado que es imposible retrasar la ejecución de un formato EÍ "formato"  activo. La única manera de pasar valores a un formato es a través del uso de extensiones polimórficas. En otras palabras, el mecanismo trabaja realizando una doble substitución:

$$ es substituido por la entrada del usuario (p.ej. "Conferencia"). El comando EÍ "comando"  de hipertexto EÍ "hipertexto"  a ser ejecutado será entonces:

'TEXTBOXLOAD TESTR,zzzz,Conferencia‘

Winisis lee TESTR.PFT, substituyendo cada secuencia zzzz por la cadena "Conferencia". El formato EÍ "formato"  resultante será:

Ref(l('Conferencia'),v24)

En respuesta al cual Winisis iniciará la búsqueda EÍ "búsqueda"  del término Conferencia devolviendo el campo EÍ "campo"  24 del registro EÍ "registro"  recuperado.

Como cambiar el color de los enlaces de Hipertextos

Color de Hipertextos por defecto

Por defecto los hipertextos EÍ "hipertextos"  se muestran usando el valor 2 de la tabla de colores EÍ "tabla de colores" , que normalmente será verde. Para cambiar dicho color a rojo por ejemplo, se necesitaba:

a)
redefinir la tabla de colores EÍ "tabla de colores"  usando el comando EÍ "comando"  COLS;

b)
definir al menos tres colores EÍ "colores"  (0, 1, 2), asignando un triple RGB a cada uno.

De esta forma no se puede determinar más de un color para hipertextos EÍ "hipertextos"  en un formato EÍ "formato"  dado.

Comando de estilo RTF \htcolor EÍ "htcolor" 
Este comando EÍ "comando"  permite cambiar la entrada de la tabla de colores EÍ "tabla de colores"  a usar para pintar los enlaces hipertextuales. Su efecto tiene lugar inmediatamente después del comando, y puede cambiarse en cualquier lugar del formato EÍ "formato" , usando un valor diferente. Debe ser escrito siempre entre comillas simples. Por ejemplo:

link EÍ "link" (('Ejemplo 1'),'nada')/,’\htcolor1 ‘,link(('Ejemplo 2'),'nada')/,

‘\htcolor4 ',link EÍ "link" (('Ejemplo 3'),'nada')/

El primer hipertexto EÍ "hipertexto"  aparecerá verde, el segundo rojo, y el tercero azul, de acuerdo con la tabla de colores EÍ "tabla de colores"  activa.

Otros comando EÍ "comando"  de Hipertextos

Siguen a continuación comandos adicionales no listados en el capítulo 8.

PROMPT (prefijo)

Veasé la sección 12-D (pág. 144).

RESETSEARCH (prefijo)
Descripción: Desactiva el modo de visualización EÍ "modo de visualización"  de resultados EÍ "modo de visualización de resultados" , volviendo a la opción de visualización EÍ "visualización"  de base de datos EÍ "base de datos" . Fuerza, por tanto, a parar la visualización de resultados de búsqueda EÍ "búsqueda" . Por ejemplo, cuando el resaltado de términos EÍ "resaltado de términos"  de búsqueda está activo, se puede usar RESETSEARCH para detener el resaltado de términos y presentar una nueva interfaz de búsqueda.

Sintaxis y descripción de parámetros EÍ "parámetros" :

RESETSEARCH es un prefijo, y por ahora, solo se aplica al comando EÍ "comando"  FORMAT. Por ejemplo:

RESETSEARCH FORMAT cds1

VIEW: nuevos parámetros EÍ "parámetros" 
Descripción: VIEW abre una base de datos EÍ "base de datos"  y visualiza un determinado MFN, usando un formato EÍ "formato"  especificado. Eventualmente substituye el texto-antiguo por el nuevo-texto (veasé pág. 128).

Sintaxis y descripción de parámetros EÍ "parámetros" :

VIEW dbase[,mfn EÍ "mfn" ,formato EÍ "formato" , texto-antiguo, nuevo-texto]

dbase:

nombre de la base de datos EÍ "base de datos"  a abrir EÍ "abrir" 
mfn EÍ "mfn" :

mfn que se visualizará.

formato EÍ "formato" :
nombre del formato a aplicar.

texto-antiguo:
texto a ser substituido.

nuevo-texto:
...

Trabaja en conjunción con [n].

VIEWL: View con lookup

Descripción: Abre una base de datos EÍ "base de datos"  en modo VIEW y busca el apuntador EÍ "apuntador"  de ocurrencia EÍ "ocurrencia"  occnum del término lookupterm. Substituye el texto-antiguo por el nuevo-texto si fuese necesario. Utiliza el formato EÍ "formato"  de visualización EÍ "visualización"  formato.

Sintaxis y descripción de parámetros EÍ "parámetros" :

VIEWL dbase,formato EÍ "formato" ,(lookupterm),occnum[,texto-antiguo, nuevo-texto]

dbase:

nombre de la base de datos EÍ "base de datos"  a abrir EÍ "abrir" 
format EÍ "format" :

nombre del formato EÍ "formato"  a aplicar

(lookupterm):
término a buscar. Debe ser incluido entre paréntesis.

occnum:
número de la ocurrencia EÍ "ocurrencia"  a mostrar

texto-antiguo:
texto a ser substituido.

nuevo-texto:
....

Trabaja en conjunción con [n].

MESSAGE: Envía un mensaje a Winisis
 NO COMPROBADO 

Descripción: Envía un mensaje a Winisis. Generalmente permite abrir EÍ "abrir"  una base de datos EÍ "base de datos"  o una ventana de diálogo en particular a través de él.

Sintaxis y descripción de parámetros EÍ "parámetros" :

MESSAGE mensaje,dbase,formato EÍ "formato" 
mensaje:
el mensaje a enviar.

dbase:

base de datos EÍ "base de datos"  que recibirá el mensaje.

formato EÍ "formato" :
formato que usará dbase.

Cada acción abrirá la base de datos EÍ "base de datos"  especificada si es necesario. Las base de datos se identifican por su nombre.

Los mensajes disponibles son:

OPENSEARCH:
Abre el modo de búsqueda EÍ "búsqueda"  experta EÍ "búsqueda experta" .

LANGUAGE-XX
Cambia el idioma EÍ "idioma"  de trabajo actual de Winisis

XX debe ser un código de idioma EÍ "idioma"  existente
LAGOTO: Aproximadamente como Lookup Goto

Descripción: Busca un término y pasa al MFN más próximo.

Sintaxis y descripción de parámetros EÍ "parámetros" :

LAGOTO término

LAGOTO/nn término

término:
Término a buscar.

nn:

campo EÍ "campo"  donde debe buscarse

Muy adecuado para ser usado en conjunción con PROMPT para obtener una muy simple interfaz de búsqueda EÍ "búsqueda" . Por ejemplo:

'PROMPT LAGOTO acc'

mostrará el primer registro EÍ "registro"  correspondiente al primer término del diccionario EÍ "diccionario"  que empiece por 'acc'.

PRINTTHIS: Imprime la página activa

Descripción: Imprime la página actual, incluso con los comandos hipertextuales.

Sintaxis y descripción de parámetros EÍ "parámetros" :

PRINTTHIS :
No tiene ningún parámetro EÍ "parámetro" .

PRINTSEARCH: Acceso a la primera ventana de diálogo de impresión EÍ "ventana de diálogo de impresión" 
Descripción: Permite imprimir el resultado de una búsqueda EÍ "imprimir el resultado de una búsqueda"  o el registro EÍ "registro"  activo EÍ "registro activo" : el usuario accederá a la primera ventana de diálogo de impresión EÍ "ventana de diálogo de impresión"  para escoger el formato EÍ "formato"  y, eventualmente, el dispositivo de salida (si fuese necesario).

Sintaxis y descripción de parámetros EÍ "parámetros" :

PRINTSEARCH :
No tiene ningún parámetro EÍ "parámetro" .

Otros parámetros EÍ "parámetros"  del SYSPAR.PAR

Además de los parámetros EÍ "parámetros"  listados en la pág. 18 y siguientes, 142 y 144 del presente manual, están disponibles además los indicados a continuación:

bu. Parámetro 113: Separador de índices de impresión EÍ "impresión" 
Permite cambiar la cadena de separación de índices en impresión EÍ "impresión" . Dicha cadena será impresa antes de cada valor, excepto del primero. El valor por defecto ", " (una coma seguida de un espacio).

bv. Parámetro 124: Modo de apertura de la ventana de base de datos EÍ "ventana de base de datos"  y tamaño

Sintaxis: 124=modo[,izquierda,arriba,derecha,abajo]

El valor por defecto es: 124=0

El valor de modo puede ser 0 (defecto) o 1 indicando la forma en que Winisis abrirá la base de datos EÍ "base de datos"  por defecto (parámetro EÍ "parámetro"  6). Si 124=1, Winisis abrirá la base de datos por defecto sin barra de herramientas EÍ "barra de herramientas"  ni de estado, con lo que el usuario no podrá acceder a ninguna de las funciones de bases de datos (búsqueda EÍ "búsqueda" , actualización, Importación...). Es muy apropiado para definir menús EÍ "menús"  hipertextuales personalizados que serán mostrados automáticamente cada vez que se inicie, permitiendo dirigir las acciones del usuario. Los parámetros EÍ "parámetros"  opcionales izquierda, arriba, derecha, y abajo definen la posición inicial y el tamaño de la ventana EÍ "tamaño de la ventana"  por defecto (en pixeles).

bw. Parámetro 135: Gran barra de estado EÍ "barra de estado"  para Resultados de Búsquedas

Si se considera difícil saber cuando se está visualizando el resultado de una búsqueda EÍ "búsqueda" , se puede dar cualquier valor entre 1 y 20 a éste parámetro EÍ "parámetro" . Aparecerá una barra de estado EÍ "barra de estado"  adicional que nos informa que estamos en el modo de visualización EÍ "modo de visualización"  de resultados EÍ "modo de visualización de resultados"  de una búsqueda, que contiene incluso un comando EÍ "comando"  hipertextual para detener dicho modo. El valor del parámetro corresponde al color del mensaje. El valor por defecto es 0.

bx. Parámetro 136: Visualización con Zoom

Este parámetro EÍ "parámetro"  define el valor inicial del zoom EÍ "zoom"  de visualización EÍ "visualización"  de las ventanas de la base de datos EÍ "base de datos" . El valor por defecto es 120,  pudiendo variar entre 80 y 160.

by. Parámetro 140: Visualización de registros borrados lógicamente EÍ "registros borrados lógicamente" 
Asigne el valor 0 a éste parámetro EÍ "parámetro"  si no se desea que Winisis muestre el contenido de los registros borrados lógicamente EÍ "registros borrados lógicamente" . Aparecerá un mensaje en su lugar. El valor por defecto es 1.

bz. Parámetro 141 – Ruta de los archivos bitmaps EÍ "bitmaps" 
Veasé Apéndice B - Sección C (pág. 144).
ca. Parámetro 142: Resaltado de términos

Veasé Apéndice B - Sección B (pág. 142).

cb. Parámetro 980: Visualización de resultados de búsquedas en lista EÍ "resultados de búsquedas en lista" 
Al fijar el valor de éste parámetro EÍ "parámetro"  a 1 Winisis mostrará los resultados de las búsquedas en forma de tabla EÍ "forma de tabla" . Veasé Apéndice B - Sección I para más detalles (pág. 154).

NOTA: Los siguientes parámetros EÍ "parámetros"  no están incluidos en la Ventana de Diálogo de Parámetros del Sistema

cc. Parámetro 125: Restricciones de apertura de Bases de Datos

Asignando el valor 1 a éste parámetro EÍ "parámetro"  se puede limitar al usuario el acceso a solo determinadas bases de datos EÍ "acceso a solo determinadas bases de datos"  instaladas en el disco local o en la red. Dicho valor del parámetro 125 abre un archivo con la lista de las bases permitidas en vez del cuadro de diálogo estándar de apertura de bases de datos, obligando al usuario a elegir las bases de dicha lista

Se puede preparar dicha lista editando los parámetros EÍ "parámetros"  por encima del 1000 en el syspar.par EÍ "syspar.par"  (lista de archivos usados recientemente). También se puede forzar a Winisis a mostrar una descripción de las bases disponibles en lugar del nombre de las mismas como se indica a continuación:

1000=c:\isis\data\cds.mst***CDS - Base de datos de ejemplo de Isis
1001=c:\isis\data\thes.mst***THES - Pequeño tesauro de ejemplo
Los tres asteriscos hacen que Winisis muestren el texto que les sigue. Su longitud está limitada a 80 caracteres.

cd. Parámetro 144: Visualización de resultados de búsquedas cuando solo se recupera un registro EÍ "registro" 
Cuando el parámetro EÍ "parámetro"  980 vale 1, Winisis muestra el resultado de las búsquedas en forma de tabla EÍ "forma de tabla" . Pero si solo se recupera un registro EÍ "registro" , Winisis lo muestra por la vía normal, en la ventana de bases de datos. Si su aplicación requiere que también en éste caso se visualice en forma de lista, asigne el valor 1 al presente parámetro.

ce. Parámetro 150: Formato del comando EÍ "comando"  DATE y la función DATESTAMP

Normalmente el formato EÍ "formato"  del comando EÍ "comando"  DATE(n) y de la función de Isis-Pascal DATESTAMP devuelven la fecha del sistema en la forma Mes-Dia-Año. Con éste parámetro EÍ "parámetro"  se puede cambiar el formato de fechas EÍ "fechas" , asignándole uno de los siguientes códigos:

YMD
para el formato EÍ "formato"  Año-Mes-día

DMY
para el formato EÍ "formato"  Día-Mes-Año

La versión 1.3 de Winisis siempre usa 4 dígitos para los años.

cf. Parámetro 902: depuración de Hipertextos

Cuando se escriben formatos hipertextuales complejos, puede ser conveniente la posibilidad de comprobar el texto del comando EÍ "comando"  justo antes de su ejecución. Asigne el valor 1 a éste parámetro EÍ "parámetro"  para que aparezca una ventana de diálogo cada vez que Winisis vaya a ejecutar un formato EÍ "formato"  hipertextual.

cg. Parámetro 918: Exportación : Separadores de registros y de campos por defecto

Cuando se está realizando una exportación EÍ "exportación"  a un archivo ISO, Winisis usa el carácter ASCII 29 para separar los registros y el carácter ASCII 30 como separador EÍ "separador"  de campos EÍ "separador de campos" . Para compatibilizar la salida con otros sistemas puede ser necesario utilizar otros caracteres. Use el parámetro EÍ "parámetro"  918 para determinar caracteres específicos (ASCII visible) para los separadores EÍ "separadores"  de registro EÍ "registro"  y de campo EÍ "campo"  (es éste orden). Ejemplo:

918=*#

que fija * como separador EÍ "separador"  de registros EÍ "separador de registros"  y # como separador de campos EÍ "separador de campos"  por defecto.

Podrá encontrar más referencias a éste aspecto en capítulos anteriores.

ch. Parámetro 981: Parametrización de nombres de formatos de ayuda (1.1)

El formato EÍ "formato"  de ayudas EÍ "formato de ayudas"  (Tips Format) es un nombre de archivo EÍ "nombre de archivo"  común a todas las bases de datos de una determinada aplicación, que identifica el formato a usar cuando se muestran los consejos de búsqueda EÍ "búsqueda"  en la nueva ventana de Búsqueda Experta. Cuando está presente éste parámetro EÍ "parámetro" , la ventana de Búsqueda Experta contendrá un botón de "Consejos de Búsquedas" ("Search Tips"). Al pulsar dicho botón se abrirá una ventana TEXTBOXCHILDLOAD asociada a la base de datos EÍ "base de datos"  activa EÍ "base de datos activa" . El comando EÍ "comando"  Load abrirá el archivo Tips Format. Por ejemplo: 

981=ayuda

identifica el archivo ayuda.pft, como el que debe ser usado con el botón Search Tips, que deberá estar archivado en el directorio EÍ "directorio"  de la base de datos EÍ "base de datos"  activa EÍ "base de datos activa" .

Se pueden usar funciones de Isis-Pascal para modificar el contenido del formato EÍ "formato"  de ayuda: Por ejemplo, se pueden usar distintos formatos para diferentes idiomas etc.

Otros comandos RTF

Lea atentamente la nota al final de la tabla.
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Téngase en cuenta que todos los comandos deben ser insertados entre comillas sencillas, dado que todavía no han sido introducidos como comandos activos. Es de señalar todos los espacios extras que siguen a los parámetros EÍ "parámetros"  en los ejemplos, tales como nombres de archivos:

link EÍ "link" ((‘\chpict EÍ "chpict"  bullet ‘),’CMD notepad mytext.txt’)

o números:

‘\picscaled1 ‘

Control de la visualización EÍ "visualización"  de resultados. El archivo EXP

Esta sección explica que ocurre cuando se asigna el valor 1 al parámetro EÍ "parámetro"  980 del SYSPAR.PAR, es decir se selecciona “ Mostrar los resultados en forma de tabla EÍ "forma de tabla"  ”.

ci. Funcionamiento de la ventana

Cuando se muestra el resultado de una búsqueda EÍ "búsqueda" , la ventana normal se transforma en dos paneles, con sus correspondientes barras de herramientas EÍ "herramientas"  y de estado. El panel de la izquierda contiene la lista de registros resultado de la búsqueda. El panel de la derecha muestra algunas instrucciones de uso de las ventanas.

La barra de herramientas EÍ "barra de herramientas"  contiene un recuadro de selección desplegable con todos los campos de la FDT y un botón de Opciones. Al elegir un campo EÍ "campo"  del recuadro de selección, se mostrará dicho campo de cada registro EÍ "registro"  de la lista.

cj. Como se marcan los registros

El sigo más [+] a la izquierda de cada línea de la lista permite seleccionar (marcar) el registro EÍ "registro" . Al pulsar el signo [+], cambia el color de la línea y se muestra el contenido del registro (según el formato EÍ "formato"  por defecto de la base de datos EÍ "base de datos"  activa EÍ "base de datos activa" ) en el panel de la derecha. Se puede borrar la marca a los registros marcados EÍ "registros marcados"  volviendo a pulsar el ratón sobre el correspondiente signo.

ck. Como ver el contenido de los registros

Para ver el contenido de un registro EÍ "registro"  sin marcarlo, simplemente pulse el ratón sobre la línea correspondiente.

cl. Como cambiar el orden de MFN

Por defecto los registros aparecen en la lista en orden de MFN descendente (primero el de mayor MFN). Se puede invertir el orden pulsando en las flechas de la barra de estado EÍ "barra de estado" .

cm. Como moverse por los registros

Se puede usar la barra de desplazamiento EÍ "desplazamiento"  (si fuese necesario) para ver los registros que no entren en la ventana. El número total de los registros recuperados aparece en la barra de estado EÍ "barra de estado" . Cambiando el tamaño de la ventana EÍ "tamaño de la ventana" , se verán más o menos líneas de registros. También se puede cambiar el tamaño relativo de los paneles desplazando a izda. o drcha. la barra central de separación.

cn. Como volver al modo normal de visualización EÍ "visualización" 
El botón STOP a la derecha de la barra de estado EÍ "barra de estado" , detiene la visualización EÍ "visualización"  en modo de lista, restaurando el modo de visualización EÍ "modo de visualización"  normal.

co. Acceso a las opciones de ARCHIVADO e IMPRESIÓN

El botón de opciones de la barra de herramientas EÍ "barra de herramientas"  permite un acceso rápido a las siguientes opciones de impresión EÍ "impresión"  o archivo:

-
Imprimir el registro EÍ "registro"  actual

-
Imprimir los registros marcados EÍ "registros marcados" 
· Imprimir todos los registros recuperados

· Exportar el resultado de la búsqueda EÍ "búsqueda" 
-
Detener la visualización EÍ "visualización"  en modo lista (como el botón STOP).

NOTA: cuando se elige imprimir algo, se puede seleccionar el dispositivo de impresión EÍ "impresión"  (archivo o impresora EÍ "impresora" ), así como el formato EÍ "formato"  a usar.
cp. Archivo dbn.EXP: Cambio de opciones de visualización EÍ "visualización"  en listas

Es posible determinar la configuración EÍ "configuración"  de estas ventanas a través de un archivo especial que determinará algunos parámetros EÍ "parámetros"  de las mismas. Dicho archivo se llama dbn.EXP y deberá estar situado en el mismo directorio EÍ "directorio"  que DBN.PAR, por compatibilidad.

Su sintaxis EÍ "sintaxis"  es la misma que la del archivo syspar.par EÍ "syspar.par" . Acepta los siguientes parámetros EÍ "parámetros" :

· 500=nombre-del-formato

Permite especificar el formato EÍ "formato"  a usar en el panel derecho de la pantalla. La mayor parte de los formatos de hipertexto EÍ "hipertexto"  funcionan adecuadamente. Sin embargo, es recomendable comprobarlos en este ambiente antes de dar por terminada su base de datos EÍ "base de datos"  o aplicación.

· 502=formato-corto 

Define el formato EÍ "formato"  a usar en el panel izquierdo de la ventana. Por ejemplo:

502=mfn EÍ "mfn" (1),'*** ',v2

· 504=orden (ascendente, descendente)

Asigne el valor 1 a este parámetro EÍ "parámetro"  (valor por defecto) para mostrar en primer lugar el registro EÍ "registro"  de mayor MFN. Asigne 0 para mostrar primero el de valor mas bajo.

· 506=¿ Puede elegir el usuario el formato EÍ "formato"  de visualización EÍ "visualización"  ?

Cuando éste parámetro EÍ "parámetro"  vale 1, Winisis mostrará la lista de formatos disponibles en la ventana desplegable de selección habitual. Cambiando dicho formato EÍ "formato"  cambiará el aspecto del registro EÍ "registro" . 

· Se pueden incluir líneas de comentarios en éstos archivos, iniciando la correspondiente línea con un punto y coma, como en el archivo SYSPAR.PAR:

; esto es un comentario
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Eventualmente aparecerán otros formatos de ejemplos en el servidor ftp de UNESCO:

ftp://ftp.unesco.org/pub/winisis/readme.htm

cq. Apéndice C-A - Notas a la versión de Noviembre de 1998 

La versión 1.3 de Winisis (Nov. 98) contiene varias nuevas opciones y herramientas EÍ "herramientas" :

1) Definición de bases de datos (Cap. 5)

2) Asistente en la definición de formatos (5 estilos de formatos predefinidos)

3) Asistente en la creación de diccionarios (para la construcción de FST sencillas)

4) Ventana de diálogo de Configuración (Parámetros del syspar.par EÍ "syspar.par" )

5) Nueva interfaz de visualización EÍ "visualización"  de búsquedas, con acceso a opciones de impresión EÍ "impresión" .

6) Resaltado de términos de búsqueda EÍ "términos de búsqueda" s

7) Utilidades para entorno multiusuario

8) Muchos nuevos comandos de hipertexto EÍ "hipertexto"  y de formato EÍ "formato" 
9) Utilidades de Zoom

10) Winisis es capaz de mostrar bitmaps EÍ "bitmaps"  dentro de un formato EÍ "formato" 
11) Menús disponibles en 4 idiomas: Inglés, Francés, Italiano y Español
12) Ya no es necesario distinguir entre caracteres grandes y pequeños.

13) Se ha añadido la función LANG a las herramientas EÍ "herramientas"  Pascal de WinISIS.

No se ha actualizado el manual de referencia. Leasé el archivo WINISISX.RTF.

Por favor, remitir errores a d.storti@unesco.org
Esta versión ha sido comprobada bajo Windows 3.1, 3.11, 95, 98 y NT4.0.

cr. Apéndice C-B - Desinstalación de Winisis  

CDS/ISIS para Windows es muy fácil de desinstalar borrando su correspondiente directorio EÍ "directorio" . Normalmente se llamará WINISIS situado en el disco duro primario C:. Use el administrador de archivos (Windows 3.1) o el explorador de Windows (Windows 95) para borrar el directorio.

Aseguresé de que no hay ningún dato importante en el directorio EÍ "directorio"  de WINISIS.
cs. Apéndice C-C - Dificultades, problemas EÍ "problemas" 
Faltan controladores DLLs
Dependiendo de su instalación EÍ "instalación"  de Windows y/ su versión, puede recibir un mensaje de error indicando que no se encuentra el archivo CTL3D.DLL (o CTL3DV2.DLL). Dichos archivos se encuentran en el directorio EÍ "directorio" :


\winisis\ctl3dv2

Para resolver el problema copie el correspondiente archivo en el directorio EÍ "directorio" :


\windows EÍ "windows" \system EÍ "system" 
Los usuarios de Windows NT deberán copiarlos en el correspondiente directorio EÍ "directorio"  del sistema (C:\WINNT)

Usuarios de Windows NT
Winisis es una aplicación de 16 bits. En éste ambiente es necesario configurar una propiedad especial.

Arrastre el icono de Winisis al escritorio para definir un Acceso directo. Pulse el botón derecho del ratón sobre el icono de Winisis del escritorio. Seleccione la ficha Acceso directo y elija "correr en espacio de memoria separado". Es una opción del recuadro en blanco.

De ésta forma se consigue que Winisis sea estable bajo Windows NT.

Los archivos DBN.PAR o DBN.EXP no funcionan
Tenga en cuenta que en función de las opciones de su explorador de Windows (o Administrador de archivos), puede ser imposible ver la extensión de los archivos, lo que puede causar errores.

Por ejemplo, en Windows 95 o superior, se puede pensar que existe un archivo llamado 


MYCDS.PAR

Pero en realidad su nombre puede ser 


MYCDS.PAR.TXT

Winisis no será capaz de abrir EÍ "abrir"  dicho archivo.

Para resolver dicha situación, compruebe los nombres de los archivos desde MS-DOS o parametrice convenientemente su explorador de Windows ( Administrador de archivos).

ct. Apéndice C-D - Archivos de Documentación y otros Idiomas

El manual de referencia de Winisis 1.3 se refiere a la versión de Enero de 1998. Se distribuye en dos archivos de diferente formato EÍ "formato" :

- WINISIS.DOC : Formato Microsoft Word 97

- WINISIS.RTF : Formato Word 95 RTF, que en principio es compatible can la mayoría de los procesadores de textos para IBM-PC.

Otros archivos del manual de Winisis 1.3 se colocarán en el servidor ftp de UNESCO:


ftp://ftp.unesco.org/pub/winisis/windows EÍ "windows" 
cu. Apéndice C-E - Aplicaciones Hipertextuales: algunos ejemplos

Utilizando hipertextos EÍ "hipertextos"  en los formatos, se pueden establecer enlaces entre dos o más registros, o entre dos o más bases de datos. Este apéndice contiene algunas guías y ejemplos de aplicación de dichas técnicas EÍ "técnicas" , usando comandos tales como GOTO, LGOTO, GOBACK, FORMAT, BROWSE y objetos tales como TEXTBOXes y VIEWs.

Alguno de los ejemplos siguientes usan comandos de formato EÍ "formato" , tales como REF, L y LR, para referirse y buscar en bases de datos alternativas. Remitasé a la guía de usuario para más información.

Se están desarrollando otros ejemplos.

EJEMPLO.1 - El  Tesauro interactivo

Note: el ejemplo siguiente es muy lento en máquinas con procesadores 486 DX. Se requiere Pentium 90 para correr adecuadamente.

Con los discos de isis para MS-DOS se distribuye una copia de THES, un tesauro muy simple. El formato EÍ "formato"  por defecto de THES, muestra, como cualquier tesauro, la lista de términos relacionados con el término activo. Por ejemplo:

MUNDO

NT Europa

NT2 Alemania

NT2 Austria

NT2 Benelux

NT3 Bélgica

NT4 Ardenas

NT3 Holanda

NT3 Luxemburgo

NT2 Dinamarca

NT2 Finlandia

NT2 Francia

NT2 Italia

Esto viene dado a través de un formato EÍ "formato"  recursivo que utiliza de forma pesada el comando EÍ "comando"  REF, para referenciar los términos relacionados en la presente base de datos EÍ "base de datos" .

Etapa 1
A continuación se muestra el más simple formato EÍ "formato"  de Thes, que muestra solo un nivel de relaciones entre términos. No es necesario el uso de REF, dado que el primer nivel está siempre contenido en el mismo registro EÍ "registro" :
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Etapa 2

El siguients formato expande hasta 5 niveles las relaciones entrs Términos Genéricos (BT) y
Téminos especificos (NT). La salida, en el caso de que el t8mino activo no tenga relaciones
o otros términos, seré la misma que Ia del formato anterior

mpuvt impL( SN *2(5,5))(] USE 1v3/)
(| UF [vah] BT [v5iref(i(45),
0 BT2 |18,
ref(lv5)| BT3 15/,
ref(I05)1  BT4 V5,
ref(i(Vs)(| - BT5 WSO
(INT WBLIef)(| NT2 [v6/,
1ef(I(vB).| T3 [ve,
ref(IvB)(|  NT4 |vel,
ref(iB)( NT5 VBN
URT W70
Este nuevo formato funciona dado que el archivo inverso contiene referencias tnicas 3 los
términos. La FST para archivo inverso es Ia siguiente:
10 mhuv1
Los espacios adicionales en las efiqustas se incluyen para introducir sangrias en las cadenas
e caracteres resultantes

ORVIETO
BT Umbria
BT2 Htalia
BT3 Europa
BT4 Mundo




Etapa 3
Llegados a éste punto seria bonito tener la posibilidad de expandir uno de los términos con una pulsación del ratón. Por ejemplo, supongasé que se desean visualizar las relaciones del término Europa de la pantalla anterior. Hasta el momento se debería abrir EÍ "abrir"  la ventana de búsqueda EÍ "ventana de búsqueda" s, escribir "europa", ejecutar la búsqueda EÍ "búsqueda"  y por último visualizar el resultado. Además, si se hubiera cometido algún error de escritura, se debería corregir y repetir el proceso completo.

A continuación se indica un formato EÍ "formato"  que podríamos utilizar para realizar la versión hipertextual de dicho proceso: 
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if p(vB)
then | NT [d6,link((v6),GOTO ¥(1(v6).1,0)ref(1v6), (
if p(vB)
then| NT2d6 link((v6).GOTO T((46).1.0)ref((46). (
if p(vB)
then|  NT3 [d6,link((v6),GOTO 1((v6)1.0))/ref((v6), (
if p(vB)
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if p(vB)
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lo que introducirá para cada uno de los 5 niveles de términos BT y NT, un comando EÍ "comando"  de hipertexto EÍ "hipertexto"  GOTO que producirá una salida como la siguiente:

ORVIETO

BT  Umbria
BT2 Italia
BT3 Europa
BT4 Mundo
Cada término subrayado reaccionara a una pulsación del ratón ejecutando el comando EÍ "comando"  GOTO. Analicemos ahora uno de dichos comandos hipertextuales:


 |     NT3 |d6,link EÍ "link" ((v6),'GOTO 'f(l(v6),1,0))

Supongamos que el campo EÍ "campo"  v6 contiene el valor 'EUROPA". El formato EÍ "formato"  escribirá primero la etiqueta EÍ "etiqueta"  NT3 (y sus espacios relacionados), y dado que v6 no está vacío (d6), entonces se ejecutará la sentencia de enlace link EÍ "link" . La etiqueta del enlace es el campo mismo, v6, mientras que la acción hipertextual resultará de la ejecución del formato 'GOTO 'f(l(v6),1,0). Supongamos también que el primero (y único) apuntador EÍ "apuntador"  del término 'EUROPA' es el registro EÍ "registro"  número 15, con lo que la acción resultante para  EUROPA será:


'GOTO 15'

Cuando se pulse el ratón sobre éste término, se visualizará el registro EÍ "registro"  número 15.

Etapa 4
Hasta el momento no existe forma de volver al registro EÍ "registro"  anterior. Si, por ejemplo, el nuevo registro EÍ "nuevo registro"  no tiene enlace a 'ORVIETO' se deberá buscar nuevamente usando la ventana de búsqueda EÍ "ventana de búsqueda" . En nuestro ejemplo, puede ser absurdo ya que según el formato EÍ "formato"  definido en la etapa anterior, se expanden 5 niveles en ambas direcciones, con lo que seguro tenemos una vía directa para volver al término original, pero puede ser más fácil el incluir un botón que realice la misma operación: GO BACK.

Añadamos la siguiente línea al final del formato EÍ "formato"  (o en cualquier otro lugar):


# link EÍ "link" (('[previous term]'),'GOBACK ')/ 

con lo que se mostrará un "botón" para recuperar el último registro EÍ "registro"  visualizado antes del actual.

Mejoras
Para aumentar la velocidad de ejecución del formato EÍ "formato"  creado, se puede usar el comando EÍ "comando"  de hipertexto EÍ "hipertexto"  LGOTO en lugar del simple GOTO:

[image: image103.png]if pve)
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Cambiando todas las sentencias GOTO por LGOTO, no serán necesarias las búsquedas mientras se visualiza el registro EÍ "registro" .

EJEMPLO.2 - El formato EÍ "formato"  de referencias interactivo EÍ "formato de referencias interactivo" 
Este ejemplo muestra como se pueden mostrar relaciones entre una simple base de datos EÍ "base de datos"  bibliográfica (CDS) y una base de datos de titulaciones de los autores, por ejemplo AUTOR.MST.

Nota: la base de datos EÍ "base de datos"  AUTOR no se suministra con Winisis y no existe realmente. Los nombres usados en los siguientes párrafos son imaginarios.
El trabajo principal se tendrá que realizar en la base bibliográfica (CDS en nuestro ejemplo). La idea es producir un formato EÍ "formato"  que muestre los registros bibliográficos, en los que los autores aparezcan como enlaces de hipertexto EÍ "hipertexto" . Pulsando sobre cualquiera de ellos, Winisis deberá mostrar el mismo formato, pero expandiendo los datos relativos al autor marcado. Algo parecido a lo que ocurre en al Administrador de Archivos o el Explorador de Windows, en los que al pulsar el ratón sobre una carpeta o directorio EÍ "directorio" , automáticamente se expande, mostrando los subdirectorios que comprende.

Etapa 1.
Supongamos que la base de datos EÍ "base de datos"  autor contiene los siguientes campos y estructura:

[image: image104.png]tag descripeién repet. subcampos
1 Nombre
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Para simplificar, supondremos que todos los autores tienen diferents nombre; Tendremos que.
indizar AUTORMST con la siguiente FST:

1041

Supongamos que en dicha base ya existen [os siguientes registros de autores

Nombre:  Fred Longar
Nacido: 04121950

Graduado en: Universidad de Ia Fantasia
Otros Masters: Ciencia de los Comics
Publicaciones i primer libro

i segundo libro

Nombre:  Larry Bails
Nacido: ~ 23-06-1956

Graduado en: Universidad de los Cerebritos
Otros Masters: Ciencia de la Real Ficcion
Publicaciones Intervenciones en TV

Novelas del Espacio
Mecanografo de noche
¥ supongamos que Ia base tiene actualizado el archivo inverso.




Etapa 2
Debemos preparar la base de datos EÍ "base de datos"  CDS estableciendo una conexión entre dichos autores. Para ello deberemos crear un nuevo registro EÍ "nuevo registro"  que contenga al menos los siguientes campos:

Título(24): La noche de las estrellas misteriosas

Autor(es) Personales(70): Fred Longer%Larry Bails

Etapa 3
Crearemos un nuevo formato EÍ "formato"  editando cualquiera de los existentes, borrando su contenido, y escribiendo las dos siguientes líneas en su lugar:

[image: image105.png]“Titulo: “v24(10.5)
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archivando éste formato EÍ "formato"  con el nombre CDSAU0.PFT (el último carácter es un cero).

Este sencillo formato EÍ "formato" , muestra el título de la obra y sus autores como hiper-enlaces a otro formato. En particular 

'FORMAT cdsau',f(occ EÍ "occ" ,1,0)

construyendo un nombre diferente de formato EÍ "formato" , dependiendo del número de la ocurrencia EÍ "ocurrencia"  procesada:

'FORMAT cdsau1'

'FORMAT cdsau2'

...

El comando EÍ "comando"  FORMAT permite cambiar el formato EÍ "formato"  de visualización EÍ "visualización"  actual cuando se pulsa sobre él. Así, al pulsar sobre el primer autor, indicamos a Winisis que cambie el formato de visualización a cdsau1.pft y vuelva a mostrar el registro EÍ "registro"  actual.

Etapa 4
A continuación crearemos un número de formatos cdsauX.pft para reaccionar ante las posibles pulsaciones del ratón del usuario. Se deberá crear un número suficiente de formatos que cubran el número máximo de autores que un mismo libro pueda tener (en nuestra biblioteca). Para nuestro ejemplo, necesitaremos dos formatos: cdsau1.pft y cdsau2.pft, dado que solo hay dos autores.

Todos éstos formatos deben realizar una búsqueda EÍ "búsqueda"  en la base de datos EÍ "base de datos"  AUTHOR.MST y mostrar su contenido. A continuación se muestra el formato EÍ "formato"  cdsau1.pft:

[image: image106.png]“Titulo: "v24(10.5)
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m(750,750) ink((v70), FORMAT cdsau'f(occ,1,0))
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fi
cdsau2 pity Ios sucssivos se diferenciaran del anterior solaments en el nimero de la ocurrencia
tratada, como se indica a continuacion:

cdsau2 pit contendra a linea if occ=2 then
cdsau3 pit contendrala linea _if occ=3 then

cdsaud pit contendra a linea if occ=4 then

Para volver airds y carrar oira vez el formato, introduciremos Ia siguiente lina.

if oce=1then
m(750,750) ink((v70," <) FORMAT cdsau0’)




...

que creará un enlace hipertexto EÍ "hipertexto"  en el autor expandido, para reejecutar el formato EÍ "formato"  BASE.

Nota: Se ha añadido ' <-' solo para indicar que el usuario debe volver a pulsar sobre el autor para restaurar la salida original.

Etapa 5
¡Eso es todo, amigos!. El usuario abrirá el formato EÍ "formato"  BASE (cdsau0.pft) para visualizar los registros de CDS. Entonces podrá expandir y colapsar libremente sus autores favoritos, jugando con los hipertextos EÍ "hipertextos" .

A continuación se muestra lo que el usuario verá en su pantalla:
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Pulsando nuevamente sobre Larry Bails se restaurará el formato EÍ "formato"  original:

Título: La noche de las estrellas misteriosas

Autor(es): 
Fred Longar


Larry Bails
EJEMPLO.3 - Búsquedas bibliográficas (versión de una sola base de datos EÍ "base de datos" )
Cuando se muestra un registro EÍ "registro"  bibliográfico (en CDS), esta aplicación permite seleccionar uno de los autores, abriendo una nueva ventana que muestre los títulos EÍ "títulos"  de todas sus publicaciones en la misma base. Además el usuario podrá seleccionar cualquiera de ellas que será mostrada en la ventana de base de datos EÍ "ventana de base de datos"  como nuevo registro EÍ "nuevo registro"  activo.

Es un ejemplo de búsqueda EÍ "búsqueda"  que muestra sus resultados en una lista. Pulsando sobre cualquiera de sus elementos se recupera el registro EÍ "registro"  completo.

Etapa 1

Deberemos escribir un nuevo formato EÍ "formato"  para CDS que muestre los autores como hipertextos EÍ "hipertextos" . Para hacerlo más fácil mostraremos solo el título (v24) y los autores (v70). Llamaremos a éste formato CDSIDX.PFT:
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Cuando se pulse el ratón sobre un autor, Winisis abre una nueva ventana mostrando el formato EÍ "formato"  CDSA.PFT. Esto no resuelve nuestro problema, dado que cdsa.pft es un formato estático, sea cual sea su diseño EÍ "diseño" . Si se pulsa el ratón sobre el primer autor, se visualizará cdsa.pft, igual que si se pulsa el segundo o el tercero. Si cambiamos de registro EÍ "registro"  y se pulsa sobre los nuevos autores, volveremos a tener el mismo formato de salida EÍ "formato de salida"  CDSA.PFT.

Etapa 2
Esta versión de Winisis, introduce algunos nuevos parámetros EÍ "parámetros"  para los comandos TEXTBOXLOAD y FORMAT. En el ejemplo se usa el comando EÍ "comando"  TEXTBOXLOAD, dado que se desea que el formato EÍ "formato"  sea ejecutado en una nueva ventana.

Cuando se esta leyendo un formato EÍ "formato" , se puede forzar a que una parte del texto del mismo sea reemplazada por algún nuevo texto variable. Por ejemplo, en éste caso, el formato CDSA.PFT puede ser de la siguiente forma:

ref(lr EÍ "lr" (('xxxx')),/mfn EÍ "mfn" /v24(5,5))

Este formato EÍ "formato"  busca en la base de datos EÍ "base de datos"  activa EÍ "base de datos activa"  (CDS) la cadena 'xxxx', visualizando para cada puntero el correspondiente número de registro EÍ "registro" , MFN, y título. xxxx puede reemplazarse en cada momento por el nombre del autor deseado. Dicho reemplazo se realiza a través del formato CDSIDX.PFT.

El siguiente formato EÍ "formato" , realiza dicha tarea:
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Cuando se pulsa el ratón sobre un autor, Winisis lee el formato EÍ "formato"  cdsa.pft y cambia cada cadena 'xxxx' que encuentra por el contenido del campo EÍ "campo"  v70, antes de ejecutar el formato. De ésta forma, si se pulsa sobre Mr. Larry Bails, CDSA.PFT resultará ser:

ref(lr EÍ "lr" (('Larry Bails')),/mfn EÍ "mfn" /v24(5,5))

de ésta manera, cuando el usuario pulse el ratón sobre el nombre de cualquier autor, obtendrá la lista de todas las publicaciones incluidas en la base de datos EÍ "base de datos" .

Naturalmente este formato EÍ "formato"  funcionará solamente si se ha invertido el campo EÍ "campo"  v70, procesando todas las ocurrencias EÍ "ocurrencias" .

Nota: xxxx no es una palabra clave, es decir, se puede utilizar cualquier texto para ser reemplazado por otro.

Etapa 3
Ahora tendremos que trabajar en el formato EÍ "formato"  cdsa.pft: efectivamente reacciona a las pulsaciones de ratón del usuario mostrando el registro EÍ "registro"  adecuado en la ventana de base de datos EÍ "ventana de base de datos" . Eso es muy simple de hacer, es un enlace GOTO, pero será necesario convertir la ventana TEXTBOX a CHILD en el formato cdsidx.pft, para poder ejecutar los comandos en la ventana asociada. Las ventanas TEXTBOX no CHILD solamente pueden ejecutar el comando EÍ "comando"  CMD, para activar aplicaciones externas de Windows. Las ventanas de texto CHILD o RCHILD pueden ejecutar la mayor parte de los comandos de hipertexto EÍ "hipertexto"  a excepción de VIEW y BROWSE.

Así quedaría la versión final de cdsidx.pft:
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A continuación se indica como quedaría el formato EÍ "formato"  cdsa.pft, incluyendo un comando EÍ "comando"  de hipertexto EÍ "hipertexto"  GOTO para cada MFN visualizado:
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Las dos primeras líneas muestran un encabezamiento EÍ "encabezamiento" , siendo el resto de la ventana algo parecido a:

Publicaciones de Larry Bails

1 posting EÍ "posting" (s)

00104


La noche de las estrellas misteriosas

00250


Winisis para todos

00341


Biblio & Grafía

Cuando se pulsa el ratón sobre cualquier MFN, Winisis mostrará el correspondiente registro EÍ "registro"  usando el formato EÍ "formato"  activo en la ventana principal EÍ "ventana principal" , es decir con el formato cdsidx.pft (en el ejemplo se visualizará de nuevo el título y la lista de los autores).

Apéndice D – Archivo leeme.txt

Para instalar WINISIS, Ud. deberá ejecutar el archivo SETUP.EXE contenido en el disco 1 de 2. Durante el proceso de instalación EÍ "instalación"  irán apareciendo sucesivas pantallas:

1ª.-
Pide confirmación para iniciar la instalación EÍ "instalación" . Oprima CONTINUE o EXIT

2ª.-
El programa de instalación EÍ "instalación"  le pregunta por el nombre del directorio EÍ "directorio"  donde quiere que se realice la misma. Por defecto dicho directorio es C:\winisis; si está Vd. de acuerdo oprima continue; en caso contrario indique el nombre completo (path ó camino incluido) en el que desee Vd. que se realice la instalación.

3ª.-
El programa de instalación EÍ "instalación"  le pide confirmación del grupo de programas EÍ "programas"  de WINDOWS al que se asociará la ejecución de WINISIS. Por defecto dicho grupo se llamará "CDS/ISIS for Windows". Si Vd. desea cambiarlo escriba el nombre de un grupo de programas ya definido en su ordenador u otro nuevo.

4ª.-
¡ATENCION! . PANTALLA "System Settings" Default Database Directory Parametrización: Directorio de Bases de Datos por defecto).

Ahora el programa le pregunta por el directorio EÍ "directorio"  donde se instalarán las bases de datos que Vd. vaya creando. Si en su ordenador está instalada la versión CDS/ISIS 3.XX para el sistema operativo DOS, normalmente las bases con las que Vd. viene trabajando se encontrarán en el directorio "C:\isis\data". Esta es la opción por defecto que sugiere el programa de instalación EÍ "instalación"  de WINISIS.

Si su ordenador no tiene instalada la versión DOS, dicho directorio EÍ "directorio"  no existe y el programa puede darle problemas EÍ "problemas"  a la hora de crear nuevas bases de datos o intentar abrir EÍ "abrir"  alguna. Por lo tanto si su ordenador no tiene instalada la versión para DOS cambie La opción por defecto y escriba en esta pantalla: "C:\winisis\data"

5ª
Pantalla de selección del idioma EÍ "idioma"  de menús EÍ "menús" . Escriba "es" o "ES" si quiere español.

6ª
¡ATENCION! . Pantalla "System Settings" ISIS Pascal Programs directory (Parametrización: Directorio de programas EÍ "programas"  ISIS Pascal)

Aplique las indicaciones expuestas a la pantalla 4

7ª 
Juego de caracteres con que está funcionando su programa WINDOWS. Por defecto esta seleccionado caracteres pequeños (S). Si Vd. tiene configurada su pantalla de Windows con caracteres grandes oprima (L).

A continuación el programa inicia el proceso de instalación EÍ "instalación" , durante el cual aparecerá en mensaje: "Insert disk labeled Disk #2". Cambie el disquete de instalación e introduzca el disco marcado "Disco 2 de 2". Oprima Aceptar. El programa continuará escribiendo los archivos de Winisis en su disco duro. Finalmente aparecerá en su pantalla un documento de condiciones de distribución de la UNESCO, copia de las que figuran en su licencia de usuario. Una vez leídas y aceptadas oprima OK.

Aparecerá la última pantalla en la que se le indica que el proceso de instalación EÍ "instalación"  ha finalizado adecuadamente. Oprima OK.

Glosario

Archivo ANY (ANY file): Archivo opcional que contiene el conjunto EÍ "conjunto"  de términos ANY definidos para una base de datos EÍ "base de datos"  dada. El archivo ANY es un archivo ASCII que puede crearse con un editor de textos común. (p. ej. Wordpad o Notepad)

Añadir (Paste):  Véase Marcar y trasladar
Apuntador (Pointer o posting EÍ "posting" ): Información utilizada por el sistema para localizar un dato. Como traducción de 'pointer', normalmente se trata de la dirección donde se halla el dato. Como traducción de 'posting', se refiere a la información acerca del registro EÍ "registro" , campo EÍ "campo" , etc. donde se encuentra un término de búsqueda EÍ "búsqueda"  dado.
Archivo link EÍ "link"  (Link file): Archivo construido por CDS/ISIS durante el proceso de creación del archivo invertido
Archivo HIT (Hit file): Archivo creado por CDS/ISIS para clasificar EÍ "clasificar"  los registros del archivo maestro EÍ "archivo maestro" 
Archivo invertido (Inverted file): Estructura lógica construida por CDS/ISIS en forma automática para permitir la recuperación rápida de la información. Contiene el diccionario EÍ "diccionario"  de términos de búsqueda EÍ "términos de búsqueda" , y para cada término, una lista de referencias a los registros del archivo maestro EÍ "archivo maestro"  de los cuales se extrajeron los términos. El archivo invertido consiste en realidad de seis archivos físicos (.IFP, .CNT, .L01, .L02, .N01, .N02)
Archivo maestro (Master file): Estructura lógica que contiene los registros de una base de datos EÍ "base de datos"  dada. El archivo maestro EÍ "archivo maestro"  en realidad está constituido por dos archivos físicos (.MST, .XRF)
Archivo SAVE (Save file): Archivo usado para guardar los resultados de una búsqueda EÍ "búsqueda" 
ASCII (ASCII) .- (American Standard Code for Information Interchange). Código binario de 7 bits usado para codificar los caracteres en un ordenador. Los códigos ASCII tienen valores de 0 a 127. En muchos ordenadores, tales como IBM PC, el código ha sido extendido a 8 bits, por lo que puede manejar un conjunto EÍ "conjunto"  adicional de 128 códigos, del 128 al 255. Estos códigos adicionales no son normalmente parte de la norma ASCII, y por lo tanto no puede esperarse que sean iguales en todas los ordenadores.
Atributo (Attribute): Véase Atributo de pantalla
Atributo de pantalla (Screen attribute): Dependiendo del tipo EÍ "tipo"  de pantalla utilizado, el atributo de pantalla puede definir el color de un carácter o una forma particular de presentación EÍ "presentación" , tal como alta intensidad, vídeo inverso, etc.
Autodigitado (Autotype) (CDS/ISIS Pascal): Característica que ofrece CDS/ISIS para simular la entrada de datos EÍ "entrada de datos"  desde un teclado durante la operación de un programa. CDS/ISIS mantiene los caracteres aceptados de este modo en un buffer interno. Cada vez que el programa espera recibir caracteres, si existe alguno en el buffer, se obtiene de allí. Cuando el buffer interno se encuentra vacío, se restablece la entrada normal por el teclado. (Ver también la descripción del procedimiento AUTOTYPE en el manual de CDS/ISIS Pascal).
Base de datos (Data base): Un archivo de datos interrelacionados, recolectados para satisfacer las necesidades de información de una comunidad de usuarios. Cada unidad de información almacenada en una base de datos EÍ "base de datos"  consiste de datos elementales discretos, cada uno de los cuales representa características particulares de la entidad que se describe. Por ejemplo, una base de datos bibliográficos contendrá información sobre libros, reportes, artículos de revistas, etc. Los datos elementales son almacenados en campos, a cada uno de los cuales se le asigna una etiqueta EÍ "etiqueta"  numérica, que indica el tipo EÍ "tipo"  de contenido de ese campo EÍ "campo" .

Buffer (Buffer): Area de la memoria que ha sido reservada por el programa CDS/ISIS o por el sistema operativo para mantener datos de carácter temporal

Calificador (Qualifier): Estructura utilizada durante la búsqueda EÍ "búsqueda"  para especificar el campo EÍ "campo"  o campos en donde debe aparecer un término de búsqueda dado
Campo (Field): Recipiente o espacio ocupado por un dato elemental

Campo repetible (Repeatable field): Campo que puede ocurrir más de una vez en un mismo registro EÍ "registro" 
Cortar y Pegar (Cut and Paste): Operación de edición disponible en la mayoría de los procesadores de palabras, que consiste en mover una parte del texto de un lugar a otro. El editor de campo EÍ "editor de campo" s EÍ "editor de campos"  de CDS/ISIS provee estas operaciones. (para mayores detalles ver el Manual, bajo el inciso "Editor de campos").
Dato elemental (Data element): Pieza elemental de información que CDS/ISIS puede identificar. Un dato elemental puede almacenarse como un campo EÍ "campo"  o como un subcampo EÍ "subcampo" .

Delimitador de subcampo EÍ "subcampo"  (Subfield delimiter): Código de dos caracteres que precede e identifica un subcampo de un campo EÍ "campo" 
Descripción de la opción (Option description): Pequeño texto que describe la función que realiza una opción de un menú

Diccionario (Dictionary): Conjunto de términos de búsqueda EÍ "términos de búsqueda"  para una base de datos EÍ "base de datos"  dada.

Etiqueta (Tag): Número único que identifica un campo EÍ "campo"  específico

Exportación (Export): Conversión de una base de datos EÍ "base de datos"  de la forma en que se encuentra almacenada para proceso, a una forma conveniente para ser transmitida a otros usuarios o sistemas.
FDT (FDT): Véase Tabla de definición de campos

Formato (Format): Conjunto de parámetros EÍ "parámetros"  que especifican la forma y la secuencia en que se quieren visualizar y/o imprimir los distintos campos de los registros de una base de datos EÍ "base de datos" .
Formato de visualización EÍ "visualización"  (Display format EÍ "format" ): Véase Formato

Formato de impresión EÍ "impresión"  (Print format EÍ "format" ): Véase Formato

FST (FST): Véase Tabla de selección de campos

Gizmo (Gizmo): Codificación de caracteres con acentos, diacríticos u otros caracteres especiales usados para el intercambio de datos entre diferentes implementaciones de CDS/ISIS. Un GIZMO representa un solo carácter y consiste en 3 caracteres, el primero de los cuales siempre es el signo @, y los dos caracteres siguientes definen el carácter que se está representando. Contando con tablas de conversión EÍ "tablas de conversión"  GIZMO por ambas partes, dos usuarios pueden transmitir o recibir correctamente, caracteres que tengan diferente representación interna.

Hit (Hit): Registro que satisface criterios específicos de búsqueda EÍ "búsqueda" 
Hoja de trabajo (Worksheet): Véase Hoja de trabajo de ingreso u Hoja de trabajo del sistema

Hoja de trabajo de ingreso (Data entry worksheet): Formato de pantalla para el ingreso de datos

Hoja de trabajo del sistema (System worksheet): Formato de pantalla usado por CDS/ISIS para obtener los parámetros EÍ "parámetros"  de una operación en particular, tal como un proceso de impresión EÍ "impresión" , o una operación de exportación EÍ "exportación" 
Identificador de opción (Option identifier): Letra que identifica una opción dada de un menú. Al presionar la tecla correspondiente, se activa esa opción.

Idioma (Language): Véase Idioma de dialogo

Idioma de diálogo (Dialogue language): El idioma EÍ "idioma"  que CDS/ISIS usa para intercalar con el usuario. CDS/ISIS ha sido diseñado para usar un número indefinido de idiomas.
Implícito (default): Véase valor por defecto

Importación (Import): Conversión de una base de datos EÍ "base de datos"  de la forma conveniente para su transmisión entre usuarios o sistemas, a la forma requerida por CDS/ISIS para su proceso
Indizado (Indexing): Proceso de extraer términos de búsqueda EÍ "términos de búsqueda"  de un registro EÍ "registro"  del archivo maestro EÍ "archivo maestro" 
Información para clasificación EÍ "clasificación"  (Filing information): Códigos especiales insertados en un campo EÍ "campo"  para definir como debe ser clasificado (ver inciso "Información para ordenar alfabéticamente" en el Manual)

ISO (ISO): Organización Internacional de Normas (International Standards Organization)

ISO 2709 (ISO 2709): Formato internacional normalizado para intercambio de información recomendado por ISO

Límites (Limits): Véase Límites MFN

Límites MFN (MFN Limits): Rango de MFNs, p.ej. 1/50, que definen los registros del archivo maestro EÍ "archivo maestro"  a los que debe aplicarse cierta operación.
Lista de hit (Hit list): Conjunto de registros recuperados por una expresión de búsqueda EÍ "expresión de búsqueda"  dada

Mensaje (Message o Prompt):  Mensaje que presenta CDS/ISIS para dar indicaciones o para solicitar datos al usuario. Son los mensajes contenidos en la base MSxx del idioma EÍ "idioma"  (xx) que se está usando.
Mensaje virtual (Dummy message EÍ "message" ): Caracteres que se encuentran integrados como parte de la base de mensajes MSxx, pero que contienen información para control interno, y que no se visualizan.

MFN (MFN): (Número del archivo maestro EÍ "archivo maestro"  - Master file number): Numero único asignado automáticamente por CDS/ISIS a cada registro EÍ "registro"  que se incorpora a la base de datos EÍ "base de datos" . Los MFN son asignados secuencialmente, iniciando con el numero 1, y representan el orden cronológico en que fueron ingresados los registros.
Modo (Mode): Véase Modo de visualización EÍ "visualización" 
Modo de visualización EÍ "visualización"  (Display mode): Manera en que se presentan los campos al usuario. CDS/ISIS puede mostrar los campos en tres modos distintos: prueba, datos o encabezado EÍ "encabezado"  (Ver más detalles bajo el inciso "Comando MODO" en el Manual).

Ocurrencia (Occurrence): Una instancia de un campo EÍ "campo"  repetible

Palabra vacía (Stopword): Palabra no significativa que debe ser ignorada cuando se indiza un campo EÍ "campo"  (p. ej. artículos, preposiciones, etc.)

Patrón (Pattern): Descripción, carácter por carácter, de los posibles contenidos de un campo EÍ "campo" . Un patrón EÍ "patrón"  define, para cada posición del campo, el tipo EÍ "tipo"  de caracteres que puede contener (p. ej. alfabéticos, numéricos, etc.)

Pseudo mensaje: Véase mensaje virtual

Punto de acceso (Access point): Véase Término de búsqueda EÍ "búsqueda" 
Rango (range): Grupo consecutivo de registros cuyo MFN se encuentra en secuencia

Registro (del archivo maestro EÍ "archivo maestro" ) (Record-master file): Conjunto de campos que contienen todos los datos archivo elementales de una unidad de información almacenada en una base de datos EÍ "base de datos" .
Revisión secuencial (Browsing): Visualización secuencial del archivo maestro EÍ "archivo maestro" , en el orden que corresponde a los MFN de cada registro EÍ "registro" . O sea, en el orden en que los registros fueron ingresados.

Sangría (Indent): Espaciado horizontal que se deja al inicio de una línea impresa o desplegada.

Subcampo (Subfield): Uno de los datos elementales contenidos en un campo EÍ "campo" . Los subcampos se identifican con un delimitador EÍ "delimitador"  de subcampo EÍ "subcampo" .
Tabla de definición de campos (Field definition table): Tabla que define los campos de una base de datos EÍ "base de datos" .

Tabla de selección de campos (Field select table): Tabla en la que se establecen los criterios para extraer de un archivo maestro EÍ "archivo maestro" , los datos elementales requeridos para un proceso particular. Las tablas de selección de campos pueden ser usadas para definir el contenido del archivo invertido, para clasificar EÍ "clasificar"  registros antes de producir un reporte impreso, o para reformatear registros durante una operación de importación EÍ "importación"  o de exportación EÍ "exportación" .

Tecla de control (Control key): Teclas que cuando son presionadas realizan una función específica predefinida. Algunas teclas de control realizan diferentes funciones dependiendo del contexto (situación) en que son usadas. Por ejemplo, si se presiona <F2> mientras se encuentra un menú desplegado en la pantalla, CDS/ISIS regresará al menú principal; si se presiona <F2> cuando se encuentra activo el editor de campo EÍ "editor de campo" s EÍ "editor de campos" , este borrará el contenido del campo EÍ "campo"  donde se encuentre ubicado el cursor.

Tecla de función (Function key): Véase Tecla de control

Término ANY (ANY term): Término colectivo que representa un conjunto EÍ "conjunto"  arbitrario (pero predefinido) de términos de búsqueda EÍ "términos de búsqueda" . Cuando se usa en una expresión de búsqueda EÍ "expresión de búsqueda" , un término ANY es automáticamente transformado en el conjunto de términos que representa, ligados con un operador lógico O (OR). Si, por ejemplo, el término ANY: ANY BENELUX representa los términos de búsqueda EÍ "búsqueda"  BELGICA, HOLANDA y LUXEMBURGO, entonces, cuando se usa la expresión ANY BENELUX en una expresión de búsqueda, esta será traducida como (BELGICA + HOLANDA + LUXEMBURGO). Antes de que un término ANY pueda usarse en una búsqueda, debe haber sido definido en el archivo ANY.

Término de búsqueda EÍ "búsqueda"  (Search term): Cualquiera de los elementos que pueden usarse para recuperar un registro EÍ "registro" , p. ej. un descriptor o palabra clave, un nombre, una palabra, un código de documento, etc. Los términos de búsqueda EÍ "términos de búsqueda"  para los registros de una base de datos EÍ "base de datos"  dada, se definen en la FST para inversión
Valor por defecto (Default value): Contenido predefinido de un campo EÍ "campo" .
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� En este manual se hacen referencia a las siguientes marcas registradas:


Microsoft®, MS-DOS® and Windows® son marcas registradas propiedad de Microsoft Corporation.


IBM®  es marca registrada propiedad de International Business Machines Corporation.


( En la versión en español ha sido incluido un capítulo (Cap. 5) con las explicaciones del  módulo de creación de bases de datos, así como la traducción del suplemento al manual de Noviembre de 1998 


� Tenga en cuenta que el carácter separador� EÍ "separador" � de ocurrencias� EÍ "separador de ocurrencias" � es un parámetro� EÍ "parámetro" � dependiente de la instalación� EÍ "instalación" � (veasé Parámetro 8 del archivo syspar.par� EÍ "syspar.par" � en la seción "Archivos de Parámetros del Sistema"). Si este parámetro ha sido redefinido, debe utilizarse en los ejemplos anteriores el carácter asignado allí.


( Esta ventana tendrá diferente aspecto si el parámetro� EÍ "parámetro" � 980 del archivo syspar.par� EÍ "syspar.par" � vale 1 (veasé Apéndice B - Sección 1 en la pág. 154). En este caso la ventana correspondiente se muestra en la siguiente página.


� Cabe destacar que CDS/ISIS en su configuración� EÍ "configuración" � standard no hace distinciones entre minúsculas y mayúsculas, ni toma en cuenta los acentos para efectos de comparación de los términos de búsqueda� EÍ "términos de búsqueda" �, por lo que los términos: Corazón, corazón, CORAZÓN serán considerados idénticos en este caso en particular (N. del T.)


� El identificador de campo� EÍ "identificador de campo" � normalmente es la etiqueta� EÍ "etiqueta" � del campo� EÍ "campo" �. Sin embargo, puede haber excepciones a esto. Véase "FST para archivo invertido", para una definición precisa de identificador de campo.


� Una fuente es un conjunto� EÍ "conjunto" � de caracteres que tiene una única combinación de altura, anchura, aspecto, juego de caracteres y otros atributos. Las aplicaciones usan fuentes� EÍ "fuentes" � para visualizar o imprimir textos con varios aspectos y tamaños. Por ejemplo, los procesadores de textos usan fuentes para proveer al usuario una interfase del tipo� EÍ "tipo" � lo que ve es lo que obtiene ("what you see is what you get", WYSIWYG).


� CDS/ISIS usa por defecto el conversor estandar ANSI-to-OEM de Windows, con el que se define el dispositivo de teclado, cuando esta función está montada. Algunos dispositivos de teclados pueden tener diferentes conversores de teclado dependiendo de la configuración� EÍ "configuración" � del equipo, y algunos soportan distintos juegos de caracteres OEM; por ejemplo el controlador de teclado estandar U.S. para teclados IBM soporta códigos de teclado cargables, por defecto con la tabla de caracteres 437, y su más común alternativa es la tabla 850. (El juego de caracteres Windows está marcado en ocasiones como tabla 1007). 
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